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Fax: +3 85/1/3 88 02 47
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(®> Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fur das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen STEINEL-SensorLeuchte entgegenge-
bracht haben. Sie haben sich fiir ein hochwertiges
Qualitatsprodukt entschieden, das mit groBter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewéhrleistet
einen langen, zuverlédssigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an lhrer neuen
STEINEL-SensorLeuchte.

Geratebeschreibung

@ Wandhalter
(@ Exzenter fur Glasbefestigung

® Sensor-Linse (abnehmbar und drehbar zur
Auswahl der Reichweiten-Grundeinstellung von
max. 5 m oder 12 m)

@ Dammerungseinstellung

(® Zeiteinstellung

® Grundlicht / Watt-o-matic (Dimmung)
@ Netzanschluss

Netzanschluss Zuleitung Unterputz
(@ Netzanschluss Zuleitung Aufputz
LED, rot

(@) Designhaube

@ Sensor-Designkappe

Technische Daten

A Sicherheitshinweise

B Vor allen Arbeiten am Gerat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

B Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprifer Uberprifen.

W Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie
muss daher fachgerecht nach den handelstblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefiihrt werden.

(@B)-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,

@R~ SEV 1000)

B Funktionseinstellungen @), B, (® nur mit montierter
Linse vornehmen.

Das Prinzip

Der integrierte Infrarot-Sensor ist mit zwei 120°-Pyro-
Sensoren ausgestattet, die die unsichtbare Warme-
strahlung von sich bewegenden Kdrpern (Menschen,
Tieren etc.) erfassen.

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet so die Leuchte automatisch
ein. Durch Hindernisse wie z.B. Mauern oder Glas-
scheiben wird keine Warmestrahlung erkannt, es
erfolgt also auch keine Schaltung. Mit Hilfe der zwei
Pyro-Sensoren wird ein Erfassungwinkel von 180° mit
einem Offnungswinkel von 90° erreicht. Die Sensor-
Linse ist abnehmbar und drehbar. Dies ermdglicht
zwei Reichweiten-Grundeinstellungen von max. 5 m
oder 12 m.

Wichtig: Die sicherste Bewegungserfassung haben
Sie, wenn Sie die SensorlLeuchte seitlich zur
Gehrichtung montieren und keine Hindernisse

(wie z. B. Baume, Mauern etc.) die Sicht des Sensors
behindern.

Abmessungen (H x B x T):

330 x 185 x 115 mm

Netzanschluss:

230 -240V, 50 Hz

Leistung: 8WLED/90Im

Farbtemperatur:

3200 Kelvin (warmweiB)

LED Lebensdauer: 50.000 Stunden

Erfassungswinkel:

180° mit 90° Offnungswinkel

Erfassungsreichweite:

12 oder 5 m (2 Grundeinstellungen)

D&mmerungseinstellung: 2 — 2000 Lux
Zeiteinstellung: 5 Sek. — 15 Min.
Grundlicht: 0 - 50 %, Softlichtstart
Dauerlicht: 4 Std. schaltbar
Schutzart: IP 44

Schutzklasse: 1]

Temperaturbreich: -20 °C bis 50 °C

Installation/Wandmontage 3

Der Montageort sollte mindestens 50 cm von einer
anderen Leuchte entfernt sein, da Warmestrahlung
zur Auslésung des Systems fiihren kann. Um die
angegebenen Reichweiten von 5/12 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe ca. 2 m betragen.

Montageschritte:

1. Wandhalter (0 an die Wand halten und Bohrlécher
anzeichnen.

2. Lécher bohren, Dubel (@ 6 mm) setzen.

3. Kabel der Netzzuleitung hindurchfihren. Zur
Aufputzzuleitung Stanzbohrung fiir die Kabelein-
fihrung herausbrechen, Dichtstopfen einsetzen,
durchstoBen und die Kabel der Netzzuleitung hin-
durchfiihren.

4. Wandhalter @) anschrauben.

5. Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb. @)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 2- bis 3-adrigen
Kabel:

L = Phase (meistens schwarz oder braun)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel missen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N)
werden an der Steckklemme angeschlossen. Der
Schutzleiter kann mit Isolierband gesichert werden.

Hinweis: In die Netzzuleitung kann selbstversténdlich
ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten montiert
sein.

Fir die Funktion Dauerlicht ist dies Voraussetzung

(s. Kapitel Dauerlichtfunktion @®).

6. Sensor-Linse (3@ aufsetzen (Reichweite wahlweise,
max. 5 m oder 12 m) s. Kapitel Reichweitenein-
stellung (9. Ggf. Abdeckschalen (@) aufsetzen.

Funktionen @)-(o

Nachdem der Wandhalter montiert, der Netzanschluss
vorgenommen und die Sensor-Linse aufgesetzt ist,
kann die SensorLeuchte in Betrieb genommen
werden. Uber Programmiertasten kdnnen drei Ein-
stellungen vorgenommen werden. Bei Betatigen einer
Programmiertaste befindet sich die Leuchte im
Programmiermodus.

Das bedeutet:

- Die Leuchte geht grundséatzlich immer aus.

- Die Sensorfunktion ist auBer Betrieb gesetzt.

- Dauerlichtfunktion (falls aktiv) wird abgebrochen.

Die Einstellungen kdnnen beliebig oft verdndert
werden. Der letzte Wert wird netzausfallsicher ge-
speichert.

Dammerungseinstellung

(Werkseinstellung: Tageslichtbetrieb 2000 Lux)

(Ansprechschwelle) @

Die gewlinschte Ansprechschwelle der Leuchte kann
von ca. 2 Lux bis 2000 Lux eingestellt werden.

a) Individuellen Wunschwert einstellen:

Bei gewiinschten Lichtverhaltnissen, an denen die
Leuchte bei Bewegung zuktinftig aktiv werden soll, ist
der Taster zu driicken bis die rote LED (0 blinkt.
Dieser Wert ist somit gespeichert.

b) Einstellung Nachtbetrieb
(4 Lux) am Tag

Den Taster ca. 5 Sekunden gedriickt halten bis die
rote LED in der Linse nicht mehr blinkt.

Ausschaltverzégerung
(Zeiteinstellung) ®
(Werkseinstellung: ca. 10 Sek.)

Die gewiinschte Leuchtdauer der Leuchte kann stu-

fenlos von ca. 5 Sek. bis max. 15 Min. eingestellt wer-

den. Bei Verwendung von Energiesparleuchtmitteln

empfehlen wir eine Zeiteinstellung von min. 1 Minute.

Individuelle Leuchtdauer der Leuchte einstellen:

- Taster gedriickt halten bis rote LED (0 blinkt.

- Taster loslassen und gewlinschte Leuchtzeit ab-
warten (LED blinkt).

- Dann Taster erneut betatigen bis LED aus. Damit ist
die gewlinschte Zeit sekundengenau gespeichert.

- Der Vorgang wird nach Ablauf der maximal einstell-
baren Zeit (15 Minuten) automatisch beendet.

- Zur Einstellung der kiirzesten Zeit ist der Taster 2 x
kurz nacheinander zu betétigen.

ALY
Grundlicht (®
(Werkseinstellung: Dimmung aus: 0%)

Vs
Paxs

Das Grundlicht 188t sich stufenlos von 0 bis 50 %
regeln. Das heiBt: erst bei Bewegung im Sensor-
Erfassungsbereich wird das Licht auf maximale
Lichtleistung eingeschaltet. Hinweis: Im Dimm-
Modus kann es je nach lokalem Stromnetz zu einem
leichten Flackern der LEDs kommen. Dies ist kein
Produktnachteil und kein Grund zur Reklamation.



Individuellen Dimmwert

einstellen:

- Taster gedrickt halten bis LED (0 blinkt.

- Taster weiter gedriickt halten, der Dimmbereich wird
langsam von 0-50% durchlaufen.

- Wenn gewiinschter Wert erreicht, Taster loslassen.

Danach blinkt die LED noch ca. 5 Sekunden.
Wahrend dieser Zeit kann der Dimmwert noch weiter
optimiert werden.

Dauerlichtfunktion @

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,
sind neben dem einfachen Ein- und Ausschalten fol-
gende Funktionen mdglich:

Sensorbetrieb

1) Licht einschalten:

Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte bleibt fir die eingestellte Zeit an.

2) Licht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN.

Leuchte geht aus bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Dauerlichtbetrieb

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird fiir

4 Stunden auf Dauerlicht gestellt (rote LED leuchtet (9).
AnschlieBend geht sie automatisch wieder in den
Sensorbetrieb Uber (rote LED aus).

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in
den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:

Das mehrmalige Betdtigen des Schalters sollte
schnell hintereinander erfolgen (im Bereich

0,5 -1 Sek.).

Reset-Funktion

Alle Einstellungen kdnnen jederzeit wieder auf
Auslieferungszustand (Tageslichtbetrieb 2000 Lux,
Leuchtdauer 10 Sekunden, und Grundlicht aus)
zurlickgesetzt werden.

Dazu alle 3 Taster gleichzeitig gedriickt halten
bis die LED @0 ein- und wieder ausgeschaltet hat
(ca. 5 Sek.).

Soft-Lichtstart

Die SensorLeuchte verfugt tUber eine Soft-Lichtstart-
Funktion. Das bedeutet, dass das Licht bei Ein-
schaltung nicht direkt auf maximale Leistung schaltet,
sondern die Helligkeit innerhalb einer Sekunde lang-
sam bis zu 50% hochgeregelt wird. Ebenso wird das
Licht beim Ausschalten langsam heruntergeregelt.

Reichweiten-Grundeinstellung

Die Sensor-Linse ist in zwei Erfassungsbereiche auf-
geteilt. Mit der einen Halfte wird eine Reichweite von
max. 5 m, mit der anderen eine Reichweite von max.

12 m erzielt (bei einer Montagehdhe von ca. 2 m).
Nach dem Aufsetzen der Linse (Linse fest in die vor-
gesehene Nut einklemmen) markiert ein kleiner Pfeil
die gewahlte max. Reichweite von 12 m oder 5 m
(Pfeil links = 5 Meter, Pfeil rechts = 12 Meter).

Die Linse kann seitlich mit einem Schraubendreher
aus der Verrastung gelést und entsprechend der
gewulnschten Reichweite wieder aufgesetzt werden.

Individuelle Feinjustierung mit
Abdeckblenden ()

Um zusétzliche Bereiche wie z. B. Gehwege oder
Nachbargrundstiicke auszugrenzen oder gezielt zu
Uberwachen, lasst sich der Erfassungsbereich durch
Anbringen von Abdeckschalen genau einstellen. Die
Abdeckschalen kénnen entlang der vorgenuteten
Einteilungen in der Senkrechten und Waagerechten
getrennt oder mit einer Schere geschnitten werden.
An der obersten Vertiefung in der Mitte der Linse
koénnen sie dann eingehéngt werden. Durch das
Aufsetzen der Abdeckung (8 werden sie schlieBlich
fixiert.

(Abb. @ zeigen Beispiele zur Verringerung des
Erfassungswinkels sowie zur Reduzierung der
Reichweite.)

Betrieb/Pflege

Die SensorLeuchte eignet sich zur automatischen
Schaltung von Licht. Witterungseinfliisse kénnen die
Funktion der SensorLeuchte beeinflussen, bei starken
Windbden, Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer
Fehlauslésung kommen, da die pl6étzlichen Tempe-
raturschwankungen nicht von Warmequellen unter-
schieden werden kdnnen. Die Erfassungslinse kann
bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesdubert werden.

C € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erfiillt die

- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG

- RoHS-Richtlinie 2002/95/EG

Betriebsstoérungen

Storung

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte ohne Spannung

B Sicherung defekt, nicht einge-
schaltet, Leitung unterbrochen

B neue Sicherung, Netzschalter
einschalten; Leitung mit
Spannungsprifer Uberprifen

B Kurzschluss B Anschlisse Uberpriifen
SensorlLeuchte schaltet B bei Tagesbetrieb, B neu einstellen (Taster @)
nicht ein Dammerungseinstellung
steht auf Nachtbetrieb
B Netzschalter AUS B Einschalten
B Sicherung defekt B neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberpriifen
B Erfassungsbereich nicht B neu justieren
gezielt eingestellt
B interne elektrische Sicherung B SensorlLeuchte aus- und nach
wurde aktiviert (LED-Dauerlicht) ca. 5 Sek. wieder einschalten
SensorlLeuchte schaltet B dauernde Bewegung im W Bereich kontrollieren und
nicht aus Erfassungsbereich evil. neu justieren
B Grundlicht >0 % B Grundlicht auf 0 % stellen
(Taster (®)
SensorlLeuchte schaltet B Wind bewegt Baume und B Bereich umstellen
unerwunscht ein Straucher im Erfassungsbereich
M Erfassung von Autos auf B Bereich umstellen
der StraBe
B Sonnenlicht fallt auf die Linse B Sensor geschiitzt anbringen
oder Bereich umstellen
B plétzliche Temperaturverdnde- B Bereich veradndern,

rung durch Witterung (Wind,
Regen, Schnee) oder Abluft
aus Ventilatoren, offenen
Fenstern

M Linse nicht fest genug in die
Nut eingedriickt

Montageort verlegen

B Linse nochmals
nachdriicken

SensorlLeuchte Reichweiten-
veranderung

B andere Umgebungs-
temperaturen

B Erfassungsbereich durch
Abdeckschalen genau
einstellen

LED leuchtet stetig, obwohl
kein Dauerlicht eingestellt

B interne Sicherung
aktiviert

B Sensorleuchte aus- und nach
5 Sek. wieder einschalten

LEDs Flimmern

Funktionsgarantie

B lokales Stromnetz

B vgl. Hinweis Seite 5

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorgfalt
hergestellt, funktions- und sicherheitsgeprift nach
geltenden Vorschriften und anschlieBend einer Stich-
probenkontrolle unterzogen. STEINEL tbernimmt die

Garantie fir einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.

Die Garantiefrist betragt 36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an den Verbraucher. Wir be-
seitigen Mangel, die auf Material- oder Fabrikations-
fehlern beruhen, die Garantieleistung erfolgt durch
Instandsetzung oder Austausch mangelhafter Teile
nach unserer Wahl. Eine Garantieleistung entféllt fur
Schéden an VerschleiBteilen sowie fiir Schaden und
Méngel, die durch unsachgemaBe Behandlung oder
Wartung auftreten. Weitergehende Folgeschéden an
fremden Gegensténden sind ausgeschlossen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das unzerlegte
Gerat mit kurzer Fehlerbeschreibung, Kassenbon
oder Rechnung (Kaufdatum und Handlerstempel),
gut verpackt, an die zutreffende Servicestation ein-
gesandt wird.

Reparaturservice:
Nach Ablauf der Garantiezeit oder

Méngeln ohne Garantieanspruch 36 Monate
repariert unser Werkservice. Bitte KTIONS
das Produkt gut verpackt an die GARANTIE
néachste Servicestation senden.



Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchasing your new STEINEL
SensorLight and thank you for the confidence you
have shown in us. You have chosen a high-quality
product that has been manufactured, tested and
packed with the greatest care.

Please familiarise yourself with these instructions
before attempting to install the SensorLight because
prolonged reliable and trouble-free operation will only
be ensured if it is fitted properly.

We hope your new STEINEL SensorLight will bring
you lasting pleasure.

System components

@ Wall mount
(@ Eccentric fitting for securing the glass shade

® Sensor lens (removes and turns for selecting the
max. basic reach setting of 5 m or 12 m)

@ Twilight setting

(® Time setting

(® Basic lighting level / Watt-o-matic (dimming)
@ Mains power connection

Mains connection, concealed wiring

(® Mains connection, surface wiring

LED, red

@ Designer shade

(@ Sensor designer cap

Technical specifications

Dimensions (H x W x D):

330 x 185 x 115 mm

A Safety warnings

W Disconnect the power supply before attempting
any work on the unit.

B The electrical connection lead must be dead during
installation. Therefore, switch off the power first and
use a voltage tester to make sure the wiring is off
circuit.

B Installing the SensorLight involves work on the
mains voltage supply. This work must therefore
be carried out professionally in accordance with
applicable wiring regulations and electrical
operating conditions.

((@B)-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,
(cH-SEV 1000)

W Only perform function settings @), ), ® with the

lens fitted.

Principle

The integrated infrared sensor is equipped with two
120° pyro sensors that detect the invisible heat
emitted by moving objects (people, animals etc.).

The heat detected is converted electronically into a
signal that switches the light ON automatically. Heat
is not detected through obstacles, such as walls or
panes of glass. Heat radiation of this type will, there-
fore, not trigger the sensor. The two pyro sensors
provide an angle of coverage of 180° with an angle of
aperture of 90°. The sensor lens removes and turns.
This allows you to select two basic reach settings of
5 or 12 metres max.

Important: The most reliable way of detecting move-
ment is to install the unit with the SensorLight aimed
across the direction in which a person would walk and
by ensuring that no obstacles (such as trees, walls
etc.) obstruct the line of sensor vision.

Mains voltage:

230-240V, 50 Hz

Output: 8 WLED/90Im

Colour temperature:

3200 kelvin (warm white)

LED life expectancy: 50.000 hours

Angle of coverage:

180° with 90° angle of aperture

Detection reach:

12 or 5 m (2 basic settings)

Twilight setting: 2 —2000 lux

Time setting: 5 sec. — 15 min.

Basic lighting level:

0 — 50%, soft light start

Manual override: 4 h, switchable

IP rating: IP 44

Protection class: I

Temperature range: -20 °C to 50 °C

Installation / Wall mounting (3

The site of installation should be at least 50 cm
away from another light because heat radiated from
it may activate the system. To obtain the specified
reach of 5/12 m, the sensor should be installed at a
height of approx. 2 m.

Installation procedure:

1. Hold wall mount (0) against the wall and mark drill
holes.

2. Drill holes, insert wall plugs (6 mm dia.).

3. Feed power supply lead through. For surface
wiring, break open pre-punched cable entry, insert
sealing plug, pierce and feed through power supply
lead.

4. Screw-fasten wall mount (D) to the wall.

5. Connecting the mains supply lead (see Fig. @)
The main supply lead is a 2 to 3-core cable:

L = phase conductor (usually black or brown)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using
a voltage tester; now switch the current off again.
Connect the phase conductor (L) and neutral con-
ductor (N) to the clamp-type terminal. The protective
earth conductor may be sealed off with insulation
tape.

Note: A mains switch for switching the unit ON and
OFF may of course be installed in the power supply
lead.

A mains switch is required for the manual override
function (see Manual override function ®).

6. Fit sensor lens (3 (reach either 5 m max. or 12 m),
see Reach setting (9. Fit clip-on shrouds @) if
necessary.

Functions @)-(6)

Once you have installed the wall mount, connected the
SensorLight to the power supply and fitted the sensor
lens, you are ready to put the SensorLight into oper-
ation. Programming buttons can be used for selecting
any of three settings. Pressing any of the program-
ming buttons will set the lamp to programming mode.

This means:

- The lamp will always switch OFF.

- The sensor function will be deactivated.

- Manual override function (if activated) will
be interrupted.

The settings may be altered as often as you wish.
The last setting will remain stored in the memory in

the event of power failure.

Twilight setting
(response threshold) @
(factory setting: daylight operation 2000 lux)

The chosen light threshold can be adjusted continu-
ously from about 2 lux to 2000 lux.

a) Selecting twilight setting of your choice:

At the light level at which you want the light to
respond to movement, press the button until the red
LED @0 flashes. This light level will now be stored.

b) Setting night-time operation (4 lux) during the day
Hold button down for approx. 5 seconds until red

LED stops flashing in the lens.

Switch-off delay
(time setting) ®
(factory setting: approx. 10 sec.)

The 'ON' time can be varied continuously between
approx. 5 sec. and a maximum of 15 min. We recom-
mend a time setting of at least 1 minute when using
low-energy lamps.

Setting light 'ON' time of your choice:

- Hold button down until red LED (0 flashes.

- Release button and wait until chosen 'ON' time
is shown (LED flashes).

- Now press button a second time until LED goes
out. The chosen time is now stored to the exact
second.

- This process is terminated automatically after the
maximum setting time (15 minutes).

- To select the shortest time setting, press the button
twice in brief succession.

Basic lighting level ® -,Q\
(factory setting: dimmer OFF: 0%)

Basic lighting level can be infinitely varied from 0 to
50 %. This means: Light is only switched to max-
imum output when movement is identified in the
sensor's detection zone. Note: Depending on the
local power grid, the LED's may flicker slightly
when dimmed. This is not a product defect and no
reason for complaint.
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Set dimming level of your choice:

- Hold button down until LED @0 flashes.

- Keep button pressed, the system will slowly run
through dimmer range from 0 — 50%.

- Release button when chosen setting is reached.

The LED will now continue flashing for about 5 sec.
This period may be used for optimising the dimmer
setting.

Manual override function

If a mains switch is installed in the mains supply lead,
the SensorLight provides the following functions in
addition to just being able to switch it ON and OFF:

Sensor operation

1) Switch light ON:

Turn switch OFF and ON once.

Light stays ON for the period selected.

2) Switch light OFF:

Turn switch OFF and ON once.

The light goes out or switches over to sensor mode.

Manual override

1) Activate manual override:

Turn switch OFF and ON twice. The light is set to
stay ON for 4 hours (red LED @ lights up). Then it
returns automatically to sensor mode (red LED OFF).
2) Deactivate manual override:

Turn switch OFF and ON once. The light goes out or
switches over to sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession
(in the 0.5 -1 sec. range).

Reset function

The light can be returned to its original settings at any
time (daylight operation 2000 lux, ON time 10 sec-
onds and basic lighting level OFF).

To do this, hold all three buttons down at the same
time until the LED (0 comes ON and goes out again
(approx. 5 sec.).

Soft light start

The SensorLight features a soft light start function.
This means that when the light is switched ON, it
does not go directly to maximum output but gradually
increases brightness to 50% over the space of one
second. Brightness is also gradually reduced when
the light is switched OFF.

Basic reach setting

The sensor lens is divided into two detection zones.
One half provides a max. reach of 5 m, the other half
a max. reach of 12 m (when installed at a height of
approx. 2 m). After fitting the lens (firmly clip lens into
the groove provided), a small arrow marks the max.

reach of 12 m or 5 m selected (arrow left = 5 metres,
arrow right = 12 metres).

Using a screwdriver, the lens can be unclipped from
the groove at the side and re-positioned for the reach
you require.

Precision adjustment
using shrouds @

Shrouds may be used to define the detection zone
exactly as you require in order, for example, to blank
out or specifically target paths or neighbouring prem-
ises. The shrouds can be divided or cut with a pair of
scissors along the vertical and horizontal grooves.
They can be clipped into the top channel around the
centre of the lens. They are held securely in place by
fitting the cover (®.

(Fig. @ shows examples of how you can reduce the
angle of coverage and shorten reach.)

Operation / Maintenance

The SensorLight is suitable for switching ON light
automatically. Weather conditions may affect the way
the SensorLight functions. Strong gusts of wind,
snow, rain or hail may cause the light to come ON
when it is not wanted because the sensor is unable to
distinguish sudden changes of temperature from
sources of heat. The detector lens may be cleaned
with a damp cloth if it gets dirty (do not use cleaning
agents).

C € Declaration of conformity

This product complies with

- Low Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC

- RoHS Directive 2002/95/EC
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Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

SensorLight without power

B Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

M Short circuit

Fit new fuse; switch ON mains
switch; check wiring with volt-
age tester

Check connections

SensorLight will not switch ON

B Twilight setting in night-time
mode during daytime operation
Power switch OFF

Fuse faulty

Detection zone not properly
targeted

Internal electrical fuse has been
activated (LED ON all the time)

Reset (button @)

Switch ON

New fuse, check connection
if necessary

Re-adjust

Switch SensorLight OFF and
back ON again after 5 sec.

SensorLight will not switch OFF

B Continued movement within the
detection zone

Check detection zone and
re-adjust if necessary

B Basic lighting level > 0 % B Set basic lighting level to 0 %
(button (®)
SensorLight switches ON when it B Wind is moving trees and B Change detection zone
should not bushes in the detection zone
B Cars in the street are being B Change detection zone
detected
B Sunlight shining on the lens B Mount sensor in a sheltered
place or change detection zone
B Sudden temperature changes B Change detection zone, change

due to weather (wind, rain,
snow) or air expelled from fans,
open windows

B Lens not pressed firmly enough
into groove

site of installation

Press lens into groove

Change in SensorLight reach

B Differing ambient temperatures

Use shrouds to define detection
zone precisely

LED ON all the time although
manual override is not selected

B Internal fuse activated

Switch SensorLight OFF and
back ON again after 5 sec.

LEDs flickering

Functional Warranty

B Local power grid

see note on page 9

This STEINEL product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
STEINEL guarantees that it is in perfect condition and
proper working order.

The warranty period is 36 months, starting on the date
of sale to the consumer. We will remedy defects caus-
ed by material flaws or manufacturing faults. The
guarantee will be met by repair or replacement of de-
fective parts at our own discretion. The warranty shall
not cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects shall
be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted if the
unit is sent fully assembled and well packed with a
brief description of the fault, a receipt or invoice (date
of purchase and dealer's stamp) to the appropriate
Service Centre.

Repair Service:
Our Customer Service Department

will repair faults not covered by war- month
ranty or after the warranty period. 36°—t
Please send the product well packed

to your nearest Service Centre. WARRANTY

11 -

GB



(® Instructions de montage

Cher client,

Nous vous remercions de la confiance que vous avez
témoignée a STEINEL en achetant cette lampe a
détecteur. Vous avez choisi un article de trés grande
qualité, fabriqué, testé et conditionné avec le plus
grand soin.

Avant de I'installer, veuillez lire attentivement ces ins-
tructions de montage. En effet, seules une installation
et une mise en service correctement effectuées
garantissent durablement un fonctionnement impec-
cable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouvelle lampe a détec-
teur vous apporte entiére satisfaction.

Description de I'appareil

@ Support mural

(@ Excentrique pour la fixation du globe

® Lentille du détecteur (amovible et orientable pour
permettre le réglage de base de la portée de 5 m
ou 12 m max.)

(@ Réglage de crépuscularité

(® Minuterie réglable

® Luminosité de base / Watt-o-matic
(variation de I'intensité lumineuse)

@ Raccordement au secteur

Raccordement au secteur ligne d'amenée sous
crépi

(® Raccordement au secteur conduite sur crépi

LED, rouge

@) Couvercle design

(@ Capuchon design du détecteur

Caractéristiques techniques

A Consignes de sécurité

B Avant toute intervention sur I'appareil, couper |'ali-
mentation électrique !

B Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord cou-
per le courant et s'assurer de I'absence de courant
a l'aide d'un testeur de tension.

B L'installation de la lampe a détecteur implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément & la norme NF
C-15100. (@B)-NF C-15100, Ca)-OVE/ONORM E 8001-1,
(©H) -SEV 1000)

B Ne procéder aux réglages de fonctionnement @), %),
® que lorsque la lentille a été installée.

Le principe

Le détecteur infrarouge est muni de deux détecteurs
pyroélectriques de 120° qui détectent le rayonnement
de chaleur invisible émis par les corps en mouvement
(personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité
par un systéme électronique qui met en marche la
lampe. Les obstacles comme les murs ou les vitres
s'opposent a la détection du rayonnement de chaleur
etempéchent toute commutation. Les deux détec-
teurs pyroélectriques couvrent un angle de détection
de 180° avec une ouverture angulaire de 90°. La len-
tille du détecteur est amovible et orientable. Ceci per-
met deux réglages de base de la portée, de 5 m ou
12 m max.

Important : La détection des mouvements est la plus
fiable quand la lampe a détecteur est montée perpen-
diculairement au sens de passage et qu'aucun obs-
tacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue le champ de visée du
détecteur.

Dimensions (H x L x P) :

330 x 185 x 115 mm

Alimentation :

230 -240V, 50 Hz

Puissance : 8 W LED /90 Im

Température de couleur :

3200 Kelvin (blanc chaud)

Longévité LED : 50 000 heures

Angle de détection :

180° avec ouverture angulaire de 90°

Portée du détecteur :

12 ou 5 m (2 réglages de base)

Réglage de crépuscularité : 2 -2 000 lux

Temporisation : 5s-15min

Luminosité de base :

0 — 50%, allumage en douceur

Eclairage permanent : commutable 4 h

Indice de protection : IP 44

Classe : 1]

Intervalle de température : -20°Cab0°C
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Installation/montage mural (3

Il faut monter I'appareil a 50 cm au moins de toute
lampe dont la chaleur pourrait entrainer un déclen-
chement intempestif du détecteur. Pour obtenir les
portées indiquées de 5/12 m, il faut monter la lampe
a détecteur a une hauteur de 2 m environ.

Séquences de montage :

1. Maintenir le support mural () au mur et marquer
I'emplacement des trous.

2. Percer les trous, mettre les chevilles (J 6 mm) en
place.

3. Y faire passer les cables de I'alimentation élec-
trique. Pour le montage sur crépi percer le trou desti-
né au passage des cables, installer le bouchon
d'étanchéité, le percer et y faire passer les cables de
I'alimentation électrique.

4. Visser le support mural (.

5. Branchement de la conduite secteur (voir ill. )
La conduite secteur est composée d'un cable a 2-3
conducteurs :

L = phase (généralement noir ou marron)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert / jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension puis les remettre hors tension.
Raccorder la phase (L) et le neutre (N) au domino. Le
conducteur de terre peut étre protégé par un ruban
isolant.

Remarque : Il est bien sOr possible de monter sur la
conduite secteur un interrupteur permettant la mise
en ou hors circuit de I'appareil.

C'est la condition requise pour permettre le fonction-
nement de I'éclairage permanent (voir chapitre
Fonction éclairage permanent ().

6. Placer la lentille du détecteur ) (portée au choix
5 m ou 12 m max.) voir chapitre Réglage de la portée
(9. Mettre le cas échéant des caches enfichables {@.

Fonctions @)-(®

Aprés avoir monté le support mural, fait le branche-
ment au secteur et mis la lentille du détecteur en
place, vous pouvez mettre la lampe a détecteur en
service. Les touches de programmation permettent de
procéder a trois réglages. Lorsqu'une touche de pro-
grammation est actionnée, la lampe passe en mode
de programmation.

Ce qui signifie :

- La lampe s'éteint.

- Le fonctionnement du détecteur est mis hors service.

- La fonction d'éclairage permanent est interrompue
(au cas ou elle était active).

Les réglages peuvent étre modifiés aussi souvent que
nécessaire. La derniére valeur est mémorisée avec
une protection contre toute panne de courant.

Réglage de crépuscularité

(seuil de réaction) @
(réglage effectué en usine : .
fonctionnement diurne 2 000 lux)

Le seuil de réaction de la lampe souhaité est réglable
d'env. 2 &4 2 000 lux.

a) Régler la valeur individuelle souhaitée :

Quand la luminosité ambiante a atteint la valeur a
laquelle le détecteur devra réagir en cas de mouve-
ment, appuyer sur la touche jusqu'a ce que la LED
rouge (0 clignote. Cette valeur est alors mémorisée.

b) Réglage fonctionnement nocturne (4 lux) pendant
la journée

Maintenir la touche appuyée pendant 5 s environ,
jusqu'a ce que la LED rouge qui se trouve dans la
lentille ne clignote plus.

Temporisation d'extinction
(minuterie) ® A Vs
(réglage effectué en usine : env. 10 s)

La durée d'éclairage souhaitée est réglable en conti-
nu d'environ 5 s a 15 min max. Lorsque des
ampoules a économie d'énergie sont utilisées, nous
recommandons une temporisation de 1 minute min.
Réglage de la durée d'éclairage souhaitée de la
lampe :

- Maintenir la touche appuyée jusqu'a ce que la LED
rouge (0 clignote.

- Relacher la touche et attendre la durée d'éclairage
souhaitée (la LED clignote).

- Appuyer a nouveau sur la touche, jusqu'a ce que la
LED s'éteigne. Le temps souhaité est ainsi mémori-
sé a la seconde pres.

- L'opération se termine automatiquement aprés une
durée maximale réglable (de 15 min).

- Pour le réglage de la durée la plus courte, actionner
rapidement deux fois de suite la touche.

Luminosité de base (®
(réglage effectué en usine : le variateur @
de lumiére est éteint : 0%)

La luminosité de base peut étre réglée en continu de
0 a 50 %. Cela signifie : Ce n'est que lorsqu'il se pro-
duit un mouvement dans la zone de détection que la
lumiere s'enclenche a la position d'éclairage pleine
puissance. Remarque : En mode variation de lumié-
re, selon le réseau électrique local, il est possible que
les LED vacillent Iégérement. Ce n'est ni un défaut de
produit ni une cause de réclamation.
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Réglage individuel de la valeur de l'intensité

lumineuse

- Maintenir la touche appuyée jusqu'a ce que la LED
clignote.

- Maintenir la touche appuyée, la zone de variation de
I'intensité lumineuse passe lentement de 0 & 50%.

- Lorsque la valeur souhaitée est atteinte, relacher la
touche.

Ensuite, la LED clignote encore pendant environ

5 secondes. Pendant cette période, la valeur de
variation de l'intensité lumineuse peut étre optimisée
davantage.

Fonction éclairage permanent (9

Si un interrupteur est installé sur la conduite secteur,
outre I'allumage et I'extinction, les fonctions suivantes
sont possibles :

Fonctionnement avec détecteur

1) Allumer la lumiére : )

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe reste allumée pendant la durée réglée.
2) Eteindre la lumiére : )

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou repasse en mode détection.

Eclairage permanent

1) Activer I'éclairage permanent :

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET/MARCHE. La lampe
passe pour 4 heures en éclairage permanent (LED
rouge (0 allumée). Elle repasse ensuite automatique-
ment en mode détection (LED rouge éteinte).

2) Eteindre I'éclairage permanent :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET/MARCHE.

La lampe s'éteint ou repasse en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement en suivant
(en I'espace de 0,5 a1 s).

Fonction de réinitialisation

Tous les réglages peuvent, a tout moment, étre remis
a |'état a la livraison (fonctionnement diurne 2000 lux,
durée d'éclairage 10 secondes et variation de I'intensi-
té lumineuse désactivée).

Pour ce faire, appuyer simultanément sur les 3 touches
et les maintenir appuyées, jusqu'a ce que la LED
s'allume et s'éteigne a nouveau (env. 5 s).

Allumage en douceur

La lampe a détecteur est équipée d'une fonction d'al-
lumage en douceur. Ce qui signifie que la lumiére
n'atteint pas directement sa puissance maximum
lorsqu'on I'allume, mais que la luminosité augmente
lentement pour atteindre 50% en I'espace d'une
seconde. De méme, la lumiére diminue lentement lors
de la désactivation.

Réglage de base de la portée

La lentille du détecteur est divisée en deux zones de
détection. L'une des moitiés permet d'atteindre une
portée de 5 m max., I'autre moitié permet d'obtenir
une portée de 12 m max. (@ une hauteur de montage
d'environ 2 m). Lorsque la lentille est installée (coin-
cer fermement la lentille dans la rainure prévue), une
petite fleche indique la portée maximale de 12 m ou
de 5 m choisie (fleche a gauche = 5 metres, fleche a
droite = 12 métres).

La lentille peut étre détachée latéralement de son
enclenchement a I'aide d'un tournevis et remise en
place selon la portée souhaitée.

Réglage de précision au moyen
de caches enfichables ()

Pour exclure ou surveiller de fagon ciblée des zones
supplémentaires, telles que les trottoirs ou les terrains
des voisins, il est possible de procéder a un réglage
de précision de la zone de détection en utilisant des
caches enfichables. On peut casser les caches selon
les découpages prévus tant dans le sens horizontal
que vertical ou les découper a I'aide d'une paire de
ciseaux. lls peuvent alors étre accrochés dans le
creux supérieur au milieu de la lentille. lls sont défini-
tivement fixés lors de la pose du cache (®.

(Les ill. @ montrent des exemples de réduction de
I'angle de détection et de réduction de la portée.)

Utilisation/Entretien

La lampe a détecteur est congue pour la commuta-
tion automatique de I'éclairage. Les conditions atmo-
sphériques peuvent influencer le fonctionnement de
la lampe a détecteur car les fortes rafales de vent, la
neige, la pluie ou la gréle peuvent provoquer un
déclenchement intempestif, les variations brutales
de température ne pouvant pas étre différenciées
des sources de chaleur. Si la lentille se salit, on la
nettoiera avec un chiffon humide (ne pas utiliser de
détergent).

C € Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux directives suivantes :

- directive basse tension 2006/95/CE

- directive compatibilité électromagnétique
2004/108/CE

- directive RoHS 2002/95/CE.
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Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Remeéde

La lampe a détecteur
n’est pas sous tension

Fusible défectueux, appareil
hors circuit, cable coupé

Changer le fusible défectueux,
mettre l'interrupteur en circuit ;
vérifier le cable a |'aide d'un
testeur de tension

B Court-circuit W Vérifier le branchement
La lampe a détecteur B En fonctionnement diurne, le B Régler a nouveau (touche @)
ne s'allume pas réglage de crépuscularité est
positionné sur fonctionnement
nocturne
B Interrupteur secteur en position B Mettre en circuit
ARRET
B Fusible défectueux B Changer le fusible, éventuelle-
ment vérifier le branchement
B Réglage incorrect de la zone de B Ajuster a nouveau
détection ’
B Le fusible intégré a la lampe B Eteindre la lampe a détecteur

est activé (éclairage LED
permanent)

et la rallumer apres env. 5 s

La lampe a détecteur B Mouvement continu dans la M Controbler la zone de détection,
ne s'éteint pas zone de détection éventuellement la régler a
nouveau
B Luminosité de base > 0 % B Positionner la luminosité de
base sur 0 % (touche ()
La lampe a détecteur B Le vent agite des arbres et B Modifier la zone
s’allume de fagon intempestive des arbustes dans la zone de
détection
B Détection de voitures passant B Modifier la zone
sur la chaussée
B Rayons solaires sur la lentille B Monter le détecteur dans un
endroit protégé ou modifier la
zone
B Variations subites de températu- M Modifier la zone, monter
re dues aux intempéries (vent, I'appareil a un autre endroit
pluie, neige) ou a des courants
d'air provenant de ventilateurs
ou de fenétres ouvertes
B La lentille n'a pas été appuyée B Appuyer de nouveau la lentille
de fagon suffisamment ferme
dans I'encoche
Variations dans la portée B Variations de la température B Réglage de précision de la
de la lampe a détecteur ambiante zone de détection par caches
enfichables
LED allumée en permanence bien B Fusible interne actionné B Eteindre la lampe a détecteur
que |'éclairage permanent ne soit et la rallumer apres env. 5 s
pas prévu
Les LED vacillent B Réseau électrique local W cf. remarque page 13

Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand
soin. Son fonctionnement et sa sécurité ont été
controlés suivant des procédures fiables et il a été
soumis a un controle final par sondage. STEINEL

La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné au service aprés-vente le plus
proche, dans un emballage adéquat, accompagné
d'une courte description de la panne, d'une facture

garantit un état et un fonctionnement irréprochables.
La durée de garantie est de 36 mois et débute au jour
de la vente au consommateur. Nous remédions aux
défauts provenant d'un vice de matiére ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discré-
tion par réparation ou échange des piéces défec-
tueuses. La garantie ne s'applique ni aux piéces
d'usure, ni aux dommages et défauts dus a une utili-
sation ou maintenance incorrectes, ou a I'utilisation
de piéces non homologuées par le fabricant. Les
dommages consécutifs causés a d'autres objets sont
exclus de la garantie.

ou d'un ticket de caisse portant la date d'achat et le
cachet du vendeur.

Service de réparation :

Le service apres-vente de notre usine

effectue également les réparations non 36mois
couvertes par la garantie ou survenant
apreés |'expiration de celle-ci. Veuillez | defonctionnement

envoyer le produit correctement
emballé au service aprés-vente le plus proche.
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QL Gebruiksaanwijzing
Geachte klant,

Hartelijk dank voor het vertrouwen, dat u met de aan-
schaf van uw nieuwe sensorlamp van STEINEL in ons
stelt. U heeft een modern kwaliteitsproduct gekocht,
dat met uiterste zorgvuldigheid vervaardigd, getest en
verpakt werd.

Lees voor de installatie deze gebruiksaanwijzing
nauwkeurig door, want alleen een vakkundige installa-
tie en ingebruikname garandeert een lange, betrouw-
bare en storingvrije werking.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe sensorlamp
van STEINEL.

Beschrijving van het apparaat

@ Wandhouder
(@ Excenter voor bevestiging van het glas
® Sensorlens (afneembaar en draaibaar voor de

keuze van de basisreikwijdte-instelling van max.
5mof 12 m)

@ Schemerinstelling

® Tijdinstelling

(® Basislicht / Watt-o-matic (dimmer)
@ Netaansluiting

Netaansluiting leidingen in de muur
(@ Netaansluiting leidingen op de muur
Rood led-lampje

(@) Designkap

@ Sensor-designkap

Technische gegevens

A Veiligheidsvoorschriften

B Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient de
spanningstoevoer te worden onderbroken!

B Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische
kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom uit-
schakelen en op spanningsloosheid testen met een
spanningstester.

B Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met net-
spanning. Dit moet vakkundig en volgens de gebrui-
kelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoor-
waarden worden uitgevoerd. (NL: NEN 1010,

B: (AREI) NBN 15-101) (GB)-VDE 0100,
@-OVE/C“)NORM E 8001-1, (cH) -SEV 1000)

B Functie-instellingen @, ®, (® alleen met gemon-

teerde lens uitvoeren.

Het principe

De geintegreerde infraroodsensor is voorzien van twee
120°-pyrosensoren, die de onzichtbare warmtestraling
van bewegende mensen, dieren enz. registreren.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elektro-
nisch omgezet en schakelt hierdoor de lamp automa-
tisch aan. Door hindernissen, zoals muren of ruiten,
wordt geen warmtestraling herkend, dus vindt ook
geen schakeling plaats. Met behulp van de twee pyro-
sensoren wordt een registratiechoek van 180° met een
openingshoek van 90° bereikt. De sensorlens is
afneembaar en draaibaar. Hierdoor zijn twee basisreik-
wijdte-instellingen van max. 5 m of 12 m mogelijk.

Belangrijk: De veiligste bewegingsregistratie heeft u
als de sensorlamp zijdelings in de looprichting wordt
gemonteerd en geen hindernissen (zoals bomen,
muren etc.) het zicht van de sensor belemmeren.

Afmetingen (h x b x d):

330 x 185 x 115 mm

Stroomtoevoer: 230 -240V, 50 Hz
Vermogen: 8 WLED /90 Im
Kleurtemperatuur: 3200 Kelvin (warm wit)
Levensduur led-lampen: 50.000 uur

Registratiehoek: 180° met 90° openingshoek

Registratiereikwijdte:

12 of 5 m (2 basisinstellingen)

Schemerinstelling: 2 —2000 lux

Tijdinstelling: 5 sec. — 15 min.

Basislicht: 0 — 50%, soft-lightstartfunctie
Permanente verlichting: instelbaar (4 uur)
Bescherming: IP 44

Veiligheidsklasse: Il

Temperatuurbereik: -20 °C tot 50 °C
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Installatie/wandmontage 3

De plaats van montage moet minimaal 50 cm van
een lamp verwijderd zijn, omdat warmtestraling de
sensor kan activeren. Voor de aangegeven reikwijdtes
van 5/12 m dient de montagehoogte ca. 2 m te
bedragen.

Montagestappen:

1. Wandhouder () tegen de muur houden en
boorgaten aftekenen.

2. Gaten boren, pluggen (& 6 mm) plaatsen.

3. Stroomkabel doortrekken. In geval van leidingen
op de muur het gat voor de kabeldoorvoer doorste-
ken, afdichtdopje plaatsen, doordrukken en de
stroomkabel doorvoeren.

4. Wandhouder (D) vastschroeven.

5. Aansluiting van de stroomtoevoer (zie afb. @)
De stroomtoevoer bestaat uit een 2- tot 3-polige
kabel.

L = stroomdraad (meestal zwart of bruin)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aardedraad (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de kabels met een span-
ningstester worden geidentificeerd; vervolgens weer
spanningsvrij maken. De fase (L) en de nuldraad (N)
worden in het kroonsteentje aangesloten. De aarde-
draad kan met isolatieband beveiligd worden.

Opmerking: In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor in- en uitschakelen worden
gemonteerd.

Voor de functie permanente verlichting is dit zelfs
noodzakelijk (zie hoofdstuk Permanente verlichting ().

6. Sensorlens () plaatsen (reikwijdte naar keuze,
max. 5 m of 12 m) zie hoofdstuk reikwijdte-instelling
(9. Eventueel afdekplaatjes @) aanbrengen.

Functies ®)-©

Nadat de wandhouder gemonteerd, de netaansluiting
uitgevoerd en de sensorlens opgezet is, kan de sen-
sorlamp in gebruik worden genomen. Met de pro-
grammeertoetsen kunnen drie instellingen worden uit-
gevoerd. Door het drukken op een programmeertoets
komt de lamp in de programmeermodus.

Dat betekent:

- de lamp gaat altijd uit.

- de sensorfunctie is buiten werking gesteld.

- de functie voor permanent brandend licht (indien
actief) wordt afgebroken.

De instellingen kunnen zo vaak veranderd worden als

gewenst. De laatste waarde wordt opgeslagen en
blijft ook bij stroomuitval bewaard.

Schemerinstelling (drempelwaarde) @
(instelling af fabriek: daglichtstand 2000 lux)

De gewenste inschakelwaarde van de lamp kan van
ca. 2 lux tot 2000 lux ingesteld worden.

a) Gewenste waarde instellen:

Bij de lichtomstandigheden waarbij de lamp bij bewe-
ging in de toekomst het licht moet inschakelen, dient
u op de toets te drukken, totdat de rode led (0 gaat
knipperen. Deze waarde wordt nu opgeslagen.

b) Instelling nachtstand (4 lux) overdag
De toets ca. 5 sec. ingedrukt houden tot de rode led
in de lens niet meer knippert.

Uitschakelvertraging (tijdinstelling) ®
(instelling af fabriek: ca. 10 sec.) .

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos
van ca. 5 sec. tot max. 15 min. worden ingesteld. Bij
gebruik van spaarlampen adviseren wij een tijdinstel-
ling van min. 1 minuut.

Individuele brandduur van de lamp instellen:

- toets ingedrukt houden, totdat de rode led (0 gaat
knipperen.

- toets loslaten en de gewenste verlichtingstijd
afwachten (led knippert).

- vervolgens opnieuw op de toets drukken tot de
led-lamp uit is. Nu is de gewenste tijd tot op de
seconde nauwkeurig opgeslagen.

- de procedure wordt na afloop van de maximaal
instelbare tijd (15 minuten) automatisch beéindigd.

- voor de instelling van de kortste tijd moet de toets
2 x kort achter elkaar worden gedrukt.

Basislicht ®
(instelling af fabriek: dimmer uit: 0%)

Vs
Paxs

Het basislicht kan traploos van 0 tot 50 % worden
geregeld. D.w.z.: pas bij een beweging in het registra-
tiebereik van de sensor wordt het licht op het maxi-
male lichtvermogen geschakeld. Opmerking: In de
dimmodus kan het gebeuren dat de led-lampen licht
flikkeren, dit is afhankelijk van het lokale stroomnet.
Dat is geen nadeel van het product en geen reden
voor reclamaties.
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Individuele dimwaarde instellen:

- toets ingedrukt houden, totdat de rode led (0 gaat
knipperen.

- toets verder ingedrukt houden, het dimbereik wordt
langzaam van 0-50% doorlopen.

- laat de toets los als de gewenste waarde bereikt is.

Hierna knippert de led nog ca. 5 sec. Gedurende
deze tijd kan de dimwaarde nog verder geoptimali-
seerd worden.

Permanente verlichting

Als er een netschakelaar in de kabel gemonteerd
wordt, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Sensormodus

1) Licht inschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp blijft gedurende de ingestelde tijd aan.
2) Licht uitschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN.

De lamp gaat uit resp. schakelt over op
sensormodus.

Permanente verlichting

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp schakelt geduren-
de 4 uur over op permanente verlichting (rode led
brandt). Vervolgens schakelt de lamp automatisch weer
over op sensormodus (rode led uit).

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp.
schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
Het meerdere malen op de schakelaar drukken moet
snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,5 - 1 sec.).

Reset-functie

Alle instellingen kunnen op ieder gewenst moment
weer worden teruggebracht naar hun uitgangspositie
(daglichtstand 2000 lux, brandduur 10 sec. en basis-
licht uit).

Hiervoor dient u beide toetsen gelijktijdig in te druk-
ken, totdat de led (0 in- en weer uitgeschakeld is
(ca. 5 sec.).

Soft-lightstartfunctie

De sensorlamp is uitgerust met een soft-lightstart-
functie. Dat betekent, dat het licht bij inschakeling
niet meteen naar het maximale vermogen gaat, maar
dat de lichtsterkte binnen één seconde langzaam
wordt verhoogd naar 50%. Volgens dit principe wordt
het licht bij het uitschakelen ook weer langzaam
gedimd.

Reikwijdte-basisinstelling

De sensorlens is in twee registratiebereiken verdeeld.
Met de ene helft wordt een reikwijdte van max. 5 m,
met de andere een reikwijdte van max. 12 m bereikt
(bij een montagehoogte van ca. 2 m). Na het plaatsen
van de lens (lens vast in de aanwezige gleuf klem-
men) markeert een klein pijltie de gekozen max.
reikwijdte van 12 m of 5 m (pijltje links = 5 m, pijltje
rechts = 12 m).

De lens kan aan de zijkant met behulp van een
schroevendraaier uit de vergrendeling worden losge-
maakt en overeenkomstig de gewenste reikwijdte
weer worden teruggeplaatst.

Individuele fijninstelling met
afdekplaatjes @

Om andere gebieden, zoals bijv. trottoirs of aangren-
zende percelen, buiten de registratie te laten of juist
doelgericht te bewaken, kan het registratiebereik
d.m.v. afdekplaatjes nauwkeurig worden ingesteld.
De afdekplaatjes kunnen langs de inkepingen verti-
caal en horizontaal worden afgebroken of met een
schaar worden doorgeknipt. Zij kunnen in de boven-
ste gleuf in het midden van de lens Door het plaatsen
van de afdekking (® worden ze gefixeerd.

(Afb. @ toont voorbeelden voor de verkleining van
de registratiehoek en voor de verkleining van de
reikwijdte.)

Gebruik/onderhoud

De sensorlamp is geschikt voor het automatisch
inschakelen van licht. Weersinvioeden kunnen de
werking van de sensorlamp beinvioeden, bij hevige
windvlagen, sneeuw, regen en hagel kan het tot
foutieve schakelingen komen, omdat de plotselinge
temperatuurswisselingen niet van warmtebronnen
onderscheiden kunnen worden. De registratielens kan
bij vervuiling met een vochtige doek (zonder schoon-
maakmiddel) worden gereinigd.

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:
- laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
- EMC-richtlijn 2004/108/EG
- RoHS-richtlijn 2002/95/EG
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Bedrijfsstoringen

Storing Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning

W Zekering defect, niet ingescha-
keld, kabel onderbroken

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel controleren
met spanningstester

B Kortsluiting B Aansluitingen controleren
De sensorlamp schakelt niet aan B Bij daglicht, lichtinstelling staat B Opnieuw instellen (toets @)
op schemerstand
B Netschakelaar UIT B Inschakelen
B Zekering defect B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren
B Registratiebereik niet gericht B Opnieuw instellen
ingesteld
B Interne elektrische zekering B Sensorlamp uit- en na ca.
werd geactiveerd 5 sec. weer inschakelen
(led permanente verlichting)
De sensorlamp schakelt niet uit B Continue beweging binnen het M Bereik controleren en eventueel

registratiebereik
B Basislicht > 0 %

opnieuw instellen
Basislicht op 0 % zette
(toets (®)

De sensorlamp schakelt B Wind beweegt bomen en strui- B Bereik veranderen
ongewenst aan ken binnen het registratiegebied
B Registratie van auto's op straat B Bereik veranderen
B Er valt zonlicht op de lens B Sensor afschermen of bereik
veranderen
B Plotselinge verandering van B Bereik veranderen of montage-
temperatuur door het weer plaats verleggen
(wind, regen, sneeuw) of afvoer-
lucht van ventilatoren, open
ramen
M De lens is niet vast genoeg in B Lens nog een keer aandrukken
de gleuf gedrukt

Reikwijdteverandering sensorlamp B Andere omgevingstemperaturen B Registratiebereik door afdek-

plaatjes nauwkeurig instellen

Led brandt continu, hoewel er geen M Interne zekering geactiveerd B Sensorlamp uit- en na

permanente verlichting is ingesteld

5 sec. weer inschakelen

Led-lampen flikkeren B Lokale stroomnet B Zie opmerking op pagina 17

Functiegarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op de storingsvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Alle klachten, die berus-
ten op materiaal- of fabricagefouten, worden door
ons opgelost. De garantie bestaat uit reparatie of
vernieuwen van de defecte onderdelen, door ons

te beoordelen. Garantie vervalt bij schade aan onder-
delen, die aan slijtage onderhevig zijn, bij schade of
gebreken, die door ondeskundig gebruik of onder-
houd ontstaan, alsmede bij gebruik van vreemde
onderdelen. Schade aan andere voorwerpen is uitge-
sloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend als het nietgede-
monteerde apparaat met korte foutbeschrijving, kas-
sabon of rekening (@aankoopdatum en winkeliersstem-
pel), goed verpakt aan het desbetreffende servicesta-
tion wordt gestuurd.

Reparatie-service:

Na afloop van de garantietermijn of bij

schade die niet onder de garantie valt, 3 Gmaanden
kan ook door ons gerepareerd worden.
Gelieve het product goed verpakt aan [ GARANTIE

het dichtstbijzijnde serviceadres op te
sturen.

-19-
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(D Istruzioni per il montaggio

Gentili Clienti,

Vi ringraziamo per la fiducia che ci avete dimostrato

con |'acquisto della Vostra nuova lampada a sensore
STEINEL. Avete scelto un prodotto di pregiata qualita
costruito, provato confezionato con la massima cura.

Vi preghiamo di procedere all'installazione solo dopo
aver letto attentamente le presenti istruzioni di montag-
gio. Solo un'installazione ed una messa in funzione
effettuate a regola d'arte possono infatti garantire un
funzionamento affidabile, privo di disturbi e di lunga
durata.

Vi auguriamo di essere pienamente soddisfatti della
Vostra nuova lampada a sensore STEINEL.

Descrizione apparecchio

(@ Supporto per fissaggio a parete
(@ Eccentrico per il fissaggio del vetro

® Lente del sensore (amovibile e girevole per la
se- lezione dell'impostazione base del raggio
d'azione di max. 5m o 12 m)

(@ Regolazione di luce crepuscolare

(% Regolazione del periodo di accensione

® Luce di base / Watt-o-matic (dimmerizzazione)

@ Allacciamento alla rete

Allacciamento alla rete cavo sotto intonaco

(© Allacciamento alla rete cavo sopra intonaco

LED, rosso

@ Calotta design

@ Cappuccio design per il sensore

Dati tecnici

AAwertenze sulla sicurezza

B Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la correntel!

B Durante il montaggio la linea elettrica deve essere
scollegata. Prima del lavoro occorre pertanto stac-
care la corrente ed accertare I'assenza di tensione
mediante uno strumento di misura della tensione.

B L'installazione della lampada a sensore richiede
lavori alla linea di alimentazione elettrica. Essa deve
pertanto venire eseguita a regola d'arte in confor-
mita alle comuni prescrizioni per l'installazione e
I'allacciamento.

(@-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E 8001-1,
@ -SEV 1000)

W Effettuate la regolazione delle funzioni @, 3, ®

sono a lente montata.

Il principio

Il sensore a raggi infrarossi integrato & dotato di due
pirosensori a 120° che rilevano l'invisibile irraggia-
mento termico di corpi in movimento (persone,
animali, ecc.).

L'irraggiamento termico in tal modo rilevato viene
trasformato elettronicamente e provoca cosi I'accen-
sione automatica della lampada. La presenza di osta-
coli quali per es. muri o vetri impedisce il riconosci-
mento dell'irraggiamento termico, I'accensione per-
tanto non avviene. Con |'ausilio dei due pirosensori si
ottiene un angolo di rilevamento di 180° con un ango-
lo di apertura di 90°. La lente del sensore pud venire
smontata e ruotata. Cido permette due impostazioni
base per il raggio d'azione: max. 5mo 12 m.

Importante: potete ottenere il pit sicuro rilevamento
di movimento se montate la lampada a sensore lateral-
mente rispetto alla direzione di cammino e se non vi
sono ostacoli (come per es. alberi, muri ecc.) che pos-
sano compromettere la visuale del sensore.

Dimensioni (a x | x p):

330 x 185 x 115 mm

Allacciamento alla rete:

230 -240V, 50 Hz

Potenza: 8 WLED /90 Im
Temperatura di colore: 3200 Kelvin (bianco caldo)
Durata utile LED: 50.000 ore

Angolo di rilevamento:

180° con 90° angolo di apertura

Raggio d'azione del rilevamento:

12 0 5 m (2 impostazioni di base)

Regolazione crepuscolare:

2 —2000 Lux

Regolazione del periodo di accensione:

5 sec. — 15 min.

Luce di base: 0 - 50%, accensione della luce soft
Luce continua: attivabile per 4 ore
Grado di protezione: IP 44

Classe di protezione: Il

Intervallo di temperatura:

tra -20 °C e 50 °C

-20 -

Installazione/Montaggio a parete

I luogo di montaggio deve distare almeno 50 cm
da un'altra lampada, in quanto l'irraggiamento termi-
co proveniente da quest'ultima pud provocare I'inter-
vento del sistema. Ai fini di poter raggiungere i due
raggi d'azione indicati di 5 m e di 12 m si consiglia
un'altezza di montaggio di ca. 2 m.

Fasi di montaggio:

1. Tenete il supporto () premuto contro la parete e
segnate i punti dove devono venire effettuati i fori.
2. Effettuate i fori, inserite i tasselli (J 6 mm).

3. Fate passare i fili di collegamento alla rete. Per la
linea di alimentazione sopra intonaco effettuate una
punzonatura per l'introduzione dei cavi, inserite dei
tappi di tenuta, perforate completamente e fate pas-
sare i cavi dell'allacciamento alla rete.

4. Avvitate il supporto per fissaggio a parete (.

5. Collegamento della linea di allacciamento alla
rete (vedi fig. @)

La linea di alimentazione dalla rete consiste in un
cavo a 2 o 3 fili:

L = fase (di norma nero o marrone)

N = filo neutro (di norma blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

Se avete dei dubbi controllate i cavi con un indicatore
di tensione; poi disinserite nuovamente la tensione. Il
filo di fase (L) e il conduttore neutro (N) si allacciano
al morsetto a innesto. Il conduttore di terra puo venire
protetto con nastro isolante.

Avvertenze: ovviamente nella linea di alimentazione
della rete puo venire installato un interruttore di rete
per accendere e spegnere. Per la funzione luce conti-
nua questa & una condizione indispensabile (vedi
capitolo "Funzionamento con luce continua" ).

6. Applicate la lente del sensore ® (raggio d'azione a
scelta, max. 5 m o 12 m) vedi capitolo "Impostazione
del raggio d'azione" (9. Applicate le eventuali calotte
di copertura @.

Funzioni ®)-©

Dopo aver montato il supporto per fissaggio a parete,
effettuato I'allacciamento alla rete ed applicato la lente
del sensore, potete mettere in funzione la lampada a
sensore. Utilizzando i pulsanti di programmazione si
possono effettuare tre impostazioni. Quando viene
azionato uno dei pulsanti di programmazione la lam-
pada si trova in modalita di programmazione.

Cio significa:

- La lampada si spegne sempre.

- Il sensore & stato messo fuori uso.

- La funzione luce continua (se attiva) viene sospesa.

Le impostazioni possono venire modificate in ogni
momento. L'ultimo valore impostato viene memoriz-
zato e in tal modo protetto nel caso di mancanza
improvvisa di tensione.

Regolazione di luce crepuscolare

(soglia d'intervento) @
(Impostazione da parte del costruttore:
funzionamento con luce diurna 2000 Lux)

La soglia d'intervento desiderata della lampada pud
venire impostata tra ca. 2 Lux ed un massimo di
2000 Lux.

a) Impostate il valore da voi desiderato:

Quando é stato raggiunto il livello di luminosita al
quale si desidera che la lampada in futuro si attivi in
caso di movimento, occorre premere il tasto finché il
LED rosso (0 non inizia a lampeggiare. A questo
punto il valore &€ memorizzato.

b) Impostazione funzionamento di notte (4 Lux)
durante il giorno

Tenete premuto il pulsante per ca. 5 secondi fino a
che il LED rosso che si trova nella lente cessa di lam-
peggiare.

Ritardo di spegnimento

(Regolazione del periodo di accensione) 5
(Impostazione da parte del costruttore:
ca. 10 sec.)

Il periodo di accensione della lampada desiderato

pud venire impostato con regolazione continua da

5 sec. ad un massimo di 15 min. In caso di impiego

di lampadine a basso consumo energetico consiglia-

mo di impostare un periodo di accensione di almeno

1 minuto.

Impostazione individuale della durata del periodo

di accensione della lampada:

- Tenete premuto il tasto fino a quando il LED rosso
non inizia a lampeggiare.

- Lasciate andare il tasto ed attendete il periodo di
accensione desiderato (il LED lampeggia).

- Poi azionate nuovamente il tasto fino a che il LED si
spegne. In tal modo il periodo di accensione desi-
derato & stato memorizzato con precisione al
secondo.

- L'operazione viene terminata automaticamente
alla scadenza del tempo massimo programmabile
(15 min.).

- Per impostare il periodo minimo si deve premere
brevemente due volte di seguito il tasto.

Luce di base ® S
(Impostazione da parte del costruttore: ;Q;
effetto dimmer non attivo: 0%)

La luce di base pu0 venire regolata in continuo dal
0 al 50 %. Cio vuol dire: solo in caso di movimento
all'interno del campo di rilevamento del sensore la
luce si accende alla massima potenza. Avvertenze:
nella modalita dimmer, a seconda della rete elettrica
locale si potrebbe verificare un leggero sfarfallio dei
LED. Cid non denota un difetto del prodotto e non
costituisce pertanto motivo di reclamo.
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Regolazione del valore dimmer individuale

- tenete premuto il tasto fino a quando il LED
non inizia a lampeggiare.

- continuate a tenere il tasto premuto, il campo
dimmer viene percorso lentamente da 0% a 50%.

- quando il valore desiderato & stato raggiunto,
lasciate andare il tasto.

Dopo di cio, il LED lampeggia ancora per ca.
5 secondi. Durante questo periodo il valore dimmer
pud venire ulteriormente ottimizzato.

Funzionamento con luce continua (5

Se nella linea di allacciamento alla rete viene montato
un interruttore di rete, oltre alla semplice funzione di
accensione e spegnimento sono anche possibili le
seguenti opzioni:

Funzionamento del sensore

1) Accensione:

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada rimane accesa per il periodo impostato.
2) Spegnimento:

Interruttore 1 x OFF e ON.

La lampada si spegne, ossia passa in funzionamento
con sensore.

Funzionamento con luce continua

1) Awvio della funzione luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene accesa
per 4 ore con luce continua (si accende il LED rosso
({9). Dopo questo periodo di tempo la lampada passa
di nuovo automaticamente in esercizio sensore (il LED
rosso si spegne).

2) Disattivazione della funzione luce continua:
Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne,
ossia passa in funzionamento con sensore.

Importante:
L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,5 - 1 sec.).

Funzione di reset

Tutte le impostazioni effettuate possono venire annul-
late in ogni momento ripristinando la condizione in cui
la lampada a sensore si trovava al momento della
consegna (funzionamento con luce diurna 2000 Lux,
durata del periodo di illuminazione 10 secondi e luce
di base spenta).

Per far questo tenete premuti tutti i tasti fino a
quando il LED (0 si accende e poi si spegne di
nuovo (ca. 5 sec.).

Accensione luce soft

La lampada sensore dispone di una funzione di
accensione della luce "soft". Cio significa che la luce
al momento dell'accensione non giunge direttamente
alla massima potenza, bensi la luminosita aumenta
progressivamente arrivando entro un secondo al
50%. Analogamente lo spegnimento non € immediato
bensi la luce si spegne lentamente.

Impostazione base raggio d'azione

La lente del sensore & suddivisa in due campi di rile-
vamento. Con una meta viene raggiunto un raggio
d'azione di max. 5 m, con I'altra meta un raggio d'a-
zione di max. 12 m (con un'altezza di montaggio di
ca. 2 m). Dopo che la lente € stata applicata (inca-
strate bene la lente nell'apposita scanalatura), una
piccola freccia indica il raggio d'azione massimo
scelto di 12 m o 5 m (freccia a sinistra = 5 m, freccia
a destra = 12 m).

La lente pud venire sbloccata e prelevata lateralmen-
te dal suo alloggiamento con un cacciavite e venire
nuovamente applicata in base al raggio d'azione
desiderato.

Regolazione di precisione individuale
con calotte di copertura @

Per escludere o per sorvegliare in modo mirato ulte-
riori aree, come per es. marciapiedi o terreni adiacenti,
€ possibile regolare precisamente il campo di rileva-
mento applicando calotte di copertura. Le calotte di
copertura possono venire separate lungo le suddivi-
sioni predisposte con scanalature in verticale e in
orizzontale o tagliate con una forbice. Possono poi
venire agganciate nell'incavo piu in alto. Vengono
infine fissate con I'applicazione della copertura (®.

(In fig. @ vengono mostrati esempi di riduzione del-
I'angolo di rilevamento nonché di riduzione del raggio
d'azione.)

Funzionamento/Cura

La lampada a sensore & adatta per I'accensione e lo
spegnimento automatici della luce. L'influenza degli
agenti atmosferici potrebbe compromettere la funzio-
ne della lampada a sensore, in caso di forti raffiche di
vento, neve, pioggia o grandine si potrebbe verificare
un intervento a sproposito, in quanto gli improvvisi
sbalzi di temperatura non possono venire distinti dalle
fonti di calore. In caso la lente di rilevamento fosse
imbrattata, pulitela con un panno umido (senza utiliz-
zare detergenti).

C € Dichiarazione di conformita

Questo prodotto € conforme alle seguenti direttive:

- Direttiva sulla bassa tensione 2006/95/CE

- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica
2004/108/CE

- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche
ed elettroniche 2002/95/CE
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Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore
priva di tensione

il fusibile & guasto, non attivo,
la linea & interrotta

nuovo fusibile, accendete l'inter-
ruttore di rete; controllate il cavo
con un indicatore di tensione

B corto circuito B controllate gli allacciamenti
La lampada a sensore B in caso di modalita diurna, rego- M effettuate una nuova regolazione
non si accende lazione crepuscolare impostata (tasto @)
su funzionamento di notte
B interruttore di rete spento B accendete
B fusibile guasto B cambiate fusibile, eventualmen-
te controllate |'allacciamento
B campo di rilevamento non impo- M effettuate una nuova regolazione
stato in modo mirato
B il fusibile elettrico interno € stato M spegnete la lampada a sensore

attivato (luce continua LED)

e dopo ca. 5 sec. riaccendetela

La lampada a sensore
non si spegne

B continuo movimento all'interno

del campo di rilevamento

B luce di base > 0%

controllate il campo e se neces-
sario regolatelo nuovamente
impostare luce di base su 0%
(tasto (®)

La lampada a sensore B il vento muove alberi e cespugli B spostate il campo
si accende a sproposito nel campo di rilevamento
B vengono rilevate automobili sulla M spostate il campo
strada
B la luce solare cade direttamente B applicate il sensore con prote-
sulla lente zioni o spostare il campo
B improvvisi sbalzi di temperatura B cambiate il campo, spostate il
dovuti a condizioni atmosferiche luogo di montaggio
(vento pioggia, neve) o causati
da aria di scarico di ventilatori o
da aria proveniente da finestre
aperte
B la lente non é stata ben inserita B premete nuovamente la lente
e sufficientemente fissata nella nella scanalatura
scanalatura
Lampada a sensore W diverse temperature ambiente B impostate precisamente il
Modifica del raggio d'azione campo di rilevamento con
I'ausilio di calotte di copertura
LED sempre acceso nonostante B fusibile interno attivato B spegnete la lampada a sensore
non sia impostata la luce continua e dopo ca. 5 sec. riaccendetela
Sfarfallio dei LED B dipende dalla rete elettrica B vedi avvertenza a pagina 21

locale

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la mas-
sima cura, con controlli di funzionamento e del grado
di sicurezza in conformita alle norme vigenti in mate-
ria; vengono poi effettuati collaudi con prove di cam-
pionamento. La STEINEL garantisce che I'apparec-
chio ¢ in condizioni impeccabili e funziona in modo
perfetto. La garanzia si estende a 36 mesi e ha inizio
alla data della vendita al consumatore finale. Noi eli-
miniamo vizi dovuti a difetti del materiale o ad errori
di fabbricazione, la prestazione della garanzia consi-
ste a nostra discrezione nella riparazione o nella
sostituzione di pezzi difettosi. La garanzia non viene
prestata in caso di danni a pezzi soggetti ad usura
nonché di danni e difetti dovuti a trattamento e/o
manutenzione inadeguati. Sono esclusi dal diritto di
garanzia ulteriori danni conseguenti che si verificano

su oggetti estranei. La garanzia viene prestata solo se
I'apparecchio viene inviato non smontato, ben imbal-
lato e accompagnato da una breve descrizione del
difetto e dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano
indicati la data dell'acquisto e il timbro del rivenditore),
al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

dopo che il periodo di garazia & sca- A
duto e nel caso di difetti che non 36 mesi
danno diritto a prestazioni di garanzia, ZIA
il nostro centro di assistenza esegue le | sulle funzioni

relative riparazioni. Inviate il prodotto
ben imballato, al piu vicino centro di assistenza.
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(ED Instrucciones de montaje

Apreciado cliente:

Muchas gracias por la confianza depositada en noso-
tros al comprar su nueva Lampara Sensor STEINEL.
Se ha decidido por un producto de alta calidad pro-
ducido, probado y embalado con el mayor cuidado.

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de
montaje antes de instalarlo. Sélo una instalacion y
puesta en funcionamiento adecuadas garantizaran un
servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su
nueva Lampara Sensor STEINEL.

Descripcion del aparato

@ Soporte mural

(@ Excéntrico para la fijacion del cristal

® Lente de sensor (desmontable y giratorio para la
seleccion de la regulacion basica del alcance
max. de 5mo 12 m)

@ Regulacion crepuscular

® Temporizacion

® Luz de fondo / Watt-o-matic
(graduacion de luminosidad)

@ Conexidn a la red

Conexion a red linea de alimentacién empotrada

(® Conexion a red linea de alimentacion de superficie

LED, rojo

@) Campana decorativa

(@ Caperuza decorativa de sensor

Datos técnicos

A Indicaciones de seguridad

B jAntes de comenzar cualquier trabajo en el
aparato, interrimpase la alimentacién de tension!
B Para el montaje, el cable eléctrico a enchufar
debera estar sin tensiéon. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe que no haya
tensién utilizando un comprobador de tension.
B La instalacion de la Ldmpara Sensor supone un
trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de acuerdo con las
normativas industriales para la instalacion y
la acometida. (@B)- VDE 0100,
(®)-OVE/ONORM E 8001-1, (€R) -SEV 1000)
B Haganse los ajustes @), B, (® soélo con el lente
montado.

El concepto

El sensor infrarrojo integrado esta dotado de dos sen-
sores piroeléctricos de 120° que registran la radiacion
térmica invisible de cuerpos en movimiento (personas,
animales etc.).

Esta radiacién térmica registrada se transforma elec-
trénicamente y activa, de esta forma, automaticamente
la lampara. A través de obstaculos, como, p. €j.,
muros o cristales de ventana, no se puede detectar
radiacién térmica, por lo cual tampoco tendra lugar una
activacion. A base de los dos sensores piroeléctricos
se consigue un angulo de deteccién de 180° con un
angulo de apertura de 90°. El lente del sensor es des-
montable y giratorio. Esto hace posible dos regulacio-
nes basicas de alcance maximo de 5 mo 12 m.

Importante: La deteccion de movimiento mas segura
se consigue si monta la Lampara Sensor en sentido
lateral respecto a la direccion de transito sin que haya
obstaculos (como, p. €j., arboles, muros etc.) que impi-
dan el registro del sensor.

Dimensiones (alt. x anch. x prof.): 330 x 185 x 115 mm

Tension de alimentacion:

230-240V, 50 Hz

Potencia: 8 WLED /90 Im

Temperatura cromatica:

3200 Kelvin (blanco calido)

Duracion de los LED: 50.000 horas

Angulo de deteccion:

180° con angulo de apertura de 90°

Alcance de deteccion

12 0 5 m (2 configuraciones basicas)

Regulacién crepuscular: 2 —2000 lux

Temporizacion: 5 seg. - 15 min.

Luz de fondo:

0 a 50%, encendido progresivo

Alumbrado permanente:

conmutable 4 horas

Tipo de proteccion: IP 44

Clase de proteccion: 1l

Campo de temperatura:

-20° C hasta 50° C
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Instalacion/montaje en la pared

El lugar de montaje debera hallarse a una distancia
minima de 50 cm de cualquier lampara ya que la
radiacién térmica puede provocar una activacion erro-
nea del sensor. Para conseguir el alcance de 5/12 m
indicado, la altura de montaje debe ser de aprox. 2 m.

Pasos de montaje:

1. Aguantese el soporte mural () en la pared y
marquense los orificios a perforar.

2. Haganse los agujeros, pénganse los tacos

(@ 6 mm).

3. Pase el cable de alimentacion de red. Para el
montaje de superficie arranquese el orificio de
introduccién del cable, apliquese el tapén obturador,
perférese éste y pasense los cables de la alimenta-
cion de red.

4. Sujétese el soporte mural .

5. Conexion del cable de alimentacion de red
(v. fig. @)

El cable de alimentacion de red constade 2 0 3
conductores:

L = fase (generalmente negro o marrén)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas hay que identificar los conductores
con un comprobador de tension; a continuacion,
vuélvase a desconectar la tensién. Fase (L) y neutro
(N) se conectan al borne de enchufe. El cable de
toma de tierra se podra asegurar con cinta aislante.

Observacion: Naturalmente, el cable de alimentacion
de red puede llevar montado un interruptor para
conectar y desconectar la tension.

Es requisito indispensable para la funcién de
alumbrado permanente (vse. capitulo funcién de
alumbrado permanente (5).

6. Modntese el lente del sensor (3 (alcance opcional-
mente 5 m o 12 m méx) vse. capitulo regulacion del
alcance (9. Si cabe, montar cubiertas (.

Funciones @)-(6

Una vez montado el soporte mural, efectuada la cone-
xién a la red, y puesto el lente del sensor, la Ldmpara
Sensor se puede poner en servicio. Por medio de las
teclas programadoras, se podran ajustar tres configura-
ciones. Al activar una tecla programadora, la ldmpara se
encuentra en la modalidad de programacion.

Lo cual significara que:

- La ldmpara siempre se apaga.

- La funcién de sensor esta desactivada.

- La funcién de alumbrado permanente se interrumpe
(si estaba activa).

La configuracién se podra modificar en cualquier
momento. El ultimo valor se memoriza protegido
contra apagones.

Regulacion crepuscular

(umbral de respuesta) @
(regulacion de fabrica: (
funcionamiento a la luz del dia 2000 lux)

El umbral de respuesta deseado de la [ampara se podra
ajustar de unos 2 lux a 2000 lux.

a) Ajustese el valor personal deseado:

Una vez dadas las circunstancias de luminosidad dese-
adas que tengan que activar la ldmpara en caso de
movimiento, se apretara el pulsador hasta que el LED
rojo parpadee. Asi, este valor quedard memorizado.

b) Regulacién funcionamiento nocturno (4 lux) de dia

Apriétese el pulsador 5 segundos seguidos aprox.,
hasta que el LED rojo deje de centellear en el lente.

Desconexion diferida .
(temporizacion) 5
(regulacion de fabrica: aprox. 10 seg.)

El tiempo de alumbrado deseado de la Lampara Sensor

puede regularse sin etapas desde aprox. 5 seg. hasta

un maximo de 15 min. Si se utilizan bombillas de bajo
consumo, recomendamos una temporizacién min. de

1 minuto.

Ajuste del periodo de alumbrado individualizado

de la lampara:

- Mantener el pulsador presionado hasta que el LED
rojo (i0) parpadee.

- Suéltese el pulsador y espérese el tiempo de ilumina-
cion deseado (LED parpadea).

- Ahora, apretar de nuevo el pulsador hasta que se
apague el LED. De este modo queda memorizado el
periodo exacto deseado.

- El proceso se interrumpe automaticamente una vez
transcurrido el periodo maximo ajustable (15 minutos).

- Para ajustar el periodo minimo, apriétese el pulsador
dos veces seguidas.

Luz de fondo (®
(regulacion de fabrica: graduacion -Q-
de luminosidad apagada: 0%)

La luz de fondo puede regularse sin etapas de 0 a 50 %.
Es decir: La luz sélo se enciende a la maxima potencia
cuando se detecta un movimiento en el campo de
deteccion del sensor. Observaciéon: En el modo de gra-
duacion se puede producir un ligero parpadeo de los
LEDs dependiendo de la red eléctrica local. Esto no
significa un defecto del producto y no es motivo de
reclamacion.
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Regulacion del valor de graduacion de luminosi-

dad individual

- Mantener el pulsador presionado hasta que el
LED (@ parpadee.

- Sigase apretando el pulsador, y el grado de lumino-
sidad va cambiando progresivamente de 0-50%.

- Suéltese el pulsador una vez alcanzado el valor
deseado.

El LED, a continuacion, aun parpadeara unos 5 se-
gundos. Durante este tiempo, se puede seguir opti-
mizando el valor de graduacion de luminosidad.

Funcién de alumbrado permanente (5

Si se monta un interruptor en el cable de alimentacion
de red, ademas de la simple funcién de encendido y
apagado puede disponerse de las siguientes funciones:

Funcionamiento de sensor

1) Para encender la luz:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara permanecera encendida durante el tiempo
definido.

2) Para apagar la luz:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez.

La lampara se apaga o pasa a funcionamiento

de sensor.

Alumbrado permanente

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON dos veces. La lampara
cambia a alumbrado permanente por un periodo de

4 horas (LED rojo (0 encendido). A continuacién pasa
de nuevo automaticamente a funcionamiento de sensor
(el LED rojo se apaga).

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse el interruptor OFF y ON una vez. La lampara se
apaga o pasa a funcionamiento de sensor.

Importante:
La secuencia de pulsaciones mdltiples en el conmuta-
dor se debera realizar con cierta rapidez (del orden de
0,5a1 seg.).

Funcion de reposicion

Todas las configuraciones se pueden volver a poner,
en cualquier momento, al estado inicial de suministro
(funcionamiento a la luz del dia 2000 lux, intervalo de
iluminacién 10 segundos, y luz de fondo.

Para ello, manténganse apretados los 3 pulsadores a
la vez hasta que el LED (0) se encienda y se vuelva a
apagar (aprox. 5 seg.).

Encendido progresivo de la luz

La Lampara Sensor dispone de una funcién de
encendido progresivo de la luz. Esto significa que
la luz, al encenderla, no ilumina con la maxima poten-
cia, sino que la luminosidad va aumentando paulati-
namente dentro de un segundo hasta alcanzar el
50%. De este modo, también se atenlia suavemente
la luz al apagarla.

Regulacién basica del alcance

El lente del sensor esta dividido en dos campos de
deteccion. Con una mitad se consigue un alcance
max. de 5 my con la otra mitad, un alcance max. de
12 m (a una altura de montaje de aprox. 2 m).
Después de montar el lente (encajese el lente bien en
la ranura prevista), una flecha pequefa marca el
alcance maximo seleccionado de 12 m o 5 m (flecha
izquierda = 5 metros, flecha derecha = 12 metros).

El lente puede desenclavarse apalancando por un
lado con un destornillador y acoplarse de nuevo
segun el alcance deseado.

Regulacién individual exacta
con cubiertas @)

Para excluir zonas adicionales, como p. €j. caminos o
terrenos colindantes, o bien para vigilarlos selectiva-
mente, el campo de deteccién puede regularse con
precision acoplando cubiertas. Las cubiertas pueden
separarse o cortarse con una tijera vertical u horizon-
talmente a lo largo de las divisiones prerranuradas.
Pueden engancharse después en la hendidura supe-
rior de centro del lente. Finalmente, se sujetan
poniendo la pantalla (®.

(Las figuras @ muestran ejemplos para la reduccién
del angulo, asi como del alcance de deteccion.)

Funcionamiento/Cuidados

La Lampara Sensor sirve para el encendido automati-
co de la luz. Las condiciones meteoroldgicas pueden
influir en el funcionamiento de la L&mpara Sensor, en
caso de fuertes rachas de viento, nieve, lluvia, granizo,
se podra producir una activacion errénea, ya que los
cambios bruscos de temperaturas no se pueden dis-
tinguir de las fuentes de calor. El lente detector
puede limpiarse con un pafio himedo (sin detergen-
te) cuando esté sucio.

C € Declaracién de conformidad

Este producto cumple con la
- Directiva de baja tensién 2006/95/CE
- Directiva CEM 2004/108/CE
- Directiva RoHS 2002/95/CE
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Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Solucion

Lampara Sensor sin tension

fusible defectuoso, no esta
conectado, linea interrumpida

cambiar fusible, poner interrup-
tor en ON; comprobar la linea
de alimentacién con un compro-
bador de tensién

W cortocircuito B comprobar conexiones
La Lampara Sensor B en funcionamiento a la luz del M volver a ajustar (pulsador @)
no se enciende dia, regulacién crepuscular
puesta en funcionamiento
nocturno
B interruptor de alimentacion en M conectar
OFF
M fusible defectuoso B cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexion
B campo de deteccién no bien M volver a ajustar
ajustado
B fusible interno eléctrico ha sido B apaguese Lampara Sensor y

activado (LED encendido cons-
tantemente)

vuélvase a encender después
de unos 5 seg.

La Lampara Sensor B movimiento permanente en el B controlar y, en caso dado,
no se desconecta campo de deteccién reajustar campo de deteccion
M |uz de fondo > 0 % B poner luz de fondo en 0 %
(pulsador (®)
La Lampara Sensor se enciende B el viento mueve arboles y mato- B modificar campo de deteccion
cuando no es deseado rrales en el campo de deteccién
B deteccion de automéviles en la B modificar campo de deteccion
calle
M |a luz del sol le da al lente B montar sensor de manera
protegida o modificar campo
de deteccion
B cambio de temperatura repenti- B modificar campo de deteccion,
no debido a las condiciones cambiar lugar de montaje
atmosféricas (viento, lluvia,
nieve) o a extractores o
ventanas abiertas
B lente no ha quedado bien
encajado en la ranura M volver a apretar lente
Modificacién del alcance B otras temperaturas ambientales B ajustese bien campo de
de la Lampara Sensor deteccion a base de cubiertas
LED encendido constantemente, W fusible interno activado B apagese Lampara Sensor y
sin estar ajustado el alumbrado vuélvase a encender después
permanente de 5 seg.
LEDs parpadean B red eléctrica local B ver indicacién en la pagina 25

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las disposi-
ciones vigentes, asi como un control adicional de
muestreo al azar. Steinel garantiza el perfecto estado
y funcionamiento. El periodo de garantia es de 36
meses comenzando el dia de la venta al consumidor
y cubre los defectos de material y fabricacion. La
prestacién de la garantia se efectia mediante la repa-
racion o el cambio de las piezas defectuosas a elec-
cion de STEINEL. La prestacion de garantia queda
anulada para dafos producidos en piezas de desgas-
te y dafos y defectos originados por un uso o mante-
nimiento inadecuados. Quedan excluidos de la garan-
tia los dafios consecuenciales causados en objetos

ajenos. Sélo se concede la garantia si se envia el
aparato sin desarmar con una breve descripcion del
fallo, ticket de caja o factura (con fecha de compra 'y
sello del comercio), bien empaquetado, al centro de
servicio correspondiente.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de
garantia o en caso de defectos no
cubiertos por la misma, las reparacio-
nes las lleva a cabo nuestro departa-

36 meses

de funcionamiento

mento técnico. Rogamos envien el
producto bien embalado al centro de servicio mas
préximo.
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(® Instrucoes de montagem

Estimado cliente

Agradecemos-lhe a confianga depositada em nés ao
comprar o novo candeeiro com sensor STEINEL.
Trata-se de um produto de elevada qualidade produ-
zido, testado e embalado com o maximo cuidado.

Procure familiarizar-se com estas instru¢gdées de mon-
tagem antes da instalagéo. Sé uma instalagéo e colo-
cacdo em funcionamento corretas podem garantir a
longevidade do produto e um funcionamento fidvel e
isento de falhas.

Fazemos votos para que tenha prazer ao trabalhar
com o0 seu novo candeeiro com sensor.

Descricao do aparelho

@ Suporte de fixagdo a parede

(@ Excéntrico para fixar o vidro

® Lente sensodrica (amovivel e rotativa para selecionar
0 ajuste basico do alcance max. de 5 m ou 12 m)

@ Regulagéo crepuscular

(® Ajuste do tempo

® lluminagéo bésica / Watt-o-matic (obscurecimento)

@ Ligacéo a rede elétrica

Ligagdo a rede elétrica cabo proveniente da rede,
montagem embutida

(® Ligagéo a rede elétrica cabo proveniente da rede,
montagem saliente

LED, vermelho

(@ Cobertura estilizada

@ Capa do sensor estilizada

Dados técnicos

A Instrucoes de seguranca

B Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentagéo!

B Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tensdo. Para tal, desligue pri-
meiro a corrente e verifique se ndo ha tensao, usan-
do um busca-polos.

B A instalagédo do candeeiro com sensor consiste
essencialmente em lidar com tensdo de rede. Por
esse motivo, terd de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescricdes de instala-
¢&o e condigbes de conex&o habituais do ramo.
((®>- VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,

(cH-SEV 1000)

W As regulagdes das fungdes @), (), (6 s6 podem ser

realizadas estando a lente montada.

O principio

O sensor de raios infravermelhos integrado esta equi-
pado com dois sensores pirelétricos de 120°, que dete-
tam a radiagdo térmica invisivel proveniente de corpos
em movimento (pessoas, animais, etc.).

A radiacéo térmica, assim detetada, é convertida por
meio de um sistema eletrénico e vai acender o can-
deeiro automaticamente. Os obstaculos, como p. ex.
muros ou vidros, ndo permitem a dete¢@o de radiagdes
térmicas, impossibilitando a comutagéo. Os dois sen-
sores pirelétricos cobrem um angulo de detecéo de
180°, com um angulo de abertura de 90°. A lente do
sensor € amovivel e rotativa, o que permite realizar dois
ajustes basicos do alcance de, no max., 5 mou 12 m.

Importante: sera possivel detetar os movimentos de
forma mais segura se o candeeiro com sensor estiver
instalado lateralmente em relagdo ao sentido de aproxi-
macao e se ndo houver obstaculos (como p. ex. arvo-
res, muros, etc.), que impegam a captacédo pelo sensor.

Dimensées (a x | x p):

330 x 185 x 115 mm

Ligagéo a rede:

230-240V, 50 Hz

Poténcia:

LED de 8 W/ 90 Im

Temperatura de luz:

3200 Kelvin (branco quente)

Vida util dos LED: 50 000 horas

Angulo de detecso:

180° com angulo de abertura de 90°

Alcance de detecao:

12 ou 5 m (2 ajustes basicos)

Regulagéo crepuscular: 2 — 2000 lux

Ajuste do tempo: 5s-15 min.

lluminagéo basica:

0 - 50%, funcao de ligar suavemente a luz

Luz permanente:

comutavel (4 horas)

Grau de protecdo: IP 44

Classe de protecgao: 1l

Intervalo de temperatura: -20 °C até 50 °C
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Instalacao/Montagem na parede @)

O local de montagem deve encontrar-se a uma dis-
tancia minima de 50 cm de outro candeeiro, pois a
radiagcdo térmica pode ocasionar a ativagéo errada do
sensor. A altura de montagem deve perfazer aprox.

2 m, para permitir os alcances anunciados de 5/12 m.

Passos de montagem:

1. Encostar o suporte de fixagdo (0 na parede e marcar
os furos.

2. Fazer os furos, colocar buchas (@ 6 mm).

3. Passar o cabo proveniente da rede. No caso de
montar o cabo a superficie, abrir o furo pré-furado para
passar o cabo, colocar o bujao vedante, perfura-lo e
passar os cabos provenientes da rede.

4. Aparafusar o suporte de fixagdo a parede (D.

5. Ligar o cabo proveniente da rede (v. fig. @)

O cabo proveniente da rede é formado por 2 a 3 fios:
L = fase (geralmente preto ou castanho)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor de protecao (verde/amarelo)

Em caso de duvida, identificar os cabos com um dete-
tor de tenséo; a seguir, voltar a desligar a tenséo. A
fase (L) e o neutro (N) sdo conectados na barra de jun-
¢do. O condutor de protegdo pode ser fixado com fita
isoladora.

Nota: naturalmente que no cabo de rede pode estar
montado um interruptor de rede do tipo "liga - desliga".
Para poder usar a funcdo de luz permanente, até é
imprescindivel ter este interruptor (v. capitulo fungéo de
iluminagdo permanente ).

6. Colocar a lente sensdrica 3 (alcance opcional,
max. 5 m ou 12 m). Capitulo ajuste do alcance (8.
Se for aplicavel, colocar as palas ().

Funcées @)-(®

Depois de ter sido montado o suporte de fixagdo a
parede, estabelecida a ligagdo a rede elétrica e colo-
cada a lente sensorica, o candeeiro com sensor pode
ser colocado em funcionamento. As suas teclas de
programagao permitem trés regulagdes. Ao premir
uma tecla de programacéo, o candeeiro passa para
o0 modo de programagéo.

Isto significa o seguinte:

- O candeeiro apaga-se sempre.

- A funcéo sensérica deixa de funcionar.

- A fungéo de luz permanente (caso estivesse ativa)
é anulada.

As definicbes podem ser alteradas deliberadamente.
Sera sempre memorizado o Ultimo ajuste realizado
(& prova de falta de corrente).

Regulagao crepuscular

(limiar de resposta) @
(Regulacao de fabrica: .
regime diurno 2000 lux)

O limiar de resposta desejado pode ser ajustado
progressivamente de 2 a 2000 lux.

a) Regular o valor individualizado:

Quando as condi¢des de luminosidade corresponde-
rem a claridade a partir da qual o sensor futuramente
devera ser ativado ao detetar um movimento, premir a
tecla até o LED vermelho (0 ficar intermitente. O valor
fica memorizado.

b) Ajuste do regime noturno (4 lux) durante o dia
Manter a tecla premida por aprox. 5 segundos até o
LED vermelho na lente deixar de piscar.

(Ajuste do tempo) B
(Regulacéo de fabrica: aprox. 10 s)

Retardamento na inativacao

A duragdo de ativagédo da lampada pode ser ajustada
progressivamente entre 5 s e 15 min. Se forem usadas
lampadas economizadoras, recomendamos definir um
tempo de, pelo menos, 1 minuto.

Ajustar a duracao individualizada da ativacao da

lampada:

- Manter o botédo premido até o LED vermelho (0 ficar
intermitente.

- Largar a tecla e esperar até o tempo de iluminagédo
decorrer (LED intermitente).

- A seguir, premir de novo a tecla até o LED se apagar.
O tempo desejado fica memorizado com precisao de
um segundo.

- Depois de decorrer o tempo maximo regulavel
(15 minutos), o processo é terminado automatica-
mente.

- Para definir o tempo mais curto possivel, premir a
tecla 2 vezes consecutivas.

lluminacao basica (& iy
(Regulacao de fabrica:
obscurecimento desligado: 0%)

Vs
Paxs

A lluminagao basica pode ser regulada progressiva-
mente de 0 a 50 %. Ou seja: s6 quando houver qual-
quer movimento dentro da area de detegcéo do sensor
€ que a luz se acende com a poténcia maxima. Nota:
no modo de regulagédo da intensidade luminosa,
podem ocorrer ligeiras cintilagdes dos LEDs, depen-
dendo da estabilidade da rede elétrica no local. Nao se
trata de nenhum defeito do produto e nao representa
nenhum motivo para reclamar.
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Ajustar o valor de obscurecimento

- Manter o botéo premido até o LED vermelho (0 ficar
intermitente.

- Continuar a manter a tecla premida; o valor de
obscurecimento vai passando lentamente os niveis
de 0-50%.

- Assim que for alcangado o valor desejado, basta
largar a tecla.

A seguir, o LED ainda fica intermitente durante aprox.
5 segundos. Durante este tempo ainda se pode con-
tinuar a otimizar o valor de obscurecimento.

Funcéo de iluminacdo permanente (5

Se for montado um interruptor de corrente no cabo
proveniente da rede, além das meras fungdes de ligar
e desligar do candeeiro conectado, ainda sdo possi-
veis as fungdes seguidamente enunciadas:

Funcionamento do sensor

1) Ligar a luz:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro fica aceso durante o tempo predefinido.
2) Desligar a luz:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez.

O candeeiro desliga-se ou passa para o funciona-
mento de sensor.

Funcionamento de luz permanente

1) Acender a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. O candeeiro
acende-se por 4 horas em modo de luz permanente
(LED vermelho (9 acende-se). A seguir, passa auto-
maticamente para o funcionamento de sensor

(LED vermelho apaga-se)

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. O candeeiro
desliga-se ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:

Ao acionar o interruptor vérias vezes seguidas,
os intervalos devem ser minimos (na ordem de
0,5-1s).

Funcao Reset

Todas as definicdes podem ser recolocadas a qual-
quer momento no estado de entrega (regime diurno
2000 lux, duragéo da luz 10 segundos e iluminagéo
basica desligada).

Para este fim, manter todas as 3 teclas premidas
simultaneamente até o LED (0) se acender e voltar a
apagar-se (aprox. 5 s).

Funcao de ligar suavemente a luz

Este candeeiro com sensor dispde de uma fungdo de
ligar suavemente a luz. Isto significa que ao ligar a luz,
a lampada nao passa diretamente para a poténcia
maxima, a luminosidade aumenta gradualmente duran-
te um segundo até alcancar os 50 %. A mesma regula-
céo progressiva se verifica ao apagar a lampada.

Regulacao basica do alcance

A lente sensodrica esta dividida em duas areas de
deteccdo. Com uma das metades obtém-se um
alcance max. de 5 m e com a outra um alcance max.
de 12 m (com altura de montagem de aprox. 2 m).
Depois de colocar a lente (encaixar a lente com fir-
meza na ranhura prevista para este fim), uma seta
pequena identifica o alcance max. seleccionado,

12 m ou 5 m (seta esquerda = 5 metros, seta direita =
12 metros).

A lente pode ser desencaixada aplicando uma chave
de fendas de lado e recolocada na posigéo corres-
pondente ao alcance pretendido.

Ajuste preciso especifico
com palas @

A drea de detecdo pode ser ajustada de forma exata
através da colocacgéo de palas, a fim de excluir ou
vigiar seletivamente areas extra como p. ex. passeios
ou propriedades vizinhas. As palas podem ser sepa-
radas pelas divisdes pré-marcadas ou cortadas com
uma tesoura, quer na horizontal quer na vertical.
Essas palas podem ser depois colocadas na reen-
trancia mais a cima, a meio da lente. Depois de
colocar a tampa (8 elas ficam fixadas.

(Fig. @ mostra exemplos de redugéo do angulo de
detegdo e do alcance.)

Funcionamento/conservacao

O candeeiro com sensor é adequado para a ativagao
automatica de luzes. As influéncias climatéricas
podem prejudicar o funcionamento do candeeiro com
sensor; as rajadas fortes de vento, a neve, a chuva e
o granizo podem causar disparos falsos, porque o
sistema ndo consegue distinguir entre alteragcées
subitas de temperatura e irradiagdo proveniente de
fontes de calor. Se estiver suja, a lente de detegédo
pode ser limpa com um pano humido (sem usar pro-
dutos de limpeza).

C € Declaracao de conformidade

O produto cumpre as seguintes diretivas:

- "Baixa tens&do" 2006/95/CE

- "Compatibilidade eletromagnética" 2004/108/CE
- "Reducao de substancias perigosas" 2002/95/CE.
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Falhas de funcionamento

Falha Causa

Solucao

Candeeiro com sensor
nao tem tensdo

B Fusivel queimado, néo ligado,
ligacéo interrompida

B Fusivel novo, ligar interruptor
de rede; Verificar o cabo com
detetor de tensao

B Curto-circuito B Verificar as conexdes
Candeeiro com sensor B Durante o regime diurno, a W Reajustar (tecla @)
liga inadvertidamente regulagéo crepuscular esta ajus-
tada para o regime noturno
B Interruptor de rede DESLIGADO W Ligar
B Fusivel fundido B Fusivel novo, verificar eventual-
. mente a conexao
B Area de detecao ajustada incor- B Reajustar
retamente
W Disparou o fusivel interno B Apagar o candeeiro com
(LED luz permanente) sensor e voltar a acendé-lo
apods aprox. 5 segundos
Candeeiro com sensor B Movimento constante na area B Examinar a drea e eventual-
liga inadvertidamente de detegéo mente reajustar
B lluminacéo basica > 0 % B Colocar a iluminacéo basica
em 0 % (tecla (®)
Candeeiro com sensor B O vento movimenta arvores e B Modificar a érea
liga inadvertidamente arbustos na area de detegédo
B S3o detetados automoéveis a B Modificar a drea
passar na estrada
B Luz do sol incide sobre a lente B Montar o sensor num ponto
protegido ou reajustar a area
B Alteracdo térmica subita devido B Modificar a drea, mudar para

a influéncias climatéricas (vento,

outro local de montagem

chuva, neve) ou ar evacuado de
ventiladores, janelas abertas

B A lente ndo esta encaixada com B Encaixar a lente devidamente
firmeza suficiente na ranhura

Alteragcéo do alcance do B Temperaturas ambiente B Ajustar com precisao a area de
candeeiro com sensor diferentes detecdo usando palas

O LED esta constantemente B Fusivel elétrico interno B Apagar o candeeiro com
aceso embora nao esteja ativa foi ativado sensor e voltar a acendé-lo

a luz permanente apods aprox. 5 segundos
Cintilagao dos LEDs B Rede elétrica local B Ver indicagdo na pagina 29

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo
e o seu funcionamento e segurancga verificados, de
acordo com as normas em vigor, e sujeito a um con-
trolo por amostragem aleatdria. A STEINEL garante o
bom estado e o bom funcionamento do aparelho. O
prazo de garantia é de 36 meses a contar da data de
venda ao consumidor. Eliminamos falhas relaciona-
das com defeitos de material ou de fabrico. Ficam
excluidas as pegas sujeitas a desgaste, os danos e
as falhas originados por uma utilizagdo ou manuten-
céo incorrecta, bem como por utilizagao de pegas de
terceiros. Excluem-se igualmente os danos provoca-
dos noutros objectos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serdo prestados
caso o aparelho seja apresentado bem embalado no
respectivo servigo de assisténcia técnica, devida-
mente montado e acompanhado do taldo da caixa ou
da factura (data da compra e carimbo do revendedor)
e duma pequena descrigdo do problema.

Servico de reparacao:

Depois de expirado o prazo de garan-
tia ou em caso de falha ndo abrangida 36 meses
pela garantia, o nosso servigo de
assisténcia técnica encarregar-se-a da | de funcionamento

reparagdo do seu aparelho. Basta
enviar o produto bem acondicionado ao nosso centro
de assisténcia técnica mais préximo de si.
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(s> Montageanvisning
Béste kund!

Vi tackar for det fortroende du har visat oss genom
kodpet av din sensorlampa fran STEINEL.

Du har bestéamt dig for en férstklassig kvalitetspro-
dukt, som har tillverkats, provats och férpackats med
stérsta omsorg.

Vi ber dig att noga lasa igenom denna montageanvis-
ning innan du installerar sensorlampan. Korrekt instal-
lation och idrifttagning &r en forutsattning for langva-
rig, tillforlitlig och stérningsfri drift.

Vi hoppas att du far stor nytta av din nya
sensorlampa fran STEINEL.

Produktbeskrivning

@ Montageplatta
(@ Excenter skruv for Iasning av lampkupa

® Sensorlins (I6stag- och vridbar for val
av grundréckvidd 5 eller 12 m)

@ Skymningsinstéllning

(® Tidsinstallning

(® Grundljus / Watt-o-matic (dimring)

@ Natanslutning

Né&tanslutning matarledning inféllt montage

(® Natanslutning matarledning utanpéliggande
montage

LED, rod
@ Designad huva
(@ Designat sensorskydd

Tekniska data:

A Sékerhetsanvisningar

B Innan installation och montage pabdrjas méaste
spanningen kopplas bort.

B Inkoppling méaste utféras i spanningsfritt tillstand.
Bryt strémmen och kontrollera med spanningspro-
vare att alla parter ar spanningslosa.

B Eftersom sensorlampan installeras till natspanning-
en maste arbetet utforas pa ett fackmannaméssigt
satt och enligt géllande installationsforeskrifter.

B Instéliningar av funktioner @), (), (6) kan endast
gdbras med monterad lins.

Princip

Den integrerade infrardda sensorn ar utrustad med
tva 120° pyrosensorer, som kénner av den osynliga
varmestralningen fran kroppar i rérelse (manniskor,
djur etc). Den registrerade varmestralningen omvand-
las pa elektronisk vég och tander automatiskt belys-
ningen. Murar, fonsterrutor och liknande hindrar vér-
mestralningen fran att n& fram till sensorn varvid
belysningen inte tdnds. Med de tva pyrosensorerna
uppnés en bevakningsvinkel av 180° med en 6pp-
ningsvinkel av 90°. Linsen kan vridas respektive tas
av vilket medger tva grundinstallningar av rackvidden:
max. 5 eller 12 m.

Obs: Den sakraste rorelsebevakningen uppnas nar
sensorlampan monteras i rat vinkel mot rérelseriktning-
en och inga hinder finns i véagen for sensorn (t.ex.

tréd, murar etc). Rackvidden forkortas vid rorelse rakt
emot sensorlampan.

Matt (H x B x D):

330 x 185 x 115 mm

Spéanning: 230 -240V, 50 Hz
Ljuskalla: 8 WLED /90 Im
Ljusférg: 3200 Kelvin (varmvitt)

LED Livslangd: 50.000 timmar

Bevakningsvinkel:

180 °med 90° 6ppningsvinkel

Sensorns rackvidd:

12 m eller 5 m (tva grundinstaliningar)

Skymningsinstélining: 2 —2000 Lux

Efterlystid: 5 Sek. — 15 Min.

Grundljus: 0 — 50% mijukstart
Permanentljus: via stromstallare (4 timmar)
Skyddsklass: IP 44

Isolationsklass: Il

Temperaturomrade: -20° C till +50° C
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Installation (3

Monteringsplatsen skall vara minst 50 cm fran en
annan belysning, eftersom varmestralningen fran
denna kan orsaka felaktig tdndning av sensorlampan.
For att uppna den angivna max rackvidden pa 5/12 m
ska montagehdjden vara cirka 2 meter 6ver mark.

Montage ordning:

1. Hall montageplattan (1) mot vaggen och mark ut
for ev. borrhal.

2. Borra halen och satt i pluggar (@ 6 mm).

3. Dra igenom nétkabeln. Vid utanpaliggande ledning,
gor hal for kabelingang, satt fast gummitatningarna
och dra igenom kabeln.

4. Skruva fast montageplattan (0) pa vaggen

5. Anslutning av nétledningen (se bild 7))
Nétledningen bestar av en 2-3 ledarkabel:
L = Fas (oftast svart eller brun)

N = Nolledare (oftast bl&)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

Om man &r osdker maste man identifiera kablarna
med en spénningsprovare. Koppla sedan bort span-
ningen igen. Fas (L) och nolledare (N) skall anslutas
enligt plintmarkningen. Skyddsledaren ansluts inte
och kan vid behov sdkras med isoleringsband.

OBS: Pa natledningen kan sjalvklart en strémbrytare
for till- och franslagning vara monterad. Detta &r
forutsattning for att funktionen med permanent ljus
ska fungera (se kapital om permanent ljus ()

6. Sétt dit linsen ®), (valj rackvidd, max. 5 m eller
12 m), se avsnitt "Instéllning av rackvidd” (6. Ev
montera tackskal @.

Funktioner @®)-(&

Nar ev. stromstallare &r sluten och sensorlinsen &r pa
plats kan sensorlampan tas i drift. Med hjélp av tryck-
knappar kan tre instéllningar utféras. Genom att trycka
pa en installningsknapp kommer lampan i program-
meringslége.

Detta betyder:

- Lampan slocknar alltid

- Sensorfunktionen &r satt ur funktion

- Funktionen fér permanent ljus kopplas bort.

Instéliningarna kan andras efter 6nskemal. Det senaste
vardet ar lagrat vid spanningsbortfall.

Instillning av skymningsniva
(aktiveringsniva) @
(Leveransinstalining: dagsljus 2000 Lux)

Den 6nskade aktiveringsnivan kan stéllas in steglost
fran ca 2-2000 Lux.

a) Instillning av 6nskad skymningsniva:

Tryck pé knappen tills den réda LED (0 lampan
innanfor linsen borjar blinka. Omgivningens ljusniva
registreras och lampan aktiveras sedan vid denna
registrerade ljusniva.

b) Instéllning av skymningsniva 4 lux

(dvs morkertandning) i dagsljus:

Hall knappen nedtryckt i cirka 5 sekunder tills den
réda LED lampan innanfor linsen slutar att blinka.

Instéllning efterlystid
(tidsfordrojning) &
(Leveransinstéllning: ca 10 sek)

Den onskade efterlystiden kan stéllas in steglost mel-

lan ca 5 sek — max 15 min. Vid anvéndning av ener-

gisparlampa (lagenergilampa) bor kortaste efterlystid

vara 5 minuter. Annars kommer livslangden pa ljuskal-

lan férkortas.

Individuell instéllning av efterlystid:

- Hall tryckknappen nedtryckt tills den réda
LED-lampan blinkar (0.

- Slapp knappen och invéanta den tid som 6nskas
(LED-lampan blinkar under tiden)

- Tryck igen tills LED-lampan slocknar och den
onskade tiden &r sekundnoggrant inmatad.

- Forloppet avslutas néar den maximala tiden (15 min)
har passerat.

- Den kortaste tiden stélls in om man trycker 2 ggr
efter varandra.

Grundljus ®
(Leveransinstéllning: dimring 0 %)

Vs
Paxs

Grundljus betyder att lampan lyser med reducerad
effekt (installbart 0 — 50% av fullt ljus). Nar nagon
kommer in i bevakningsomradet tander lampan med
full effekt (100%) och lyser enligt den instéllda efter-
lystiden. Darefter atergar lampan att lysa med installt
grundljus. OBS: | grundljusniva kan lokala span-
ningsvariationer ge upphov till sma variationer i
ljusstyrka. Detta ar inget produktfel och &r ingen
grund for reklamation.
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Individuell instéllning av dimmernivan.

- Hall tryckknappen nedtryckt tills LED-lampan
blinkar.

- Hall tryckknappen nedtryckt och ljusstyrkan boérjar
reduceras fran 0-50%.

- Slapp knappen nar 6nskad grundstyrka uppnétts.

Darefter blinkar LED-lampan i ca 5 sekunder. Under
denna tid kan man fortsatta att dimra.

Permanent ljus ®

Om en brytare kopplas foére lampan &r foljande funk-
tioner mojliga:

Sensordrift

1. Ténda lampan: .

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan lyser lika Iange som den instéllda efterlystiden.
2. Slicka ljuset: .

Mandvrera brytaren 1 x AV och PA

Lampan sléacks och Gvergar i sensordrift.

Permanent ljus

1. Ténda lampan med permanent ljus:

Mandvrera brytaren 2 x AV och PA. Lampan lyser
med permanent ljus (full effekt) i 4 timmar (r6d LED
lyser (0). Efter 4 timmar Gvergar lampan automatiskt
till sensordrift (rdd LED-lampa lyser inte).

2. Slacka lampa med permanent ljus:

Manévrera brytaren 1 x AV och PA. Lampan slécks
och 6vergar i sensordrift.

OBS:
Flerfaldiga mandvreringar av brytaren maste ske
snabbt efter varandra, inom 0,5 — 1 sek.

Aterstéillningsfunktion (reset)

Alla gjorda instéllningar kan nar som helst aterstéllas
till leveransinstéllningar, dvs dagsljusdrift 2000 lux,
efterlystid 10 sek och grundljus av.

Genom att samtidigt héalla de tre tryckknapparna
nedtryckta i ca 5 sek tills LED-lampan (0 bakom
linsen tander och ater slacks.

Mjukstart

Sensorlampan &r férsedd med en mjukstart-funktion.
Det betyder, att ljuset inte tdnds med maximal styrka
direkt, utan ljusstyrkan 6kar successivt till 50%.
Ljuset slacks pa samma satt.

Rackvidd- Grundinstallning

Sensorlinsen ar uppdelad for tva olika bevakningsom-
raden. Med den ena halvan uppnas en réckvidd av
ca 5 m, med den andra en rackvidd av max. 12 m
(vid en monteringshdjd av ca 2 m). Nér linsen ar fast-

satt anger en liten pil den valda maximala rackvidden
av 12 m eller 5 m (pil vénster = 5 meter, pil hoger =
12 meter).

Linsen kan lossas ur sitt faste med hjalp av en skruv-
mejsel och séattas tillbaka pa énskad rackvidd.

Individuell finjustering
med tackplattor ()

For att avgrénsa vissa omradden som t.ex. gangvagar
eller granntomt kan bevakningsomradet fininstallas
genom monteringar av tackskal. Tackskalen kan bry-
tas av eller klippas till med en sax langs de sparade
indelningarna i lodrata eller vagrata sektioner.
Tackskalen ska séttas in i den 6versta férdjupningen
i mitten av linsen. Nar tack-kapan (@) for sensorlinsen
satts pa plats ar tackskalen sakert fixerade.

(Se bild @ for exempel p& minskning av bevak-
ningsvinkel och reducering av rackvidd.

Drift och underhall

Sensorlampan ger automatisk styrning av ljus.
Vaderleken kan paverka lampans funktion. Kraftiga
vindbyar, snévader, regn och hagel kan leda till krafti-
ga temperaturfall som i sin tur kan paverka sensorn.
Smuts pa linsen begransar kansligheten. Linsen ren-
g6rs med fuktig mjuk trasa (utan rengdringsmedel).

C € - dverensstimmelseférsdkran

Produkten uppfyller:

- lagspanningsdirektivet 2006/95/EG
- EMC-direktivet 2004/108/EG

- RoHS-direktivet 2002/95/EG
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Driftstérningar
Storning Orsak Atgéird
Sensorlampan utan spanning B Defekt sdkring, lampan ej W Byt sakring, sla till spanningen.
inkopplad, avbrott i kabel. Testa med spanningsprovare.
B Kortslutning. B Kontrollera och testa kopplingar.
Sensorlampan ténds inte B Vid dagsdrift - skymningsinstall- B Andra skymningsnivan till ratt
ningen instélld pa nattdrift. lage (knapp @).
B Strombrytaren franslagen. W Sla till strombrytaren.
B Defekt sékring. B Byt sékring, kontrollera ev.
anslutningen.
B Bevakningsomradet felinstallt. B Justera instéllningen.
B Den interna sakringen i sensor- B Bryt spanningen, vanta

lampan har I6st ut (LED-lampan
i linsen lyser).

minst 5 sekunder, koppla till
spanningen

Sensorlampan slocknar inte B Standig rorelse i bevaknings- W Kontrollera bevakningsomradet.
omradet. Vid behov justera och begrénsa
omradet.
B Grundljus >0% B Grundljus satt pa 0%
(knapp ©).
Sensorlampan ténds M Blast i trad och buskar i bevak- W Justera eller avskdrma bevak-
och slacks standigt ningsomradet. ningsomradet.
B Paverkan fran bilar pa gatan. B Justera eller avskarma bevak-
ningsomradet.
B Solljuset blandar sensorlinsen B Skydda sensor eller justera
bevakningsomradet
B Pl6tsliga temperatur férandring- B Justera bevakningsomradet eller
ar genom vadrets inverkan (vind, flytta sensorlampan.
regn, sno) eller flaktutlopp,
Oppet fonster.
B Sensorlinsen har lossat eller &r B Satt fast sensorlinsen igen
inte riktigt fastsatt
Sensorns rackvidd forandras B Annan omgivningstemperatur. B Finjustera rackvidden med hjalp
av tackplattor
LED-lampan lyser konstant, fastin B Den interna sakringen i sensor- B Bryt spanningen,
inget permanent ljus &r inkopplat lampan har 16st ut. vanta minst 5 sekunder,
koppla till spdnningen
LED "flimmrar" B lokala spanningsvariationer B se sid. 33

Funktionsgaranti

Denna STEINEL produkt ar tillverkad med storsta
noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhetstestad
enligt gallande foreskrifter och har darefter genomgatt
en stickprovskontroll. Steinel garanterar felfri funktion.
Garantin géller i 36 manader fran inképsdagen. Vi
atergéardar fel som beror pa material- eller tillverk-
ningsfel. Garantin innebér att varan repareras eller att
defekt del byts ut enligt vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktig hanteran-
de eller av bristande underhéll och skétsel av produk-
ten. Foljskador pa frammande foremal ersatts ej.

Garantin galler endast d& produkten, som inte far
vara isartagen, sandes val forpackad med fakturako-
pia eller kvitto (inkdpsdatum och stampel) till var
representant eller lamnas in till inkdpsstallet for
atgard inom 6 manader till inkopsstallet.

Reparationsservice:

Efter garantins utgang eller vid fel som o

inte omfattas av garantin kan produk- 36 M
ten repareras pa var verkstad.

Vanligen kontakta oss innan Ni sander GARANTI

tillbaka produkten for reparation.
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Monteringsvej |edning A Sikkerhedsanvisninger

Kezere kunde B Afbryd stremtilferslen, inden du arbejder pa
. ) apparatet!
Tak for den tillid, du har vist os, ved at kebe en W Ved montering skal den ledning, der skal tilsluttes,

STEINEL-sensorlampe. Du har valgt et kvalitets-
produkt, der er fremstillet, testet og emballeret med
sterste omhu.

veere spaendingsfri. Sluk derfor ferst for strammen,
og kontroller med en spaendingstester, at ledningen
er spaendingsfri.

B Ved installation af sensorlampen er der tale om
arbejde med netspaending. Det ber derfor udferes
fagligt korrekt iht. de geeldende regler.

(@B)-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,
(€H)- SEV 1000)

B Funktionsindstillingerne @, ®), (® ma kun foretages

med monteret linse.

Lees monteringsvejledningen, inden du monterer
sensorlampen, for kun korrekt installation og
ibrugtagning sikrer en lang, palidelig og fejlfri drift.

God forngjelse med din nye STEINEL-sensorlampe.

Beskrivelse Princip

Den integrerede infrarade sensor er udstyret med to

120°-pyrosensorer, der registrerer den usynlige var-

mestraling fra objekter, der bevaeger sig (mennesker,
dyr osv.).

(@ Veegbeslag
(@ Excenter til fastgerelse af glas

® Sensorlinse (aftagelig og kan drejes til indstilling
af reekkevidden pa maks. 5 eller 12 m)

@ Skumringsindstilling

(® Tidsindstilling

(® Basislysstyrke / Watt-o-matic (lysdeempning)
@ Nettilslutning

Nettilslutning skjult ledningsfering

® Nettilslutning synlig ledningsfering

Den registrerede varmestraling omsaettes elektronisk
og teender dermed automatisk for lampen. Gennem
forhindringer, som f.eks. mure eller vinduer, registre-
res der ingen varmestraling, hvorfor lampen ikke teen-
des. Ved hjzelp af de to pyrosensorer opnas der en
registreringsvinkel pa 180° med en abningsvinkel pa
90°. Sensorlinsen kan afmonteres og drejes. Dette

;iD’ red giver mulighed for indstilling af raekkevidden p& maks.
&erm 5meller 12 m.
@ Sensorkappe

Vigtigt: Du opnar den bedste overvagning, hvis sen-
sorlampen anbringes vinkelret i forhold til garetningen
og der ikke er objekter (som f.eks. traeer, mure osv.),
der blokerer for sensorens synsfelt.

Tekniske data

Mal (h x b x d): 330 x 185 x 115 mm
Nettilslutning: 230 -240V, 50 Hz
Effekt: 8 WLED /90 Im
Farvetemperatur: 3.200 kelvin (varmhvid)

LED levetid: 50.000 timer

Registreringsvinkel: 180° med 90° abningsvinkel

Overvagningsraekkevidde: 12 eller 5 m (2 grundindstillinger)

Skumringsindstilling: 2 —2.000 lux
Tidsindstilling: 5 sek. — 15 min.
Basislysstyrke: 0 — 50%, softlys-start
Permanent belysning: Op til 4 timer
Kapslingsklasse: IP 44
Beskyttelsesklasse: I
Temperaturomrade: -20 °C til 50 °C
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Installation/vaegmontering @)

Sensorlampen bgr mindst have 50 cm afstand til
andre lyskilder, da varmestralingen kan medfere, at
systemet aktiveres. For at opna den anforte
reekkevidde pa 5/12 m begr sensorlampen monteres
i ca. 2 m hgjde.

Montering:

1. Hold veegbeslaget () op mod vaeggen, og marker
borehullerne.

2. Bor huller, isaet dyvler (J 6 mm).

3. Far netledningen igennem. Ved synlig lednings-
foring: lav hul til kabelindferingen, isset lukkeproppen,
pres den igennem og far netledningen igennem.

4. Skru veegbeslaget (D) pa.

5. Tilslutning af netledning (se fig. @)
Netledningen bestar af et 2- eller 3-leder kabel:
L = fase (oftest sort eller brun)

N = neutralleder (oftest bla)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

| tvivistilfeelde skal ledningen identificeres med en
spaendingstester, derefter skal strammen afbrydes
igen. Tilslut fase (L) og nulleder (N) til klemmen.
Beskyttelseslederen kan sikres med isolerband.

Henvisning: Der kan naturligvis monteres en teend-
og slukkontakt i netledningen.

Dette er en forudsaetning for funktionen permanent
belysning (se kapitlet Funktionen permanent belys-
ning ®).

6. Sezet sensorlinsen () pa (reekkevidden kan indstilles
pa maks. 5 m eller 12 m) se kapitlet Raekkevidde-
indstilling 9. Monter evt. bleendstykker ().

Funktioner ®)-(®

Nar veegbeslaget er monteret, nettilslutningen foreta-
get og sensorlinsen monteret, kan sensorlampen
tages i brug. Der kan foretages tre indstillinger vha.
programmeringsknapperne. Ved aktivering af en
programmeringsknap befinder lampen sig i program-
meringsmodus.

Det betyder:

- Lampen slukker generelt altid.

- Sensorfunktionen er sat ud af drift.

- Funktionen permanent belysning (hvis aktiv)
afbrydes.

Indstillingerne kan aendres, s& ofte du har lyst.
Den sidste veerdi lagres, sikret mod stromsvigt.

Skumringsindstilling
(reaktionsveerdi) @
(fabriksindstilling: dagsmodus 2.000 lux)

Lampens gnskede reaktionsveerdi kan indstilles pa
mellem ca. 2 og 2.000 lux.

a) Indstilling af den enskede veerdi:

Ved lysforhold, hvor lampen gnskes teendt i tilfeelde af
bevaegelse, skal knappen holdes inde, indtil den rede
LED @0 blinker. Veerdien er dermed gemt.

b) Indstilling natmodus (4 lux) om dagen
Hold knappen inde i ca. 5 sekunder, indtil den rade
LED i linsen ikke blinker leengere.

Frakoblingsforsinkelse
(tidsindstilling) &
(fabriksindstilling: ca. 10 sek.)

Lampens onskede braendetid kan indstilles trinlost
fra ca. 5 sek. til maks. 15 min. Hvis der anvendes
energisparepaerer anbefaler vi en tidsindstilling pa
min. 1 minut.

Indstilling af lampens braendetid:

- Hold knappen inde, indtil den rede LED (0 blinker.

- Slip knappen, og afvent den gnskede braendetid
(LED'en blinker).

- Tryk p& knappen igen, indtil LED'en slukker.
Dermed er den gnskede tid gemt med stor
ngjagtighed.

- Proceduren afsluttes automatisk, nar den maksimalt
indstillelige tid (15 minutter) er udlgbet.

- For indstilling af den korteste tid skal du trykke pa
knappen 2 x kort efter hinanden.

Basislysstyrke (®

(fabriksindstilling: lysdeempning fra: 0%)

Vs
Paxs

Basislysstyrken kan reguleres trinlgst fra 0 til 50 %.
Det betyder folgende: Forst ved beveegelse i sensor-
omradet bliver lyset teendt med maksimal styrke.
Henvisning: | lysdeempningsmodus kan LED'erne
flimre en smule afhaengigt af det lokale stremnet.
Dette er ikke en fejl ved produktet.
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Indstilling af deempningsvaerdi

- Hold knappen inde, indtil LED'en @0 blinker.

- Hold fortsat knappen inde, deempningsomrédet
gennemlgbes langsomt fra 0-50 %.

- Slip knappen, nar den gnskede veerdi er naet.

Derefter blinker LED'en endnu ca. 5 sekunder. | dette
tidsrum kan dezempningsveerdien fortsat optimeres.

Funktionen permanent belysning (5

Hvis du installerer en taend- og slukkontakt i netled-
ningen, er falgende funktioner mulige foruden teend
og sluk:

Sensorstyring

1) Teende lys:

Sluk og teend kontakten 1 x.

Lampen er teendt i den indstillede tid.

2) Slukke lys:

Sluk og teend kontakten 1 x.

Lampen slukker eller skifter til sensorstyring.

Permanent belysning

1) Aktivere permanent belysning:

Sluk og teend kontakten 2 x. Lampen er i 4 timer
indstillet p4 permanent belysning (den rede LED lyser
({9). Derefter skifter den automatisk til sensorstyring
(den rade LED er slukket).

2) Deaktivere permanent belysning:

Sluk og teend kontakten 1 x. Lampen slukker eller
skifter til sensorstyring.

Vigtigt:
Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette
ske hurtigt efter hinanden (inden for 0,5 - 1 sek.).

Reset-funktion

Alle indstillinger kan til enhver tid indstilles pa fabriks-
indstillingerne igen (dagsmodus 2.000 lux, breendetid
10 sekunder og basislysstyrke fra).

Hold alle 3 knapper inde, indtil LED'en (0 teender og
slukker (ca. 5 sek.).

Softlys-start

Sensorlampen har en softlys-funktion. Det betyder, at
lyset, nar det teendes, ikke skifter direkte til maksimal
effekt, men derimod langsomt regulerer lysstyrken op
til 50 % inden for et sekund. Ligeledes reguleres den
langsomt ned, nar der slukkes for lyset.

Grundindstilling af raekkevidde

Sensorlinsen er opdelt i to registreringsomrader.
Med den ene halvdel opnés en raekkevidde pa maks.
5 m, med den anden en raekkevidde pa maks. 12 m
(monteret i ca. 2 m hgjde). Nar linsen er monteret
(linsen er trykket helt ned i rillen), markerer en lille pil
den valgte maks. reckkevidde pa 12 eller 5 m (pil til
venstre = 5 meter, pil til hgjre = 12 meter).

Linsen kan lgsnes i siden med en skruetraekker og
monteres i overensstemmelse med den onskede
raekkevidde.

Individuel finjustering
med bleendstykker ()

Ved hjeelp af bleendstykker er det muligt malrettet at
udelukke eller overvage andre omrader som f.eks.
gangstier eller nabogrunde. Bleendstykkerne kan afri-
ves langs de lodrette og vandrette perforeringer eller
klippes med en saks. De iszettes i den gverste rille
midt pa linsen. De fikseres ved at montere kappen (®).

(Fig. @ viser eksempler pa reducering af registre-
ringsvinklen samt raekkevidden.)

Drift / vedligeholdelse

Sensorlampen egner sig til automatisk taend og sluk
af lys. Vejret kan pavirke sensorlampens funktion.
Ved kraftige vindsted, sne, regn og hagl kan der opsta
fejlaktivering, idet de pludselige temperatursvingnin-
ger ikke kan skelnes fra varmekilder. Registrerings-
linsen skal afterres med en fugtig klud (uden
rengeringsmiddel).

C € Konformitetserklaering

Dette produkt er i overensstemmelse med
- Lavspaendingsdirektivet 2006/95/EF

- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2002/95/EF
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Driftsforstyrrelser
Fejl Arsag Afhjeelpning
Sensorlampen er uden spaending B Defekt sikring, ikke taendt, B Ny sikring, teend ved kontakten,

ledning afbrudt

kontroller ledningen med en
spaendingstester

B Kortslutning B Kontroller tilslutningerne
Sensorlampen teender ikke B | dagsmodus, skumringsindstil- B Indstil igen (knappen @)
lingen er indstillet pa natmodus
B Kontakten er slukket M Tand
B Sikringen er defekt W Udskift sikringen, kontroller
evt. tilslutningen
B Overvagningsomradet er ikke B Juster pa ny
indstillet korrekt
B Intern elektrisk sikring blev akti- B Sluk sensorlampen, og teend
veret (LED-permanent belysning) den igen efter ca. 5 sek.
Sensorlampen slukker ikke B Konstant bevaegelse i overvag- B Kontroller omréadet, og juster
ningsomradet det eventuelt pa ny
B Basislysstyrke > 0 % W Indstil basislysstyrken pa 0 %
(knappen (©®)
Sensorlampen teender utilsigtet B Vinden far tracer og buske M Indstil omradet pa ny
i overvagningsomradet til at
beveege sig
B Registrering af biler pa vejen B Indstil omradet pa ny
B Der kommer sollys pa linsen B Anbring sensoren i skyggen
eller indstil omradet pa ny
B Pludselige temperatursvingnin- B /Andr omradet,
ger pga. vejret (vind, regn, sne) flyt monteringssted
eller Iuft fra ventilatorer eller
&bne vinduer
B Linsen er ikke trykket helt ind B Tryk linsen ind igen
i rillen
Sensorlampe raekkeviddezendring B Andre omgivelsesbetingelser B Indstil overvagningsomréadet
ngjagtigt vha. blaendstykkerne
LED lyser konstant, selvom B Intern sikring aktiveret B Sluk for sensorlampen, og teend
lampen ikke er indstillet pa den igen efter 5 sek.
permanent belysning
LED'erne flimrer B Lokalt stroamnet B Se henvisningen side 37

Funktionsgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med storste
omhu, afprovet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. STEINEL garanterer for
upéklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien
geelder i 36 maneder fra den dag, apparatet er solgt
til forbrugeren. Ved materiale- og fabrikationsfejl ydes
garantien gennem reparation eller ombytning efter
vort valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa slidde-
le, j heller ved skader og fejl, der er opstaet pga.
ukorrekt behandling eller vedligeholdelse.

Garantien omfatter ikke folgeskader pa fremmede
genstande. Der ydes kun garanti mod forevisning af
bon eller kvittering (med dato og stempel). Apparatet
skal vaere intakt og indpakket forsvarligt samt der
skal vedlaegges en kort fejlbeskrivelse, nér det
fremsendes til vaerkstedet.

Reparationsservice:

Efter garantiperiodens udlgb eller ved °

fejl, der ikke er deekket af garantien, 36&eder
kan apparatet repareres pa vores

veerksted. Serg for, at produktet er GARANTI

pakket forsvarligt ind under forsendel-
sen til neermeste veerksted.
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@&N) Asennusohje

Arvoisa asiakas,

olet hankkinut STEINEL-tunnistinvalaisimen. Kiitdmme
saamastamme luottamuksesta. Olet hankkinut laatu-
tuotteen, joka on valmistettu, testattu ja pakattu
huolellisesti.

Tutustu ennen valaisimen asennusta tdhan asennus-
ohjeeseen. Ainoastaan asianmukainen asennus ja
kayttdonotto takaavat valaisimen pitk&aikaisen,
luotettavan ja hairiéttdoman toiminnan.

Toivotamme sinulle paljon iloa uuden STEINEL-
tunnistinvalaisimen kanssa.

Laitteen osat

(@ Runko-osa

(@ Epékeskolukitsin lasin kiinnittamiseen

® Tunnistinlinssi (voidaan irrottaa ja kdantaa, jolloin
voidaan valita toimintaetaisyyden perusasetus,
joka on joko enint. 5 m tai 12 m)

@ Kytkentakynnys

(® Kytkentaajan asetus

(® Perusvalaistus / Watt-o-matic (himmennys)

@ Verkkoliitanta

Verkkojohdon uppoasennus

(© Verkkojohdon pinta-asennus

LED, punainen

@ Kupu

@ Tunnistimen suojus

Tekniset tiedot

A Turvaohjeet

B Katkaise virransy6ttd ennen kaikkia laitteelle tehtévié
asennustoita.

B Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettémyys jénnitteen-
koettimella.

B Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa
olevia asennus- ja liitdntdohjeita on noudatettava.

B Tee toiminta-asetukset @), ), ® vain, kun linssi on
asennettu paikoilleen.

Toimintaperiaate

Valaisimeen on asennettu kahdesta 120° pyrosahkoi-
sesta tunnistimesta koostuva infrapunatunnistin, joka
havaitsee liikkuvista ihmisista, eldimisté jne. lahtevan
lampdosateilyn.

Lampdsateily muunnetaan elektronisesti, jolloin valai-
sin kytkeyttyy automaattisesti. Erilaiset esteet (esim.
seind tai lasiruudut) estavat tunnistuksen eika valo
talloin kytkeydy. Kahden pyrosahkéisen tunnistimen
avulla saavutetaan 180°:een toimintakulma ja 90°:een
avauskulma. Tunnistinlinssi voidaan irrottaa ja kdan-
tad. Taméa mahdollistaa kaksi toimintaetaisyyden
perusasetusta (enint. 5 m tai 12 m).

Tarkeaa: Tunnistus on varminta, kun tunnistin
asennetaan siten, kulku suuntautuu siihen nahden
sivusuunnassa eika puita tai seinia ole esteena.

Mitat (K x L x S):

330 x 185 x 115 mm

Verkkoliitanta:

230 - 240V, 50 Hz

Teho: 8 WLED /90 jm

Varilampétila:

3200 kelvinid (I&mmin valkoinen)

LEDin kayttoika: 50000 tuntia

Toimintakulma:

180°, avauskulma 90°

Tunnistusetaisyys:

12 tai 5 m (2 perusasetusta)

Kytkentékynnyksen asetus: 2 - 2000 luksia

Kytkentdajan asetus: 5s-15min

Perusvalaistus: 0 - 50%, valon pehmea kytkeytyminen
Jatkuvasti palava valo: Kytkettdvissa 4 tunniksi
Kotelointiluokka: IP 44

Suojausluokka: ]

Lampétila-alue: -20 °C ... 50 °C
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Asennus/asennus seinaan ®@)

Kiinnityspaikan tulisi olla vahintaan 50 cm etaisyy-
della valaisimista, joiden lampdséteily voi johtaa
tunnistimen kytkemiseen. Tunnistin on Kiinnitettavéa
noin 2 metrin korkeuteen, jotta 5/12 metrin toiminta-
etaisyydet saavutetaan.

Asennuksen vaiheet:

1. Pitele runko-osaa (1) seinda vasten ja merkitse reiét.
2. Poraa reiét, aseta tulpat (@ 6 mm).

3. Ohjaa verkkojohdon kaapeli siséan. Tee lavistys-
reiat kaapeleiden sisaanvientia varten seindpinnan
péaalle laitettavalle kaapeliliitdnnélle, aseta tiivistystul-
pat paikoilleen, lavista ja pujota verkkoliitdnnén kaa-
peli paikoilleen.

4. Kiinnita runko-osa (.

5. Verkkojohdon liiténta (ks. kuva )
Verkkojohtona kaytetdan 2 - 3 -johtimista kaapelia.
L = vaihe (useimmiten musta tai ruskea)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

Epéselvissé tapauksissa kaapeli on tarkistettava jan-
nitteenkoettimella ja katkaistava sen jélkeen virta.
Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetdan jousiliittimeen.
Suojamaajohdin voidaan kiinnittaa eristysnauhalla.

Huom: Verkkojohtoon voidaan asentaa virtakytkin
virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Jatkuvan valaistuksen kayttd on mahdollista vain, jos
verkkokytkin on asennettu (katso luku Jatkuva valais-
tus ®).

6. Aseta tunnistinlinssi 3 paikoilleen (toimintaetéisyys
joko enint. 5 m tai 12 m) ks. luku Toimintaetéisyyden
asettaminen (9. Aseta tarvittaessa linssin suojukset @)
paikoilleen.

Toiminnot @)-()

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun runko-
osa on kiinnitetty, valaisin on kytketty sahkdverkkoon ja
ja tunnistinlinssi on laitettu paikoilleen.
Ohjelmointipainikkeilla voidaan tehda kolme asetusta.
Kun ohjelmointipainiketta painetaan, valaisin on ohjel-
mointitilassa.

Tama tarkoittaa seuraavaa:

- Valaisin sammuu aina.

- Tunnistintoiminto on kytketty pois toiminnasta.

- Jatkuvan valon kytkenta (mikali aktivoitu) keskeytyy.

Asetuksia voidaan muuttaa kuinka usein tahansa.

Viimeisin arvo tallentuu eika katoa sahkokatkoksen-
kaan aikana.

Kytkentakynnys @
(Tehtaalla suoritettu asetus:
paivakayttd, 2000 luksia)

Valaisimen haluttu kytkentékynnys voidaan asettaa
noin 2 luksin - 2000 luksin vélille.

a) Halutun arvon asettaminen:

Tunnistinvalaisin asetetaan kytkeytymaan tietyssa
valossa painamalla painiketta, kunnes punainen LED
vilkkuu. Kyseinen arvo on silloin tallennettu.

b) Yokayton asettaminen (4 luksia) paivalla

Pida painiketta painettuna n. 5 sekuntia, kunnes
linssissé oleva punainen LED ei enaa vilku.

Kytkentaajan asetus (5 N
(Tehtaalla suoritettu asetus: n. 10 s)

Tunnistimen kytkentéaika voidaan asettaa portaatto-
masti n. 5 sekunnin ja enintd@n 15 minuutin vélille.
Suosittelemme energiansaastdlamppujen kayton
yhteydessé asettamaan kytkentaajan vahintaén 1
minuutiksi.

Lampun yksilollisen kytkentdajan asettaminen:

- Pida painiketta painettuna, kunnes punainen LED
vilkkuu.

- Paasta irti painikkeesta ja odota haluttua kytkentaai-
kaa (LED vilkkuu).

- Paina sitten painiketta uudelleen, kunnes LED
sammuu. Haluamasi aika on nyt tallennettu sekunnin
tarkkuudella.

- Vaihe paattyy automaattisesti, kun asetettavissa
oleva maksimiaika (15 minuuttia) on kulunut umpeen.

- Lyhyin mahdollinen aika asetetetaan painamalla
painiketta nopeasti 2 x perakkain.

Perusvalaistus (6
(Tehtaalla suoritettu asetus:
himmennys pois toiminnasta: 0%)

Perusvalaistus voidaan saataé portaattomasti 0-50 %
vélille. Tama tarkoittaa, ettéd vasta tunnistimen toiminta-
alueella tapahtuva liike kytkee valon suurimmalle valo-
teholle. Huom: Himmennystoiminnossa LED-valoissa
saattaa esiintya hieman vélkyntaa paikallisesta sahko-
verkosta riippuen. Kyseessa ei ole vika eikd se anna
syyta reklamaatioon.
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Yksiléllisen himmennysarvon asettaminen

- Pida painiketta painettuna, kunnes LED @0 vilkkuu.

- Pida painiketta edelleenkin painettuna.
Himmennysalue vaihtuu hitaasti 0-50% valilla.

- Paasta irti painikkeesta, kun haluttu arvo on
saavutettu.

LED vilkkuu sen jalkeen vield noin 5 sekuntia. Tana
aikana himmenysarvoa voidaan vield muuttaa.

Jatkuva valaistus (5

Kun verkkojohtoon asennetaan virtakytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkemisen ja sam-
muttamisen lisaksi:

Tunnistinkdytto

1) Valon kytkeminen:

Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.

Valo palaa asetetun ajan verran

2) Valon sammuttaminen:

Kytkin 1 x POIS ja PAALLE.

Valaisin kytkeytyy pois / siirtyy tunnistinkayttoon.

Jatkuva valaistus

1) Jatkuvan valaistuksen kytkenta:

Kytkin 2 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytketaan jatkuvan
valaistuksen toimintoon 4 tunnin ajaksi (punainen LED
palaa). Sen jalkeen tunnistin siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkéyttodn (punainen LED sammuu)

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:

Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy

pois / siirtyy tunnistinkéayttoon.

Tarkeaa:

Kun kytkinta painetaan useamman kerran, tulisi
painallusten seurata toisiaan nopeasti

(0,5 — 1 sekunnin vélein).

Palautustoiminto

Kaikki asetukset voidaan palauttaa milloin tahansa
tehtaalla tehtyihin asetuksiin (paivakaytté 2000 luksia,
kytkentdaika 10 sekuntia ja parusvalaistus pois toi-
minnasta).

Pida sita varten kaikkia 3 painiketta painettuna, kun-
nes LED (0 syttyy ja sammuu uudelleen (noin 5 s).

Pehmea kytkenta

Tunnistinvalaisin on varustettu pehmean kytkeytymi-
sen toiminnolla. TAma tarkoittaa, etta valo ei kytkeydy
heti maksimiteholla, vaan kirkkaus sdadetaan yhden
sekunnin sisdlla hitaasti 50 %:n tehoon. Valo myds
sammuu hitaasti.

Toimintaetadisyyden perusasetus

Tunnistinlinssi on jaettu kahteen toiminta-alueeseen.
Yhdelld puoliskolla saavutetaan enintdan 5 metrin toi-
mintaetaisyys ja toisella puoliskolla enintdan 12 metrin
toimintaetéisyys (kun asennuskorkeus on noin 2 met-
rid). Kun linssi on asetettu paikoilleen (kiinnité linssi
tiukasti sitd varten olevaan uraan), pieni nuoli
ilmoittaa valitun toimintaetaisyyden (vasen nuoli =

5 metrid, oikea nuoli = 12 metrig).

Linssi on irrotettavissa lukituksesta ruuvimeisselin
avulla ja voidaan asettaa takaisin paikoilleen halutun
toimintaetdisyyden mukaisesti.

Yksilollinen hienosaato
linssin suojuksilla @

Toiminta-aluetta voidaan rajata tarkasti linssin suojuk-
silla (voidaan rajata pois esim. naapuritontit tai jalka-
kaytavat tai suunnata valvonta tietylle alueelle). Voit
erottaa suojukset toisistaan valmiita vaaka- ja pysty-
suoria uria pitkin joko taittamalla tai saksilla leikkaa-
malla. Ne voidaan ripustaa linssin keskella olevaan
ylimpaan syvennykseen. Ne kiinnittyvat paikoilleen,
kun suojus ® kiinnitetaan.

(Kuvassa (@ nakyy esimerkkeja toimintakulman pie-
nentdmisesta ja toimintaetaisyyden rajaamisesta.)

Kaytto/hoito

Tunnistinvalaisin soveltuu valon automaattiseen kyt-
kentdan. Sadolosuhteet voivat vaikuttaa tunnistinva-
laisimen toimintaan. Voimakkaat tuulenpuuskat seka
lumi-, vesi- ja raesateet saattavat aiheuttaa virhetoi-
mintoja, koska tunnistin ei erota sdéssa tapahtuvia
akillisia lampétilan vaihteluita lAmmonlahteista.
Tunnistimen linssi voidaan puhdistaa kostealla liinalla
(&la kayta puhdistusaineita).

C € Selvitys yndenmukaisuudesta

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien
maaraysten mukainen:

- pienjannitedirektiivi 2006/95/EY

- EMC-direktiivi 2004/108/EY

- RoHS-direktiivi 2002/95/EY.
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Kayttohairiot
Hairié Syy Hairion poisto
Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu M viallinen sulake, ei kytketty B uusi sulake, kytke sahko

paélle, katkos johdossa

verkkokytkimellg; tarkasta johto
jannitteenkoettimella

B oikosulku B tarkasta liitdnnat
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy B paivakaytdssa, hamarakytkin B saada uudelleen (painike @)
asetettu yokayttoon
B valo sammutettu verkkokytki- B kytke paalle
mella
B sulake viallinen B uusi sulake, tarkista liitanta
o . tarvittaessa
B toiminta-aluetta ei suunnattu B sdada alue uudelleen
oikein
B siséinen sulake on lauennut B kytke tunnistinvalaisin pois
(LED palaa jatkuvasti) paalta ja uudelleen péalle noin
5 sekunnin kuluttua
Tunnistinvalaisin ei kytkeydy B jatkuvaa liiketta toiminta-alueella ~ M tarkasta alue ja séada
pois paalta tarvittaessa uudelleen
B perusvalaistus > 0 % B Aseta perusvalaistuksen
asetukseksi 0 % (painike (®)
Tunnistinvalaisin kytkeytyy B tuuli liikuttelee puita ja pensaita B s&ada alue uudelleen
ei-toivotusti toiminta-alueella
B tielld likkuu autoja B siada alue uudelleen,
B auringonvalo osuu linssiin B Kiinnita tunnistin varjoon tai
muuta aluetta
B sdan (tuuli, sade, lumi), tuuletin- W muuta aluetta, vaihda
ten poistoilman tai avoinna tunnistinvalaisimen paikkaa
olevien ikkunoiden aiheuttamat
akilliset lampdtilan muutokset
B linssia ei ole painettu tarpeeksi B paina linssié uudelleen uraan
uraan
Tunnistinlinssin toiminta- B séaolosuhteet muuttuneet B s&ada toiminta-alue tarkasti
etéisyys muuttunut linssin suojusten avulla
LED palaa jatkuvasti, vaikka ei ole B sisdinen sulake lauennut B kytke tunnistinvalaisin pois
asetettu jatkuvaa valaistusta paalta ja uudelleen péalle noin
5 sekunnin kuluttua
LEDit valkkyvat B paikallinen sahkoverkko B vrt. ohje sivulla 41

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu suurella tarkkuu-
della, ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voi-
massa olevien maardysten mukaisesti. Tuotantoa val-
votaan pistokokein. STEINEL myontaa takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopdivasta alkaen. Tana
aikana Steinel vastaa kaikista materiaali- ja valmistus-
vioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaihta-
malla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat
osat eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta
huollosta tai kasittelysté tai laitteen putoamisesta.
Takuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti
aiheuttamia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain, jos laitetta ei ole avattu

itse ja se toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen
ja ostokuitin kanssa tai laskun (ostopaivdmaara ja
myyijaliikkeen leima) kanssa hyvin pakattuna l&ahim-
paan huoltopisteeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa
laite voidaan korjata huoltopalvelus-
samme. Huom! Ennen l&hettédmista

36 kk_

TAKUU

pyyda korjauksesta hinta-arvio.
Pyyddmme lahettdmaén tuotteen hyvin pakattuna
1dhimpaén huoltopisteeseen.
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(™ Monteringsveiledning

Kjaere kunde

Mange takk for tilliten du viser oss ved ditt kjop av

din nye STEINEL-sensorlampe. Du har valgt et hoy-
verdig kvalitetsprodukt som er produsert, testet og

pakket meget noye.

Vi ber deg lese denne monteringsveiledningen for du

installerer sensorlampen. En lang, sikker og feilfri drift
kan kun garanteres dersom installasjon og igangset-

ting utfores korrekt.

Vi haper du vil ha mye glede av din nye STEINEL-
sensorlampe.

Apparatbeskrivelse

@ Veggbrakett
(@ Eksenter til feste av glass.

® Sensorlinse (kan tas av og svinges for valg av rek-
kevidde-grunninnstilling pa maks. 5 m eller 12 m)

@ Skumringsinnstilling

(® Tidsinnstilling

® Grunnlys / Watt-o-matic (Dimming)
@ Nettilkopling

Nettilkopling skjult ledningsfering
(® Nettilkopling &pen ledningsfering
LED, rad

@) Designskjerm

(@ Sensor-designdeksel

Tekniske spesifikasjoner

A Sikkerhetsmerknader

B Koble fra stramtilfarselen fer du foretar arbeider pa
apparatet!

B Under montering ma tilkoplingsledningen vaere kop-
let fra stramnettet. SI& derfor ferst av strammen, og
bruk en spenningstester til & kontrollere at strem-
men er borte.

B Under installering av sensorlampen kommer man i
bergring med stremnettet. Installasjonen skal derfor
utferes pa fagkyndig mate i henhold til vanlige
installasjonsforskrifter og tilkoplingskriterier.
-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,

(cH) -SEV 1000)

B Funksjonsinnstillinger @), ®), (® skal kun foretas

med montert linse.

Virkemate

Den integrerte infraredsensoren har to 120°-pyrosen-
sorer, som registrerer den usynlige varmeutstralingen
fra mennesker og dyr etc. som beveger seg.

Denne registrerte varmestralingen omsettes elektro-
nisk og tenner automatisk lyset. Det registreres ingen
varmeutstraling gjennom hindre som f.eks. murer eller
glassflater, dvs. lampen slar seg altsa ikke pa. Ved
hjelp av de to pyrosensorene oppnas en registre-
ringsvinkel pa 180° med 90° apningsvinkel.
Sensorlinsen kan vris og tas av. Dette gjer det mulig &
foreta to rekkevidde-grunninnstillinger pa maks. 5 m
eller 12 m.

OBS: Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
ved & montere sensorlampen til siden for gang-
retningen og nar f.eks. traer, murer etc. ikke hindrer
sikten for sensoren.

Mal (H x B x D):

330 x 185 x 115 mm

Nettilkopling: 230 -240V, 50 Hz
Effekt: 8 WLED /90 Im
Fargetemperatur: 3200 Kelvin (varm hvit)
LED levetid: 50.000 timer

Dekningsvinkel:

180° med 90° apningsvinkel

Registreringsrekkevidde:

12 eller 5 m (2 grunninnstillinger)

Skumringsinnstilling:

2 — 2000 Lux

Tidsinnstilling: 5 sek. — 15 min.
Grunnlys: 0 — 50 %, softlysstart
Permanent lys: kan slas pai4t.
Beskyttelsestype: IP 44
Beskyttelsesklasse: 1]
Temperaturomrade: -20 °C til 50 °C

_44 -

Installasjon / veggmontering @)

Sensorlampen bgr monteres minst 50 cm. fra
andre lamper, da varmeutstraling fra disse lampene
kan fere til at systemet reagerer. For & oppna de
angitte rekkevidder pa 5/12 m, ber den monteres

i ca. 2 meters hgyde.

Monteringstrinn:

1. Hold veggbraketten (1) mot veggen og tegn av for
borehull.

2. Bor hull, sett i skrueinnsats (& 6 mm).

3. Far ledningen gjennom. For utenpéliggende kabel-
foring, brekk ut utstansingen for kabelfering, sett i tet-
ningspropper, trykk dem inn og fer inn stremlednin-
gen.

4. Skru fast veggbraketten .

5. Tilkopling av nettledningen (se ill. )
Nettledningen bestar av en 2-3 ledet kabel:
L = fase (som regel svart eller brun)

N = fase (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/bla)

| tvilstilfeller m& kabelen identifiseres med en spenn-
ingstester, deretter slas strammen av igjen. Fase (L)
og nulleder (N) koples til innstikksklemmen.
Jordingsledningen kan sikres med isolasjonsband.

NB: Det kan selvsagt monteres en bryter pa nettled-
ningen til & sla AV og PA.

Dette er en forutsetning for funksjonen permanent lys
(se kapittel Permanent lys @®).

6. Sett pa sensorlinsen (@ (valgfri rekkevidde,
maks. 5 m eller 12 m) se kapittel Rekkeviddeinn-
stilling @9. Sett evt. pa blendere @.

Funksjoner @)-(®

Nar veggbraketten er montert, apparatet er koplet til
stramnettet og sensorlinsen satt pa, kan sensorlam-
pen tas i bruk. Med programmeringstaster kan det
foretas tre innstillinger. Trykkes en programmerings-
tast, er lampen i programmeringsmodus.

Dette betyr at:

- Lampen prinsipielt alltid slukkes.

- Sensorfunksjonen er satt ut av drift.

- Funksjonen for permanent lys (dersom den er
aktivert) avbrytes.

Innstillingene kan forandres sa ofte det er gnskelig.
Siste verdi lagres og er sikret i tilfelle strembrudd.

Skumringsinnstilling
(reaksjonsniva) @
(Forinnstilling: dagslysdrift 2000 Lux)

@nsket reaksjonsniva for lampen kan innstilles fra
ca. 2 Lux til 2000 Lux.

a) Innstilling av individuell onsket verdi:

Nar lysforholdene er slik man gnsker de skal veere nar
sensoren skal tenne lys ved bevegelse, holdes tasten
trykket til den rade LED-en (0 blinker. Denne verdien
er nd lagret.

b) Innstilling av nattdrift (4 Lux) om dagen
Hold tasten trykket i ca. 5 sekunder til den rode
LED-en ikke lenger blinker.

Utlesningstid
(Tidsinnstilling) &
(Forinnstilling: ca. 10 sek.) .

Onsket belysningstid kan innstilles trinnlgst fra ca.

5 sek. til maks. 15 min. Dersom det brukes sparepze-

rer, anbefaler vi en tidsinnstilling pa min. 1 minutt.

Innstilling av individuell belysningstid:

- Hold tasten trykket til den rede LED-en (0 blinker.

- Slipp tasten og vent til onsket belysningstid vises
(LED-en blinker).

- Trykk deretter pa tasten en gang til, til LED-en sluk-
kes. Dermed er gnsket tid lagret helt noyaktig.

- N&r maksimalt innstillbar tid (15 minutter) er nadd,
avsluttes denne prosessen automatisk.

- For innstilling av korteste tid trykkes tasten fort 2 x.

Grunnlys (® e,
(Forinnstilling: dimming av: 0%)

i/
NN

Grunnlyset kan reguleres trinnlgst fra 0 til 50 %. Dette
betyr at: lyset koples inn med maks. lysstyrke forst nar
det er bevegelse i sensorens dekningsomrade. NB: |
dimmemodus kan det forekomme at LED-ene flimrer
lett, avhengig av det lokale stromnettet. Dette er ingen
produktfeil og ingen grunn til reklamasjon.
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Innstille individuell dimmeverdi

- Hold tasten trykket til LED-en (0 blinker.

- Fortsett & holde tasten trykket, verdiene for
dimmeomradet vises fra 0-50 %.

- Slipp tasten nar ensket verdi er nadd.

Deretter blinker LED-en i ca. 5 sekunder til. | lopet av
denne tiden kan dimmeverdien optimeres ytterligere.

Permanent lys

Koples en nettbryter til nettledningen, far man felgen-
de funksjoner i tillegg til enkel tenning og slukking av
lampen:

Sensordrift

1) Tenne lys: .

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen er tent over det tidsrom som er innstilt.
2) Slukke lys: .

Bryter 1 x AV og PA.

Lampen slukkes eller gar over til sensordrift.

Permanent lys

1) Tenne permanent lys:

Bryter 2 x AV og PA. Lampen stilles p& permanent lys

i 4 timer (rod LED lyser (0). Deretter gar den automatisk
over i sensordrift igjen (red LED slukkes).

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar over
til sensordrift.

OBS:
Trykk pa bryteren flere ganger i rask rekkefglge
(rundt 0,5 - 1 sek.).

Reset-funksjon

Det er til enhver tid mulig a stille forandrede innstillin-
ger tilbake slik de var ved levering (dagslysdrift
2000 Lux, belysningstid 10 sekunder, og grunnlys av).

Hold alle 3 tastene trykket samtidig til LED-en
tennes og slukkes igjen (ca. 5 sek.).

Soft-lysstart

Sensorlampen har en soft-lysstart-funksjon. Dette
innebaerer at lyset ikke koples p& med maksimal effekt
nar lampen tennes, men at lysstyrken sakte reguleres
opp til 50 % i lgpet av et sekund. P4 samme maéte
dempes lyset langsomt ndr lampen slas av.

Rekkevidde-grunninnstilling

Sensorlinsen er inndelt i to registreringsomrader. Med
den ene halvparten oppnas en rekkevidde pa maks.
5 m, med den andre en rekkevidde pa maks. 12 m
(ved montering i 2 m heyde). Etter at linsen er satt

pa (fest linsen i utsparingen) viser en liten pil valgt
maks. rekkevidde pa 12 m eller 5 m (pil til venstre =
5 meter, pil til hayre = 12 meter).

Ved hjelp av en skrutrekker kan linsen lgsnes pa siden
og settes pa igjen i henhold til ensket rekkevidde.

Individuell finjustering
med dekkplater (9

For & utelukke eller ngyaktig overvdke omrader som
f.eks. gangveier eller nabotomter, kan registrerings-
omradet innstilles helt nayaktig ved hjelp av dekkpla-
ter. Dekkplatene kan tilpasses vertikalt og horisontalt
ved & knekkes i rillene eller klippes til med saks. Heng
dekslene i den gverste fordypningen De festes nar
dekslet (® settes pa igjen.

(. @ viser eksempler pa hvordan registreringsvinke-
len og rekkevidden kan reduseres.

Drift/vedlikehold

Sensorlampen egner seg til automatisk tenning av lys.
Veerforholdene kan pavirke sensorlampens funksjon.
Sterke vindkast, sng, regn og haglbyger kan fore til
feilkoplinger, ettersom apparatet ikke kan skille mel-
lom plutselige temperatursvingninger og varmekilder.
Skulle registreringslinsen bli skitten, kan den rengjo-
res med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

C € Konformitetserkleering

Dette produktet er i samsvar med

- Lavspenningsdirektivet 2006/95/EF
- EMC-direktivet 2004/108/EF

- RoHS-direktivet 2002/95/EF
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Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak
Sensorlampen har ikke spenning W defekt sikring, ikke slatt pa, W ny sikring, sld pa bryteren;

brudd pa ledningen

kontroller ledningen med
spenningstester

W Kortslutning B Kkontroller koplingene
Sensorlampen tennes ikke B i dagmodus, skumringsinnstillin- B ny innstilling (tast @)
gen star pa nattmodus
B bryter AV W slapa
B sikring defekt B ny sikring, kontroller evt.
koplingene
B dekningsomradet er ikke W juster pa nytt
noyaktig innstilt
B intern elektrisk sikring er aktivert B sl av sensorlampen og tenn
(permanent LED-lys) den igjen etter ca. 5 sek.
Sensorlampen slukkes ikke B permanente bevegelser i B kontroller omradet og still
dekningsomradet evt. inn pa nytt
B grunnlys >0 % W still grunnlyset pa 0 %
(tast ®)
Sensorlampen tennes nar den B vind beveger treer og busker i W foreta ny innstilling av omradet
ikke skal dekningsomradet
B biler pa veien registreres B ny innstilling av omradet
B det kommer sollys pa linsen B monter sensoren pa et beskyttet
sted eller foreta ny innstilling av
omradet
B plutselige temperaturforandring B forandre omradet, monter
pa grunn av veerforholdene lampen et annet sted
(vind, regn, sng) eller luft fra
ventilatorer, apne vinduer
B linsen er ikke godt nok festet B trykk inn linsen en gang til
i utsparingen
Sensorlampe rekkeviddeforandring B andre omgivelsestemperaturer B bruk dekkskalene til & innstille
dekningsomradet noyaktig
LED lyser hele tiden, selv om B interne sikring er aktivert B sla av sensorlampen og tenn
permanent lys ikke er innstilt den igjen etter 5 sek.
LED-er flimrer B lokales Stromnetz B se merknader pa side 45
Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste
noyaktighet. Det er pravet mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende forskrifter og deretter under-
kastet en stikkprovekontroll. STEINEL gir full garanti
for kvalitet og funksjon. Garantitiden utgjer 36 mane-
der, regnet fra dagen apparatet ble solgt til forbruke-
ren. Vi erstatter mangler som kan fores tilbake til
fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil byttes
ut. Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler
eller for skader eller mangler som oppstar pa grunn
av ufagmessig bruk eller vedlikehold eller som en
folge av at fremmede deler har veert tatt i bruk.
Folgeskader ved bruk (skader pa andre gjenstander)
dekkes ikke av garantien.

Garantien ytes bare hvis hele apparatet (ikke demon-
tert) pakkes godt inn og sendes til importeren. Legg
ved en kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller
regning (med kjopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlop, eller ved o
mangler som ikke dekkes av garantien, 36 w
kan vart verksted foreta reparasjoner.

Vennligst pakk apparatet godt inn og [ GARANTI

send det til importeren.
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0d8nyisc eykataotaong
A& 16Tipe Merdtn,

00G EVUXAPLIOTOUME TTOAU YIO TNV EUMOTOOUVN TIOU HaG
Sei€ate, ayopalovtag 1o véo oag Alobntrpto Aapmtmpa
STEINEL. EmAé€ate éva mpoidv uPpnArig molotntag, To
ormoio Kataokeuadetal, eENéyxeTal Kat cUoKEVALETaL PE
péylotn mpoooxn.

SaG TApOKANOUE, TIpLV amd TNV £yKATAOTAON VA £EOIKEL-
wBeite pe TI¢ Mapoloeg 0dnyieg ouvappoldynong. Aot
pévo pia e€edikeupévn eykatdotaon kai B€on og Aettoup-
yia dtacpaliouv pakpoxpovn, a&lomotn kat dyoyn Aet-
Toupyia Xwpig SlatapayEc.

EmBupia pag givat va xapeite Tig Aeltoupyieg Tou véou oag
AwBntrplov Aaumtripa STEINEL.

Meprypapn cuokevng

@ Ztriptypa Toixou

(@ Ekkevtpo yia otripién yvahiov

® AwBNnTAPLog DaKOC (APAIPESIHOG KAl TIEPIOTPEPOE-
VoG yla emAoyr puBuong Bacikig euPENelag péy. 5 m
n12m)

@ PuBuon evalobnaiag

® PUBoN Xpodvou

(® Baoiko g / Watt-o-matic (peootatikry pubuion)

@ Z0vdeon Siktvou

ZUvdeon SIKTUOU £VEOTOIXIOG AywYOg

(9 ZUveon SIKTUOU EEWTOIXIOG AYWYOS

Kokkivn LED

@ Kamaki vulaw

® Kamaki vi{aw aiedntrpa

Texvika dedopéva

A Yrnodeieig acpaleiag

B Tpw and v ekTéNeon KABe epyaaciag oTn cuoKeur TPé-
TIEL VA SIAKOTITETE TNV TPOPOS00ia NAEKTPIKAG TAoNC!

B Katd tnv eykatdotaon mpémel 0 NAEKTPIKAG aywydg oUv-
Seong va givat ENeVBEPOG NAEKTPIKIAG TAONG. ZUVETTWG
TIPETEL TTPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKS peVHA Kal va
ENEYXETE PE SOKIMAOTIKO TAONG AV TTPAYMATL €XEL SlaKo-
el n mapoxr NAEKTPIKNAG TAoNG.

B Katd tnv eykatdotaon tou Aiebntrplou Aaumtrpa mpd-
KEITAl Yl EPyacia oTo SiKTUo NAEKTPIKAG TAoNG. Zuve-
TG Ba TPEmel va ekTENEITAL EEEISIKEUUEVA KAl CUPPWVA
HE TIG OXETIKEG TIPOSIAYPAPEC EYKATACTACNG KAl TOUG
KQVOVIOHOUG 0UVEEDNG TNG EKAOTOTE XWPAG.

(@B)-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1, (@H)-SEV 1000)

B Ot puBpioeig Aertoupyiag @), B, (® emtpénovtal pévo
£POOOV ExEl YIVEL EYKATAOTAON TOU (PAKOU.

H apxn Asttovpyiag

O gvowpatwpévog atlodntripag umepuBpwv Stabétel Suo
Tupo-aloONTAPEG 120° o1 OTTo{01 AVIXVEVOLV TNV AOPATN
OepuIKn akTIvoBOoAia KIVOUUEVWY CWHATWVN (avOpwniwy,
{WWV KAL),

H avixveuBeioa Beppikr akTivoBoAia HeTATPEMETAl NAE-
KTPOVIKA KAl EVEQYOTIOLEL £€TOL AUTOUATA TO AAUMTTHPA.
Méoa ané eumédia 6mwg 1 .. ToiXoug fj valomivakeg Sev
avixveveTal Oeppikn akTivoBolia, Kal CUVENWE Sev yivetal
Kapia evepyomoinon. Me tn Borifeia Twv Vo mupo-aiobn-
TPWV EMTUYXAVETAl Ywvia KAAuyng 180° pe ywvia avoiy-
patog 90°. O AleBnTriplog Dakaog givat apalpécIpog Kal
TIEPIOTPEPOUEVOG. AUuTS Slac@alilel SUo Baoikég pubui-
o€IG eMPENEIOG Héy. 5 m iy 12 m.

Mpoooxn: Tnv ac@aléotepn avixveuonkivnong tTnv EXeTe
£@OO0V ouvappoloyeite Tov AloBnTtriplo Aaumtripa mheu-
PIKA WG TTPOG TNV KatevBuvon kivnong kai Sev mapepmodi-
{eTal n 0paTOTNTA TOU AUOONTHPA Ao eumddia (dmwg ..
Sévtpa, ToiXOoUG K.ATL).

Alaotdaoelc (Y x M x B): 330x185x 115 mm

TUvdeon SiktUou: 230 - 240V, 50 Hz

lox0¢: 8WLED/90Im

OgpUoKpaacia xpwWHATOG:

3200 Kelvin (Beppod Aeuko)

Awdgpketa {wrig LED: 50.000 wpeg

lwvia avixveuong:

180° pe 90° ywvia avoiypatog

EpBéAela avixveuong:

1271 5 m (2 Baoikég pubpioelg)

PuBuion evaiobnoiag: 2 - 2000 Lux

PuBuion xpovou: 5 8euT. — 15 Aem.

Baolko pwg: 0 - 50%, amaloé dvappa ewtdg
JUVEXEG QWG 4 WPEC YUETAYOUEVO

Eido¢ mpootaoiag: IP 44

KAd&on mpootaciag: Il

‘Opla Beppokpaciag: -20 °C €wg 50 °C
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Eykataotaon/TomoOétnon otov toixo @

To onpeio eykaraoracng Oa mpémel va améxel TOUAGYL-
otov 50 cm ané aANo Aaprrtijpa, S16Tt n aktivoBoAia Bep-
HOTNTAG EVOEKETAI VA TTPOKAAET EVEQYOTTOINGT TOU CUCTHHO-
106 N0 va urmopéoouv va eMTELXBOUV Ol AVOPEPOUEVES
euPéNeteg Twv 5/12 m, Ba TTpémel To YOG EyKATAOTAONG Va
QVEPXETaL TIEP. OE 2 M.

Brjpara eykaraoraong:

1. Kpatjote to otrptypa toixou (1) oTov Toixo Kal onuadéyte
TG TPUTEG.

2. Avoi&te Tig TpUTEeg, TomoBetrote Ta oumat (@ 6 mm).

3. MNepaote péoa 1o Kahwdio aywyoL Tpopodoaciag. MNa e§w-
Toixta KaAwSiwaon, OTACTE TIG SIATPROELS VI TNV El0AYWYN
KaAwSiwv, TPOCAPUOOTE OTEYAVOTTOINTIKKA TAMA, TPUMHOTE
Kal TIEPAOTE Péca Ta KaAWSIa Tpopodooiag peUHATOC.

4. Bibworte 1o otptypa toixou (D).

5. Z0vSe0n aywyou Tpoodoaiac (BA. eik. @)
O aywyog Tpopodoaiag amoTeleital amd KaAwSIo
2 éwg 3 ouppaTwv:

L = ®ddon (cuvnBwg pavpo r kapé)

N = Oudétepog aywyog (cuviBwg pmhe)

PE = Aywydg yeiwong (mpaotvo/kitpivo)

Y& mepimwon ap@iBoAwy, pémel va yivel e§akpiwon Twv
KaAwSiwv pe SOKIUAOTIKO TAoNnG. Katomiv amocuvSéete maAL
v tdon. ®don (L) kat Oudétepog aywydg (N) cuvdéovtat
otov akpoSEkTn. O Aywyog yeiwong Umopei va povwOe( e
HOVWTIKH Tawvia.

Ynodeign: Xtov aywyd 1popodoaiag Umopei puaikda va
undpyet évag Slakdmtng Siktvou TpoPodoaciag yia evepyoroi-
non n amevepyormoinon.

TNa ™ Aerroupyia ouvexoUg pwTog autd anmoTeAei mpoUndBe-
on (BA. kepdhato Aertoupyia ouvexoUg wTAC ().

6. Npooappoote Alntrpto Pakd B (eUPBENeIa EMAEKTIKG,
HEY. 5 m 1} 12 m) BA. kepahaio PUBIon epBéletag (8.
Ev avaykn mpocappoote paokes Kahuyng @.

Nerroupyieg @-(©

A@oU eykataoTtaBei To otrplya ToiXou, Yivel n ouvdeon e To

NAEKTPIKO SiKTUO Kal TTPOCAPHOOTEl 0 AloBnTriplog DaKoC,

pmopei o AloBnTriplog Aaumtripag va tebei oe Asrtoupyia.

Méow TARKTPWY TIPOYPOUMOTIOOU Eival EQIKTH N EKTENECN

TPV pubpicewv. MatwvTtag éva MARKTEO TTPOYPAUUATIOUOU

0 AT PAG TIEPVAEL OTN AEITOUPYIA TIPOYPAMUATIOHOU.

AuTo onpaivet:

- O N\apmtripag amevepyoroleite Baoikd mavra.

- H Aertoupyia Tou aioBntrpa anevepyormoleitat.

- H Aertoupyia cuvexoUg ewTog (av eival evepydq)
SlakdrteTal.

O1 pubpioeig pmopouv va tpomonotinBouv omote BéNete oUY-
Pwva e TIG embupieg oag. H Teheutaia Tiur amobnkeveTat
oTtN YvAun pe ac@dheia évavtt Slakormg Siktvou.

PUBon evaiadnoiag (6pio evanodnaiac) @
(PUBLION gpyooTaaiou:
Aerroupyia wTog Nuépag 2000 Lux)

To emBupntd 6plo evacdnoiag Tou Aapmtripa prmopei va
puboTei amo mep. 2 Lux éwg 2000 Lux.

a) PUBION ATOMIKNG EMOUMNTIG TIUAG:

Otav eMKPATOVV Ol EMOUUNTEG CUVONRKES PWTOC, KATA TIG
oroieg Ba TPETeL va eVEPYOTTOLETAL LEANOVTIKA O AAUITTPAG
UE TNV avixveuon kivnong, mpémel va matnOei To MARKTPo €wg
6tou apyioel va avaBooprivel n kokkivn ewtodiodog LED.
Me tov TpdT0 aUTO AmoBNKeVETAL N TIUH AUTH.

) PUBioN Aerroupyiag vuxTag (4 Lux) Tnv npépa

Kpatote matnuévo to mfiktpo miep. 5 SeutepdAenta péxpt
va pnv avaBooPrivet méov n KOKKivn pwtodiodog LED oto
POKO.

KaBuaotépnon anevepyomoinong
(puBoN Xp6vou) 5
(PUBION epyooTaaiou: iep. 10 Seut.)

H emBupnt S1ApKEIa QWTIOHOU TOU AUMTPA UITOPEL va

pubpiotei adlaBabunta and mep. 5 SeUT. £WE TO AVWTEPO

15 Aem. Katd tn Xprion QWTIOTIKWY HECWV MIKPAG KAaTavaAw-

ONG OLVIOTOUKE PUBION XPOVOU TOUAAY. 1 AemTO.

POOpIoN emMOUUNTAC SIAPKEING (PWTIOHOU TOU AapmTrpa:

- Kpatrjote matnpévo 1o mARKTpo éwg dTou apxioel va avao-
oBrvet n kdkkivn ewtodiodog LED (0).

- ENeuBepWoTe To TIANKTPO Kal TIEPIUEVETE TNV évSelEn embu-
HnToL Xpovou pwTtiopov (LED avaBoofrivel).

- Katémiv matrote ek vEou To TIARKTPO £wg OTou OBAOEL N
pwtodiodog LED. Me tov Tpdmo auto amobnkevetal o embu-
HNTOG XPOVOG U akpifela SeutepoAémTou.

- H Sodikacia Ajyel autopata Petd v mapodo g péylotng
EQIKTAG PUBHIONG XPOVoU (15 Aerrtd).

- Ta tn pUBLIoN Tou BPaxUTePoU XPAVoU TIPEMeL va TTaTtnOei
S1ad0oxIKA 2 POPEG CUVTOMA TO TARKTPO.

Baciko6 gug (® ,Q\
(PUBLION epyooTaciou: Peootatikr puBuIon ektdg: 0%)

To Baoiko ewg pubpiCetal adtaBddunta amd 0 éwg 50 %.
Auto onpaivet: Mpwta PETEL va avIKVeUTE( Kivnon otnv
mieploxri KAAUYNG Tou aledBnTrpa yia va evepyoroinOei 1o
PWE OE PEYIOTN oYU QWTOC. YIOSEEN: TN peooTaTIKA Ael-
Toupyia Kat avdAoya pE TO TOTTIKO NAEKTPIKS SikTuo evdéxeTal
va TPoKkANBei EhNappd TPEPOORNHA TWV wToSISWY LED.
AuTO Sev gival PEIOVEKTNHA TOU TIPOIOVTOG KAl CUVENTWG eV
anotehei AOYo yia mapdarmova.
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ATOMIKN pUBHICN PEOCTATIKAG TIMAG:

- Kpatrjote matnuévo 1o mMAAKTPo éwe 6Tou avaBoofrivel
n ewtodiodog LED (0.

- Me matnpévo To MARKPO Ta Opla PEOCTATIKAG PUBUIONG
nepvdve apyd amnd to 0-50%.

- MOAIG onpewdei n emOuPNTA TR, aQHOTE TO TARKTPO
eNelBepo.

Katomiv n pwtodiodog LED avaBoofrivel yia 5 mep. Seute-
poAenta. Katd t Sidpkela autn gival EQIKTA N MEPAITEPW
BeATiwon TNG PEOOTATIKAG TIMAG.

NsrToupyia cuveXolg ewtog (B

Av gykataotabei S10kdmTNG SIKTUOUL OTOV AyWYd TPOPO-
500iag, EKTOC amd TNV ATTAR EVEPYOTTOINCN KAl ATTEVEPYO-
moinon givat QIKTEG Kat ot aKOAOUBEG Aettoupyieg:

A&rtouvpyia aicOntipa

1) Evepyomoinon pwtog:

Aakomng 1 x EKTOX kat ENTOZ.

Aapntripag mapapével avappévog yia Tn pubpiopévn
Sidpkela.

2) Angvepyomoinon ewtog: Alokomtng 1 x EKTOX kat
ENTOX.

O Aauntripag oPrivel i mepvdel o€ Aeitoupyia atlodntpa.

Nerrouvpyia ouvexoug wtog 1) Evepyomoinon cuve-
X0UG @WTOG:

Aaikomng 2 x EKTOX kat ENTOZ. O haprrtripag pubuietat
Yla 4 WPEG OE CUVEXEG WG (KOKKIVN pwTodiodog LED avd-
Bet (0). Katdmv o Naprrtrpag mepvagL autopata ANt oe
Aerroupyia aoOnTripa (KoKkkivn ewtodiodog LED oprvel).
2) Amevepyomoinon OUVEXOUG PWTOG: ALOKOTITNG

1 x EKTOX kat ENTOX. O Aapntrpag orvel i mepvael
o€ Aeitoupyia alobntpa.

MNpocoxn:

H emavelnupuévn dpaotikormoinon tou dtakdmtn Ba mpé-
el va yivetal aMemdAAnAa kai ypriyopa (o€ 6pla 0,5 —

1 Seut.).

Aerroupyia emavagopag

‘O\eg o1 puBuioelg pmopoulv va emavagepBolv avd maca
OTlyur) oTnv Katdotaon mapddoong (Aertoupyia Gwtog
nuéPag 2000 Lux, Siapkela @wTtiopoL 10 Seutepolenta,
Kal amevepyonoinon Bacikol ewTog).

Mpog To OKOTIO AUTO KPATHOTE TMATNUEVO Kal Ta 3 TTAR-
KTPA €w¢ 0Tou N ewTtodiodog LED (0) avayel kau ofirioel
AL (ep. 5 Seut.).

Anald avappa wTog

O AeBnTrplog Aaumtripag Slabétel Aettoupyia amaiov
AVAPHATOC GWTOG. AUTO ONPAiVeL OTL TO YW KATA TO
avappa Sev EPVAEL APECWC OTN PEYIOTN 1OXY, OANA N
PWTEVOTNTA EMTUYXAVEL OTASIAKA TN PEYIOTN LoXU TNG
£€wg 50 % evtog evog Seutepolémtou. Me Tov iStlo Tpomo
yivetal katd To ofioipo Kat n avtiBetn puBuion péxpt va
ofnoel MARPWE To PWC.

Bacikn pUOuIon epPélsiag

O AloBntplog dakdg givat Staipepévog og SU0 TEPIOXES
KAAUYNG. Me To éva iUou KOAUTITETAL EUPENELR WG TO
HE€Y. 5 m, ME TO AANO KOAUTITETAL EUBENEL EWG TO MEY.

12 m (o€ OYoG eykataotaong mep. 2 m). Metd v npo-
oappoyn Tou @akoU (ao@ANon GaKou otnv mpofBAemdpe-
VN €yKoTH) éva HIKPO BENOG ONUEIWVEL TNV ETMIAEYUEVN HEY.
euPéreld 12 m i 5 m (Béhog aptotepd = 5 pétpa, BENog
Se€la = 12 pétpa).

O @akog pmopei va AuBei mAgupikd amd Tnv ac@aAor Tou
ue ™ BonBela katoafidlou Kat va avampooappooTEi avd-
Aoya pe Tnv emBupnth euPéreia.

ATtopikn pUOuION akpIBEiag pe
HAOKEG KAAUYNG

Ma v amopdévwon 1 TV €101KN emtripnon emmiéov
TIEPIOXWV OTTWG TI.X. SPOUAKIA 1] YEITOVIKA OIKOTIESA, Mmo-
pEiTe va puBbuioeTE pe akpiBela Ty meploxr KAAuUYNG xen-
OIHOTTOIWVTAG TIG HAOKEG KAALYNG. Ot pdokeg KAALYNG
pmopoUV va XwploToUV KATd UAKOG TWV XWPLIoUATWY opL-
Covtiwg 1 kKaBéTtwg iy va KomoLv pe éva Pahidt. Katomv
pmopouv va avaptnBolv otnv avwTepn 00X oTn péon
Tou @akoU. Mg Tnv Mpocappoyr Tou Kamakiov (8) otabe-
porolouvTal.

(Ew. (@) Seixvel mapadeiypata yla T peiwon e ywviag
KAALYPNG Kal TG EPPENELDG.)

A&rrouvpyia/cuvtiipnon

O AeBNnTApLog AaumTrpag gival KATAAANAOG yia To auTé-
HATO Avappa @Tog. Ot KAIPIKEG CUVONKEG UMOPE( va €1Tn-
pedoouv tn Aettoupyia Tou AloOntrplou Aapmtripa. Otav
EMKPATOUV LOXUPOI AVEUOL, X1OVL, Bpoxn, XaAAdL, evdéxetal
VA TTAPOUGCLAOTOUV E0QOAUEVEG AEITOUPYIEG, SIOTL Ol amo-
TOMEG SlaKUpAvVoElG Beppokpaciag Sev pmopouv va fexw-
pLOTOVV amo TNYEG BeppotnTac. O eakdg avixveuong pmo-
pei va kaBapiletal dtav ival akdBapTog e vwmo mavi
(Xwpig amoppUTTAVTIKO).

C€ AnAwon ouppdpewong

AUTO TO TIPOIOV EKTTANPWVEL TNV

- Odnyia xapnAnig tdong 2006/95/EK

- O8nyia n\ekTpopayvnTIKAG cupBatotntag 2004/108/EK
- O8nyia RoHS 2002/95/EK

-50-

Aatapayég Aertouvpyiag

BAaBn Artia

Bon@sia

AloONnTrplog AQuITTHpag Xwpig Taon

H  BpaxukUk\wpa

B AcpdAela xahaopévn, Sev €yive
gvepyomoinon, Slakomr cuvdeong

B Néa ao@pdlela, evepyomoinon Sia-
KOTTTN SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWHA-
TOG U SOKINAOTIKO TAONG

B EMéyxete ouvoéoelg

AloOnTrplog Aaumtrpag dev B 31N Aertoupyia npépag, pubuion B Kavete véa puBuion (MAktpo @)
EVEPYOTTOLEITAL AUKOPWTOG BpiokeTal o€ AetToup-
yia voytag
B Awkémtng tpopodoaiag EKTOX B Evepyomoinon
B Aog@dlela xahaouévn B Néa aopdhela, evOeXOU. ENEYXETE
oluvdeon
B AvakpiBric puBuion mepoxng B Néa pUBuion
KAAuPng
B Eowtepikn NAEKTPIKN AoPAAEI B >fBrvete AileBntrplo Aaumtripa
evepyoroliOnke (LED ouvexég we) Kal Tov avaPete mAAL HETA amo
Tiep. 5 Seut.
AwoOnmplo¢ Aapmtripag dev B Yuveyeic KIVAOEIG OTNV TIEPLOXN B EAéyxete TNV mepLoxN Kal eV

QTIEVEPYOTTOLEITAL KaAuyng

B Baoiko ewg > 0%

avaykn KAveTe véa pubuion
B PuBuiote Baoiko @wc o 0%
(m\ktpo @)

AloBntplog Aaumtrpag evepyorolei- M O Avepog uodsl Sévdpa Kat B ANACeTe meploxri KAALYNG

Tar avemBuunta

Bdapvoug otnv mePLoxr KAAUYNG
Avixveuon autoKiviiTwy oto Spduo
310 PaKS MEPTEL NAIOKO WG

AMNaCete meploxr KAALYNG,
TomoBeTeiTe TOV ALIoONTrPA TIPO-
otateupévo rj oANNACeTe eploxn
KAAuYNg

B =Zogvikég peTafolég Beppokpaciag M ANAGCeTe meployr, petatomiCete

AOYW KalpIKWV ouvOnKwv (aépag,

oneio eykataotaong

Bpoxn, X1Vl i aépag amod aveul-
OTAPEG 1 avolyta mapdbupa

B Oakog dev ao@alioe KaAd péoa W MéCete mAAL TO PAKS
oTNnV EYKOTA

Tpomomoinon eupéheiac AwBbntripiou M ANeg Beppokpaaieg B PuBuiete pe akpifela tnv meploxn
Aaurtrpa niepIBANovVTOG KAAUYNG ME MAOKEG KANLWNG
LED ouvexwg avappévn, mapolov ot B Eowtepikn acpalela evepyoTTolr- B >frivete AwoBntriplo Aaumtripa Kat
Sev €xel PUBLIOTEL CUVEXEG PG Onke ToV avAPete AN HETA amd 5 Seut.
TpepooBnua ewtodiodwv LED B Tomko NAeKTPIKO SikTuo B B\ unodeén oehida 49
EyyUnon Asttoupyiag

Autd 1o mpoiov STEINEL KaTaokeuAoTNKE PE HEYIOTN TTPO-
oox1, ENEyXONKe OXETIKA e TN AglToupyia Tou Kat TNV
TEXVIKN TOU a0@AAEL0 CUPPWVA HE TOUG IOXUOVTEG KAVOVI-
OHOUG Kal KATOTIV UTTOBARONKE 0€ SEYHATOANTITIKO €AeY-
¥0. H etaipeia STEINEL avahapPdavel tv eyyunon yla
ayoyn katdotaon Kat Aertoupyia. O xpovog eyyunong
avépyeTal o€ 36 PVEG Kal apxiCel pe TNV NUEPa TWANGNG
otov KatavaAwTth. AlopBwvoupe ENATTWHATA TTOU OPEINO-
VTAL O€ EAATTWHATIKO UAIKO 1} 0€ OQANIOTA KATAOKEUNG,

n mMaPOXN £yyvnong YiveTal Je EMOKEVA 1 AVTIKATACTOON
EAATTWHATIKWY £EAPTNUATWY CUMPWVA PE SIKN HaG M-
Aoyn. H eyyuntikn amaitnon ekmintet yia BAAREG o€ @Oel-
popeva e€apTrpata Omwg emiong yla PAAPBES katl ENATTW-
pata mou o@eilovTal o€ aKATAMNAO XEIPIOUO 1 AKATAA-
AnAn cuvtripnon. Nepattépw emakdAouBeg BAEReC o

Eéva avTikeipeva amokAeiovtal. H eyyunon mapéxetat
UOVO EQOCOV N CUCKEUN OTTOOTAAEL OE [N OTTOCUVAPHO-
Aoynuévn popen pe ocuvtoun meptypa@r BAABNg, amodet-
&n Tapeiou A TIPOAOYIO (NpEpopnVia ayopdg kat oppayida
EUTTOPOU), KAAA CUOKEUAOPEVN 0NV apuddia urmpeocia
oépPic.

T€pPBIg EMOKEVNG:

Emokevég petd v nmapodo tou Xpévou 7
£yYUNONG 1| EMOKEVEG ENATTWHATWY XWPIG 36M"IV5Q
£YYUNTIKA amaitnon ektehouvtal and to

0€pPI¢ TOU EPYOOTACIOU HAG. XaG TAPAKA-

AOUE va amooTEINETE TO TTPOIOV KAAA
OUOKEVAOUEVO OTNV TANCIEOTEPN UMNPETia GEPPIC.
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Montaj Kilavuzu

Sayin Miisterimiz,

STEINEL Sensérlti Lambasini satin alarak firmamizin
Urtinlerine géstermis oldugunuz glivenden dolayi gok
tesekkur ederiz. Itina ile Uretilmis, test edilmis ve
ambalajlanmig, bu Grlinl tercih ederek yiksek kaliteli
bir cihaz satin almis bulunmaktasiniz.

Tesisat isleminden 6nce lutfen bu Montaj Talimatini
okuyun. Tesisat ve igletmeye almanin ancak talimatla-
ra gore yapilmasi durumunda uzun édmurld, glvenilir
ve arizasiz bir igletme saglanir.

STEINEL Sensérlii lambaniz ile neseli giinler gegirme-
nizi dileriz.

Cihaz Aciklamasi

@ Duvar tutma elemani

(@ Cam sabitleme icin eksantrik elemani

® Sensor mercegdi (max. 5 m veya 12 m erigim
mesafesi temel ayarinin segilebilmesi sokilebilir
ve dondurtlebilir)

@ Alaca karanlik ayari

(B Zaman ayari

® Temel isik / Watt-o-matic (Dimmer)

@ Sebeke baglantisi

Siva alti sebeke baglantisi besleme kablosu

(© Siva Ustl elektrik besleme kablosu

LED, kirmizi

@ Dizayn kapagi

@ Sensor dizayn kapagi

Teknik Ozellikler

A Giivenlik Bilgileri

B Cihaz Uzerinde yapilacak her tiirli galigmadan énce
gerilim beslemesini kesin!

B Montaj calismasi esnasinda baglanacak olan elektrik
kablosundan akim gegmemelidir. Bu nedenle 6nce
elektrik akimini kesin ve sonra kabloda gerilim olma-
digini voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin.

B Sensorlii lambanin montaji elektrik sebekesi lizerinde yapi-
lacak bir galismadir. Bu nedenle sz konusu galisma
gegerli olan tesisat ydnetmelikleri ve baglama sartla-
rna gore yapilacaktir. (Ge)-VDE 0100,
(&)-OVE/ONORM E 8001-1, (€H) -SEV 1000)

B Fonksiyon ayarlarini @), ®), (6 sadece mercegi
monte ettikten sonra yapin.

Calisma Prensibi

Cihaz igine entegre edilmis kizilétesi sensor iki adet
120° piro sensoéri ile donatilmis olup hareket eden
vicutlarin (insan, hayvan, vs.) yaydigi 1siyi algilar.

Algilanan bu i1si yayilmi cihaz iginde elektronik olarak
islenir ve bagli olan lambayi otomatik olarak galistirir
Ornegin. Duvar veya cam gibi engeller bulundugunda
1sl yayllmasi algilanmaz ve bu nedenle lamba veya
bagka sistemlerin galistinimasi da miimkiin degildir.
Iki adet piro sensor ile 180°'lik bir kapsama agisi ve
90°'lik bir agma acisina erigilir. Mercek sokulebilir

ve doéndurulebilir. Béylece max. 5 m veya 12 m olan
iki degisik erisim mesafesi temel ayarinin yapiimasi
mamkun olur.

Onemli: Sensorlt lambay: yirlyls yoninin yanina
dogru monte ettiginizde ve lamba éniinde herhangi bir
engel (6rnegin agag, duvar, vs.) bulunmadiginda hare-
ket algilanmasi en dogru ve glivenli sekilde saglanir.

Boyutlar (Y x G x D):

330 x 185 x 115 mm

Sebeke baglantisi:

230-240V, 50 Hz

Gug: 8 W LED /90 Im
Renk sicakligi: 3200 Kelvin (sar beyaz)
LED kullanim émri: 50.000 Saat

Kapsama agisi:

180°, 90° acma agisl ile

Kapsama erisim mesafesi:

12 veya 5 m (2 temel ayar)

Alaca karanlik ayari:

2 - 2000 Lux

Zaman ayarl: 5 sn. — 15 dak.

Temel igik: 0 - 50%, Soft isik starti
Sirekli 1sik: kumandalanabilir 4 Saat
Koruma tari: IP 44

Koruma sinifi: 1l

Sicaklik araligi: -20 °C ile 50 °C arasl
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Tesisat/Duvar montaji (d

Lamba tarafindan yayilan isinin sistemin devreye
girmesine sebep olacagindan montaj yeri mevcut bir
lambadan en az 50 cm uzakta olmalidir. Belirtilen
5/12 metrelik erisim mesafelerine erisebilmek igin
montaj ylksekligi yaklagik 2 m olmalidir.

Montaj Calisma Basamaklar:

1. Duvar tutma elemanini ) duvara tutun ve delikleri
isaretleyin.

2. Delikleri delin, dibeli (& 6 mm) takin.

3. Elektrik hatti kablosunu gegirin. Siva Usti kablosu-
nu gegirmek igin kablo déseme deligini kirarak agin,
tapayi takin, ve elektrik kablosunu gegirin.

4. Duvar tutma elemanini () sabitleyin.

5. Elektrik Kablosunun Baglantisi (bkz. Sekil )
Elektrik kablosu 2-3 telli kablodan olusur:

L = Faz (genellikle siyah veya kahverengi renklidir)
N = Notr iletken (genellikle mavi)

PE = Toprak hatti (yesil/sari)

Kablolarin hangisinin hangisi oldugunda stiphe duyul-
dugunda kabloyu voltaj kontrol cihazi ile kontrol edin
ve sonra tekrar gerilim beslemesini kesin. Faz (L) ve
nétr iletken (N) gegmeli klemense baglanir. Toprak
hatti izolasyon bandi ile emniyet altina alinabilir.

Uyari: Elekirik kablosuna agma ve kapama iglemini
gerceklestirmek igin bir salter takilabilir.

Sirekli 1sik fonksiyonu igin bu bir kosuldur (strekli 1sik
fonksiyonu bélimiine bakiniz @).

6. Sensor mercegini ) takin (erisim mesafesini istege
bagli olarak max. 5 m veya 12 m) bkz. Erisim mesafesi
ayari bolimu (8. Gerektiginde kapaklarn @) takin.

Fonksiyonlar 3)-(®

Duvar tutma elemani monte edildikten, elektrik baglan-
tisi yapildiktan ve sensor mercegi takildiktan sonra
sensdrll lamba igletmeye alinabilir. Programlama
butonlari ile U¢ degisik ayarlama yapilabilir. Bir prog-
ramlama butonuna basildiginda lamba programlama
moduna geger.

Bu demektir ki:

- Lamba daima kapaniyor.

- Sensor fonksiyonu devreden cikarilir.

- Surekli 151k fonksiyonu (aktif olmasi durumunda) iptal
edilir.

Ayarlar istenildigi kadar degistirilebilir. Son ayarlanan

deger cereyan kesilmesinden etkilenmeyecek sekilde
kaydedilir.

Alaca karanlik ayari (Devreye girme siniri) @
(Fabrika ¢ikis ayari:
Ginduz isik isletmesi 2000 Lux)

Lambanin istenilen devreye girme sinirn yakl. 2 Lux ile
2000 Lux arasinda ayarlanabilir.

a) istenilen kisisel degeri ayarlama

istenilen 1sik sartlarinda lambanin, hareket algilamasi
oldugunda devreye girmesi istendiginde butona, kir-
mizi LED @0 lambasi yanip séniinceye kadar basila-
caktir. Boylece bu deger kaydedilir.

b) Giindiiz gerceklesecek gece isletmesi ayari (4 Lux)

Kirmizi LED lambasinin yanip sénmesi duruncaya
kadar butona yakl. 5 saniye basin.

Kapatma Gecikmesi
(Zaman ayan) G
(Fabrika ¢ikis ayari: yakl. 10 sn.)

Lambanin istenilen yanma siiresi kademesiz olarak
yakl. 5 sn. ile 15 dak. arasinda ayarlanabilir. Enerji
tasarruf lambalar kullandiginizda zaman ayari olarak
min. 1 dakika ayarlamanizi tavsiye ederiz.

Lambanin Kisisel Yanma Siiresinin Ayarlanmasi:

- Kirmizi LED lambasi (0 yanip séniinceye kadar buto-
nu basili tutun.

- Butonu birakin ve istenilen yanma suresinin gériintt-
lenmesini bekleyin (LED yanip séner).

- Sonra butona LED lambasi séniinceye kadar yeni-
den basin. Bdylece istenilen yanma siresi saniye
dogrulugu ile ayarlanmistir.

- Islem azami ayarlanabilir stire (15 dakika) dolduktan
sonra otomatik olarak sona erer.

- En kisa yanma stresini ayarlamak igin butona arka
arkaya kisaca 2 x basilacaktir.

Temel 151k ® :Q:
(Fabrika ¢ikis ayar: Isik ayari kapali: 0%)

Temel 1sik kademesiz olarak % O ila 50 arasinda ayar-
lanabilir. Bu demektir ki: Ancak sensor kapsama ala-
ninda bir hareketlilik olmasi durumunda ik maksimal
glice ayarlanir. Uyari: Ayarli 1sik modunda yerel elek-
trik sebekesine bagli olarak LED'lerde hafif bir yanip
sénme olabilir. Bu durum Uriin arizasi ve Uriin hakkin-
da sikayet sebebi degildir.

-53 -

TR



Kisisel 1s1ik ayarini (dimmer)

- LED lambasi (@ yanip séniinceye kadar butonu
basili tutun.

- Butonu basili tutmaya devam edin, isik ayar araligi
yavagca % 0-50 degerleri arasinda degigecektir.

- Istenilen degere erisildiginde butonu birakin.

Bu islemden sonra LED lambasi daha yakl. 5 sn.
yanip sénmeye devam eder. Bu silire esnasinda
dimmer ayari daha optimize edilebilir.

Sirekli Isik Fonksiyonu (5

Sebeke hattina bir salter monte edildiginde basit agip
kapatma fonksiyonlarinin yaninda su fonksiyonlar da
mimkindur:

Sensor igletmesi

1) Isig Yakma:

Salter 1 x KAPALI ve AGIK pozisyona getirilecek.
Lamba, ayarlanan siire boyunca yanar.

2) Isig1 Kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve AGIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensor isletme moduna geger.

Siirekli 1sik isletmesi

1) Siirekli 1s1G1 agma:

Salter 2 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba 4 saat boyunca surekli isik isletmesine ayarlanir
(kirmizi LED lambasi (9) yanar). Bu stire dolduktan sonra
otomatik olarak tekrar sensér isletmesine geger (kirmizi
LED lambasi soner ).

2) Siirekli 15191 kapatma:

Salter 1 x KAPALI ve ACIK pozisyona getirilecek.
Lamba kapatilir veya sensor isletme moduna geger.

Onemli:
Saltere birden fazla kez basma arka arkaya hizli
sekilde yapilmalidir (0,5 -1 sn. araliginda).

Reset Fonksiyonu

TUm ayarlar her zaman fabrika ¢ikis ayarina (giindiiz
1sik isletmesi 2000 Lux, yanma siiresi 10 saniye ve
temel 1sik kapali) geri ayarlanabilir.

Bunun igin LED lambasi (9 yanip ve tekrar sdniinceye
3 butona ayni anda basin (yakl. 5 sn.).

Soft Isik Acma

Sensorli lambada Soft 1sik agma fonksiyonu bulunur.
Bu fonksiyon ile isik agildiginda hemen maksimal
glicte yanmaz ve parlaklik bir saniye iginde %50
kapasiteye cikar. Ayni zamanda lamba kapatilirken
de 1sik yavas yavas séndurulir.

Erisim Mesafesi Temel Ayari

SensoOr mercegi iki kapsama alanina bolinmustir.
Mercegin bir yarisi ile max. 5 metrelik bir mesafe ve
diger yarnisi ile max. 12 metrelik bir mesafe algilanir
(montaj ylksekligi yakl. 2 m oldugunda). Mercek takil-
diktan sonra (mercegi 6ngdriilen yuva igine sikica
sikistirin) bir ok isareti segilmis olan 12 m veya 5 m
max. erisim mesafesini (ok sol yone = 5 metre, ok sag
ydne = 12 metre) gosterir.

Mercek yandan bir tornavida ile sabitlendigi yerden
cikarilabilir ve istenilen errisim mesafesi ayarina gore
tekrar yerine takilabilir.

Kigisel hassas ayarlama
Kapak blendajlan (@)

Ornegin yUrtyls yolu veya komsu araziler gibi bazi ek
bélimleri kapsama alanindan cikarmak veya 6zellikle
kapsama alanina alarak kontrol etmek igin kapsama
bolimu kapak blendajlarinin takilmasi ile tam dogru
sekilde ayarlanabilir. Kapak blendajlar Gzerlerindeki
dikey veya yatay oluklara ayrilabilir veya makasla
kesilebilir. Mercegin en Ust oyugunda ortasina
Kapagin takilmasi (®) ile sabitlenir.

(Sekil @ kapsama alaninin azaltilmasini ve erisim
mesafesinin kisaltiimasini gosterir.)

Calistirma/Bakim

Sensorli lamba 1s1gin otomatik olarak yakilmasi igin
uygundur. Kétu hava sartlar hareket algilayicisinin
fonksiyonunu etkileyebilir. Kuvvetli riizgar, kar, yag-
mur, dolu durumlari ani sicaklik degismesi olusturdu-
gundan ve cihazin bu durumu Isi kaynagindan ayirt
edememesi lambanin hatali olarak devreye girmesine
sebep olabilir. Kapsama mercegi kirlendiginde nemli
bir bezle (temizleme maddesi kullaniimadan) silinerek
temizlenebilir.

C € Uygunluk Aciklamasi

Bu drin:

- Algak Gerilim Yoénetmeligi 2006/95/AT

- EMV Yoénetmeligi 2004/108/AT

- RoHS Yd&netmeligine 2002/95/AT uygundur.
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isletme Arizalan

Arnza Sebebi

Tamiri

Sensorli lambanin
gerilim beslemesi yok

B Kisa devre

B Sigorta arizali, devrede degil,
kablo hattinda kesiklik

B Yeni sigorta takin, sebeke salte-
rini agin; Kabloyu voltaj kontrol
cihaz ile kontrol edin

B Baglantilar kontrol edin

Sensorli lamba istenmeden acgiliyor B gundiz isletmesinde, alaca

Yeniden ayarlayin (buton @)

karanlik ayari gece igletmesine

ayarlanmig

ayarlanmadi

Sebeke salteri KAPALI
Sigorta arizall

Kapsama alani tam dogru olarak

Dahili elektrik sigortasi aktif
konuma getirildi (LED surekli isik)

Calistirin

Yeni sigorta takin gerektiginde
baglantiy1 kontrol edin
Yeniden ayarlayin

Sensorll lambayi kapatin ve
yakl. 5 saniye sonra yeniden agin

Sensorli lamba istenmeden agiliyor B Kapsama alani iginde stirekli
hareket algilaniyor

Kapsama alanini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin

W Temelisik > % 0 B Temel 15191 % 0 degerine
ayarlayin (buton (®)
Sensorli lamba istenmeden agiliyor B Rizgar kapsama alanindaki B Kapsama alanini degistirin
agagc ve callliklar hareket ettiriyor
B Yoldan gegen otomobiller B Kapsama alanini degistirin
algilaniyor
B Mercege glines IsIg1 vuruyor B Sensorl korunmus bir sekilde
monte edin veya kapsama
alanini degistirin
B Hava sartlan (rlizgar, yagmur, B Kapsama alanini degistirin,
kar) nedeniyle ani sicaklik cihaz bagka yere monte edin
degismesi veya vantilator,
acik olan pencerelerden hava
akimi geliyor
B Mercek oluk igine iyi sekilde B Mercegi tekrar bastirarak iyice
takilmamigtir yerine takin
Sensorll lambanin erisim B farkh ortam sicakligi B Kapsama alanini kapaklar ile
mesafesini degistirme tam dogru sekilde ayarlayin
LED lambasi, surekli isik ayarlan- B Danhili sigorta aktif B Sensorlii lambayi kapatin ve
mamasina ragmen stirekli yaniyor yakl. 5 saniye sonra yeniden
agin
LED'ler yanip sénlyor B yerel elektrik sebekesi B Sayfa 53'deki uyariya bakiniz

Fonksiyon Garantisi

Bu STEINEL Uriniu yiksek itina ile Gretilmis olup
gegerli olan yonetmeliklere uygun olarak fonksiyon ve
glvenlik testlerinden gegirilmis ve son olarak numune
kontrol islemleri uygulanmistir. STEINEL Firmasi
Urintin mikemmel durumda ve fonksiyon 6zelliklerine
sahip oldugunu garanti eder. Cihaz 36 ay garantilidir
ve garanti sUresi garanti suresi cihazin aliclya satildigi
glnden itibaren. Malzeme veya Uretim hatasindan
kaynaklanan arizalari gideririz, garanti kapsamindaki
cihazlar arizalandiginda segimi firmamiz yapmak sar-
tiyla onarilir veya arizali parcalar degistirilir. Sarf mal-
zemeleri, talimatlara aykir kullanim ve kullanim hata-
sindan veya bakim galismalarinin yanls yapilmasin-
dan kaynaklanan arizalar garanti kapsamina dahil
degildir. Yabanci cisimlerde diger baska hasarlarin
olugsmasi mumkin degildir.

Garanti hizmetlerinden faydalanmak sadece, 6zet
ariza agiklamasi, cihaz sokiilmeden ve pargalarina
ayrilimadan, kasa fisi veya fatura (satin alis tarihini
belirten bayi kasesi ile) ile, iyi sekilde ambalajlanarak
yetkili servis merkezine gonderilmesi ile gergeklesir.

Tamir servis hizmeti:

Garanti suresi dolduktan sonra olusan
arizalar veya garanti kapsaminda
bulunmayan pargalarin hasarlanmasi
durumunda fabrika servisimiz gerekli

363y

garantisi

tamir hizmetlerini verir. Bunun igin lit-
fen cihazi iyi sekilde ambalajlayarak en yakin servis
merkezimize postalayin.
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(1) Szerelési utasitas

Igen tisztelt Ugyfeliink!

K6sz6njik bizalmat, amit a STEINEL mozgésérzéke-
16s lampa megvasarlasaval kifejezésre juttatott. On
egy kivalé mindségli termék mellett dontott, amelyet
a legnagyobb gondossaggal gyartottunk, prébaltunk
ki és csomagoltunk.

Keérjluk, az izembe helyezés el6tt tanulmanyozza at
alaposan ezt a haszndlati utmutatot! Csak a szakszer(
felszerelés és izembehelyezés garantdlja a hosszu
tavu, megbizhaté és zavarmentes mikodést.

Kivanjuk, hogy Uj STEINEL mozgdasérzékelds lampaja-
nak hasznalataban orémét lelje.

Késziilékismertetés

@ Falitartd
(@ Excenter az lUiveg rogzitéséhez
® Erzékels-lencse (levehetd és megfordithatd
a hatétavolsag alapértékének max. 5 m-re
vagy 12 m-re térténd bedllitdsahoz)
@ Alkonykapcsolé-bedllitas
(® Id6tartam bedllitas
® Alapfényerd / Watt-o-matic (fényerészabalyozas)
@ Halozati csatlakozas
Halézati csatlakozas vakolat alatti vezetékezéshez
(9 Haldzati csatlakozas vakolat feletti vezetékezéshez
LED, piros
(@) Diszsapka
@ RzékelS-boritofedél

Miiszaki adatok

A Biztonsagi tudnivalok

B A berendezésen végzett minden munka elétt
gondoskodjon a fesziltségmentesitésrol!

B Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek
fesziltségmentesnek kell lennie. Ezért a szerelés
megkezdése el6tt kapcsolja le az aramot, és fesziilt-
ség-ellenérzé segitségével ellendrizze a feszlltség-
mentességet!

B A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor halézati
feszliltséggel dolgozik. Ezeket a munkakat ezért
szakszer(ien, a szokasos szerelési és csatlakoztatasi
eléirasoknak megfeleléen kell végrehajtani.
(@B)-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,

(€H-SEV 1000)

B A funkciok bedllatasat @), (), (6 csak felszerelt

lencsével végezze!

Mikddési elv

A beépitett infravords érzékeld két, 120°-os pyro-
szenzorral rendelkezik, melyek a mozgé testek
(emberek, allatok stb.) lathatatlan hésugarzasat
érzékelik.

A berendezés a felfogott hésugarzast elektronikus
jellé alakitja, és ennek segitségével kapcsolja be
automatikusan a vilagitotestet. Akadalyokon (pl. falon
vagy ablaklvegen) keresztill a hésugarzas nem érzé-
kelhetd, ezért a lampa sem kapcsolddik be. A két
pyro-szenzor segitségével 180°-os érzékelési szog és
90°-o0s nyitasi szog érheté el. Az érzékelé-lencse
levehetd és megfordithatd. Ezaltal a hatétavolsag két
alapértéke allithaté be: max. 5 m vagy 12 m.

Fontos: A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha a mozgasérzékelbs lampat a mozgashoz képest
oldalirdanyban helyezi el, és nem korlatozzak akadalyok
(pl. fak, falak stb.) a szenzor latoterét.

Meéretek (M x SZ x V):

330 x 185 x 115 mm

Halézati csatlakozas:

230-240V, 50 Hz

Teljesitmény: 8 W LED /90 Im

Szinh6mérséklet:

3200 Kelvin (melegfehér)

LED élettartam: 50.000 6ra

Erzékelési sz6g:

180°, 90°-0s nyitasi szoggel

Erzékelési tartomany:

12 vagy 5 m (2 alapbeallités)

Alkonykapcsold-bedllités: 2 - 2000 Lux

Idétartam-beadllitas: 5 mp. — 15 perc

Alapfényeré: 0 - 50%, lagy inditas
Folyamatos vilagitas: 4 6ra, kapcsolhaté
A védelem fajtaja: IP 44

Védettségi fokozat: 1]

Hémérséklet-tartomany:

-20 °C-tdl 50 °C-ig
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Bekotés / Felszerelés a falra ©@)

A lampat mas fényforrasoktol legalabb 50 cm-re
kell felszerelni, mert azok hésugarzasa téves jelzést
okozhat. A megadott 5/12 m hatétavolsag eléréséhez
a szerelési magassag kb. 2 m kell legyen.

A szerelés menete:

1. Az (D fali tartét helyezze a falra, és jeldlje be

a furatok helyét.

2. Furja ki a furatokat, helyezze be a feszit6ékeket

(D 6 mm).

3. Vezesse at a haldzati kabelt. Vakolat folotti vezeté-
kezéshez torje at a bemélyitett furatokat, helyezze

be a témitédugdt, szurja azt at, majd vezesse at a
hélézati kabelt.

4. Csavarozza fel az () fali tartot.

5. A halozati kabel csatlakoztatasa (Id. a. (7) abran)
A halozati vezeték egy 2- vagy 3-eres kabel.

L = fazis (tdbbnyire fekete vagy barna)

N = nulla vezeték (t6bbnyire kék)

PE = védéfoldelés (z6ld/sarga)

Kétség esetén a kabeleket feszilltségellenérzd segit-
ségével azonositani kell; ezt kdvetéen ismét feszilt-
ségmentesiteni kell azokat. A fazist (L) és a nulla
vezetéket (N) kdsse be a sorozatkapocsba. A védé-
foldelés vezetéke szigetelészalaggal biztosithaté.

Megjegyzés: A halézati tapvezetékbe a ki- és bekap-
csolashoz természetesen egy hélézati kapcsold is
elhelyezhetd.

A folyamatos vilagitas funkcidnak ez el&feltétele

(Id. a Folyamatos vilagitasi funkcié fejezet ().

6. Helyezze fel a (3 érzékeld lencsét (a hatdtavolsag
védlaszthatéan, max. 5 m vagy 12 m) Id. a Hatétavol-

sag-bedllités c. fejezetet (9. Szlikség esetén helyezze
fel a (@) takarobetétet.

Funkciok @-(0

Miutan a falitartot felszerelte, a haldzati csatlakozast
bekototte és felhelyezte a lencsét, izembe helyezheti
a berendezést. A programozé-gombok segitségével
harom beallitas végezhetd el. Valamely programozo-
gomb megérintésekor a ldmpa programozasi lizem-
médba kapcsol.

Ez azt jelenti, hogy:

- a lampa alapvetéen mindig kikapcsol.

- az érzékeld-funkcio kikapcsol.

- a tartds vilagitas funkcié (@amennyiben az aktiv)
megszakad.

A beallitasok tetszéleges gyakorisaggal valtoztatha-

tok. Az utolso bedlitast a berendezés a halozati
aramellatas kimaradasa esetén is tarolja.

Alkonykapcsolo-beallitas
(érzékenységi kiiszob) @ (

(gyari bedllitas: nappali tzem, 2000 Lux)

A lampa kivant érzékenysége kb. 2 lux-t6l 2000 lux-ig
allithato.

a) A kivant egyéni érték beallitasa:

A kivant fényviszonyoknal, melyek esetén a lampanak
a jovében mozgas esetén be kell kapcsolnia, tartsa
nyomva a gombot, amig a piros LED @0 villogni nem
kezd. Az érték ezaltal tarolodott.

b) Ejszakai lizem (4 Lux) beallitasa nappal

A gombot tartsa kb. 5 masodpercig nyomva, amig a
piros LED a lencsében mar nem villog.

Kikapcsolas késleltetés (idébeallitas) &
(gyari bedllitas: kb. 10 mp.)

A lampa vilagitasi ideje fokozatmentesen kb. 5 mp-tdl
max. 15 percig beallithat6. Energiatakarékos fényfor-
rasok haszndlata esetén javasoljuk a min. 1 perces
idébeallitast.

A lampa vilagitasi idejének egyéni beallitasa:

- Tartsa nyomva a (§) gombot, amig a piros LED
villogni nem kezd.

- Engedje fel a gombot, és varja ki a kivant vilagitasi
id6t (a LED villog).

- Ismét nyomja meg a gombot, addig, amig a LED
kialszik. Ezaltal a kivant id6t masodpercre pontosan
bedllitotta.

- A folyamat a maximalisan beadllithaté id leteltével
(15 perc) automatikusan befejezédik.

- A legrévidebb idé bedllitasahoz 2 x réviden egymas
utdn nyomja meg a gombot.

Alapfényeré (& 3
(gyari bedllitas: alkonykapcsold :Q:
kikapcsolva: 0%)

Az alapfényerd fokozatmentesen, 0-t6l 50 %-ig sza-
balyozahto. Tehat: csak az érzékelési tartomanyban
térténd mozgas esetén kapcsolja be a fényt maxima-
lis fényerével. Megjegyzés: fényerészabalyozas
Uzemmaodban a helyi elektromos halézattdl fliggéen a
LED-ek enyhén villoghatnak. Ez nem jelenti a beren-
dezés hibajat, és nem ad okot reklamaciora.
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Egyéni fényer6-leszabalyozas

- Tartsa nyomva a (§) gombot, amig a LED (0 villogni
nem kezd.

- Tartsa tovabbra is nyomva a gombot, a kapcsolasi
tartomany lassan végigfut 0-50%-ig.

- A kivant érték elérésekor engedje fel a gombot.

Ezutan a LED még kb. 5 masodpercig villog. Ez alatt
az id6 alatt a kapcsolasi pont tovabb optimalizalhaté.

Folyamatos vilagitasi funkcié (5

Ha a hélézati vezetékbe kapcsolot iktat, az egyszeri
be- és kikapcsolason kiviil a kdvetkezd funkciok
valnak lehetségessé:

Erzékel6 lizemmod

1) A lampa bekapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa a bedllitott id6re bekapcsolva marad.

2) A lampa kikapcsolasa:

A kapcsolét 1 x Kl és BE kapcsolni.

A lampa kikapcsol, ill. érzékelés tzemre kapcsol.

Allandé vilagitasi lizemméd

1) Allandoé vilagitas bekapcsolasa:

A kapcsolét 2 x Kl és BE kapcsolni. A lampa 4 érara
folyamatos tizembe kapcsol (a piros LED vilagit (0).
Ezutan automatikusan ismét érzékel6s Gizemre kapcsol
(a piros LED elalszik)

2) Allandé vilagitas kikapcsolasa:

A kapcsolot 1 x Kl és BE kapcsolni. A lampa kikap-
csol, ill. érzékelés lizemre kapcsol.

Fontos:

A kapcsolé tdbbszdr egymas utani mikodtetését
gyorsan kell végezni (0,5 - 1 mp. kdzotti
tartomanyban).

Reset-funkcio

Valamennyi bedllitds mindenkor visszaallithaté a gyari
bedllitadsokra (nappali izem 2000 Lux, vilagitasi
id6étartam 10 mp. alkonykapcsolé ki).

Ehhez tartsa nyomva mindharom gombot amig a
LED bekapcsol, majd ismét kialszik (kb. 5 mp.).

Lagy bekapcsolas

A mozgasérzékelds lampa rendelkezik egy un. lagy-
bekapcsolas-funkcidval. Ez azt jelenti, hogy bekap-

csolaskor nem kapcsol azonnal teljes teljesitményre,
hanem a fényerét egy masodperc alatt lassan noveli
50 %-ra. Kikapcsolaskor ugyanigy lassan csdkken a
fényerd.

Hatétavolsag-alapbeallitas

Az érzékel6 lencséje két érzékelési tartomanyra
oszlik. Az egyik féllel max. 5 méteres, a masik féllel
max. 12 méteres hatétavolsag érhetd el (kb. 2 m-es
szerelési magassagnal). A lencse felhelyezése utan
(a lencsét hatarozottan be kell akasztani az arra szol-
galé horonyba) egy kis nyil jelzi a valasztott 12 m-es
vagy 5 m-es hatétavolsagot (bal oldali nyil = 5 méter,
jobb oldali nyil = 12 méter).

A lencsét oldalrél egy csavarhuzéval lehet a foglalata-
bl kiemelni, és a kivant hatétavolsagnak megfeleléen
ismét felhelyezni.

Egyéni finombeallitas
takarobetétekkel @)

Annak érdekében, hogy egyes terileteket, pl. gyalo-
gutakat vagy szomszédos telkeket kizarhassunk vagy
célzottan megfigyelhessiink, az érzékelési tartomany
takarébetétek segitségével pontosan bedllithato. A
takarébetétek a bemélyitett hornyok mentén fliggdle-
ges és vizszintes irdnyban szétvalaszthatok, vagy
olléval vaghatok. Azutan beakaszthatdk a lencse
legfelsé Rogzitésik a (8 burkolat felhelyezésével
torténik.

(A (@ abra az érzékelési szog valamint a hatétavolsag
korlatozasara mutat be példakat.)

Uzemeltetés/apolas

Az érzékel6s lampa a vilagitds automatikus kapcsola-
sdra alkalmas. A mozgasérzékelSs lampa mikodését
az id6jarasi kortilmények befolyasolhatjak. Erés széllo-
kések, héesés, esd, jégesd esetén téves kapcsolas
térténhet, mivel a hirtelen hémérséklet-ingadozasokat
a készilék a héforrasoktdl nem tudja megklilonbdz-
tetni. Az érzékel6 lencséje szennyezédés esetén ned-
ves ruhaval (tisztitészer nélkul) tisztithaté meg.

C € Megfelel6ségi tantsitvany

A termék megfelel a kdvetkezé elbirasoknak:

- 2006/95/EG kisfeszUltségre vonatkozé iranyelv
- a 2004/108/EG EMV-iranyelv

- a 2002/95/EG RoHS-iranyelv
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Uzemzavarok
Uzemzavar Ok Elharitas
A mozgéasérzékelbs lampa B a biztositék meghibasodott, - W (j biztositék, halézati kapcsoldt

nem kap fesziltséget

nincs bekapcsolva, a vezeték

bekapcsolni; vezetéket feszilt-

megszakadt ségvizsgaloval ellendrizni
B Rovidzarlat B csatlakozokat ellendrizni
A mozgasérzékelbs lampa W nappali lizemnél, az alkony- M Ujra bedllitani (@ gomb)
nem kapcsol be kapcsoloé-bedllitas éjszakai
allasban van
B a halézati kapcsold Kl van B kapcsolja be
kapcsolva
B biztositék kiégett MW (j biztositék, esetleg ellenérizze
a csatlakozasokat
B az érzékelési tartomany nincs W dllitsa be Ujra
célzottan bedllitva
B a belsd elektronikus biztositék B a mozgdasérzékelSs lampat
aktivalodott (a LED folyamatosan kapcsolja ki, majd kb. 5 mp.
vilagit) mulva ismét be
A mozgéasérzékelbs lampa B folyamatos mozgas az B ellendrizze az érzékelési
nem kapcsol ki érzékelési tartomanyban tartomanyt, és szilkség esetén
dllitsa be Ujra
B alapfényeré >0 % B dllitsa az alapfényerét 0 %-ra!
(® gomb)
A mozgasérzékelbs lampa B a szél fakat és bokrokat mozgat B moédositsa az érzékelési
szlikségtelenll bekapcsol az érzékelési tartomanyban tartomanyt
B az utcan haladé autdkat érzékeli B moédositsa az érzékelési teriiletet
B napfény esik a lencsére B a szenzort védve helyezze el
vagy moédositsa az érzékelési
terlletet
M hirtelen hémérsékletvaltozas B a tartomanyt médositani, mas
az id6jaras miatt (szél, esd, ho) felszerelési helyet valasztani
vagy a ventilatorokbdl, nyitott
ablakokon at kiaramlé levegd
miatt
B a lencse nem illeszkedik B ismét nyomja a helyére
megfeleléen a horonyba a lencsét
A mozgasérzékelbs lampa B megvaltozott kdrnyezeti B az érzékelési tartomanyt takard-
hatétavolsaga megvaltozik hémérsékletek betétekkel pontosan beallitani
a LED allanddan vilagit, B belsd biztositék aktivalodott B a mozgasérzékelds lampat
bar bar nem a folyamatos kapcsolja ki, majd 5 mp. mulva
vilagitas izemmaodban van ismét be
A LED-ek villognak B helyi elektromos halézat B |d. Megjegyzés a 57. oldalon

Miik6dési garancia

Ezt a Steinelterméket a legnagyobb gondossaggal
készitettlik, miikodését és biztonsagat az érvényes
el6irasoknak megfeleléen ellendriztiik majd szurdpro-
bas ellendrzésnek vetettiik ala. A STEINEL garanciat
vdllal a kifogastalan minéségre és mlkodésre. A
garancia idétartamam 36 honap, és a fogyasztd
részére torténd értékesitéssel kezdédik. Minden olyan
hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara
vezethetd vissza. A garancia teljesitésének modjat mi
vélasztjuk meg: ez lehet a hibas rész javitdsa vagy
cseréje. Nem vallalunk garanciat kopasnak kitett
alkatrészekre és olyan karosodasokra, amit szaksze-
rltlen kezelés vagy karbantartds okozott. Mas tar-
gyakra kdvetkezményként atterjedé karok a garancia-
bdl ki vannak zarva.

A garanciat csak akkor vallaljuk, ha a készilléket szét-
szereletlen allapotban, a hiba révid leirdsaval, pénz-
tarbizonylattal vagy szamlaval (a vasarlas idépontja-
val, a kereskedd pecsétjével) egyltt, szakszerlien
becsomagolva az illetékes szervizéllomasra kuldték.

Javitas:

A garanciaidé eltelte utan, vagy nem =
garancias esetekben gyari szerviziink 36 honap
elvégzi a javitasokat. Kérjik, hogy a

terméket szakszer(ien becsomagolva GARANCIA

kildje a legkdzelebbi szervizbe.
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(€2 Montazni navod
Vazeny zakazniku,

dékujeme za diveéru, kterou jste nam projevil zakou-
penim tohoto nového senzorového svitidla znacky
STEINEL. Rozhodl jste se pro vysoce kvalitni vyrobek,
ktery byl vyroben, testovan a zabalen s maximalni
peclivosti.

Pred instalaci se, prosim, seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze odborné provedena instalace

a zprovoznéni totiz zaru¢i dlouhy, spolehlivy a bezpo-
ruchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novym senzorovym
svitidlem STEINEL naprosto spokojen.

Popis pristroje

(@ Nasténny drzak

@ Vystrednik k upevnéni skla

® Cocka senzoru (odnimatelna a otoéna za Udelem
zékladniho nastaveni dosahu max. 5 m nebo 12 m)

@ Soumrakové nastaveni

® Casové nastaveni

(® Zakladni svétlo / Watt-o-matic (tlumeni)

@ Sitova pripojka

Sitové pfivodni vedeni pod omitku

(© Sitové privodni vedeni na omitku

LED, cervena

@ Tvarovy kryt

@ Tvarova krytka senzoru

Technicka data

A Bezpeé&nostni pokyny

B Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
pfivod napéti!

B Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montéze pod napétim. Proto je nejprve tfeba
vypnout proud a poté pomoci zkouSecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

B P¥i instalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpisti pro instalaci elektrickych
zafizeni a podminek jejich pfipojeni dle CSN.
(@B)-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1,

(©H) -SEV 1000)

B Funkce @, ®, (® nastavovat jen s namontovanou

€ockou.

Princip ¢innosti

Integrovany infraCerveny senzor je vybaven dvéma
pyroelektrickymi senzory usporadanymi po 120°,
které zaznamenavaji neviditelné tepelné zareni vyda-
vané pohybujicimi se tély n (osob, zvifat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni se pak elektronic-
ky prevadi na signal, ktery tak automaticky zapina
svitidlo. Tepelné zareni neprochazi prekazkami, jaky-
mi jsou napt. zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto pfi-
padech tedy k zapnuti nedochazi. Pomoci dvou pyro-
elektrickych senzor( je pii Uhlu otevieni 90° dosaho-
vano Uhlu zachytu 180°. Coc¢ka senzoru je odnimatel-
na a oto¢na. Tim je umoznéna volba dvou zakladnich
nastaveni dosahu: max. 5 m nebo 12 m.

nete tehdy, je-li senzorové svitidlo namontovano
napfi¢ ke sméru chlize a senzoru pfitom nebrani ve
vyhledu zadné prekazky (jako napf. stromy, zdi atp.).

Rozmeéry (v x § x h):

330 x 185 x 115 mm

Pripojeni k siti: 230-240V, 50 Hz
Vykon: 8 WLED /90 Im
Barevna teplota: 3200 K (tepla bila)
Zivotnost LED: 50.000 hodin

Uhel zéchytu:

180° s Uhlem otevieni 90°

Dosah zachytu:

12 nebo 5 m (2 zakladni nastaveni)

Soumrakové nastaveni: 2 - 2000 Ix

Casové nastaveni: 55— 15 min.

Zakladni svétlo:

0 — 50%, pozvolné rozjasriovani svétla

Trvalé osvétleni: 4 hod. spinatelné

Kryti: 1P 44

Trida ochrany: ]

Teplotni rozmezi: -20 °C az 50 °C
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Instalace / montaz na sténu @

Misto montaze by mélo byt vzdaleno nejméné
50 cm od jiného svitidla, ponévadz tepelné zareni
mUze mit za nasledek spusténi systému. Aby bylo
mozno dosahnout uvedenych dosahl 5/12 m, méla
by montazni vyska Cinit asi 2 m.

Postup pfi montazi:

1. Nasténny drzak () pfilozte na sténu a oznacte
mista pro vyvrtani otvord.

2. Vyvrtejte otvory, vlozte hmozdinky (& 6 mm).

3. Provlecte kabel pfivodniho sitového vedeni.

K montazi pfivodniho vedeni na omitku vylomte otvor
pro kabelovy pfivod, nasadte tésnici zatku, prorazte
ji a prostréte kabel pfivodniho sitového vedeni.

4. Nasroubuijte (D nasténny drzak.

5. Pripojeni k elektrické siti (viz obr. 7))

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte kabel se 2 az 3
vodici:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou c¢erny nebo hnédy)

N = neutralni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pfipadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotli-
vé vodi¢e kabelu pomoci zkousecky napéti; po prove-
deni zkousky musi byt napéti opét odpojeno. Fazovy
(L) a neutralni vodi¢ (N) se pfipoji ke svitidlové svor-
kovnici. Ochranny vodi¢ muze byt zabezpec&en izolaéni
paskou.

Upozornéni: V pfivodnim sitovém vedeni mdze byt
samozrejmé zarazen bézny sitovy vypinac.

Coz je predpokladem funkce trvalého osvétleni

(viz kapitolu Funkce trvalého osvétleni ().

6. Nasadte ¢ocku senzoru (3 (dosah dle vybéru,
max. 5 m nebo 12 m) viz kapitolu Nastaveni dosahu
(9. Popf. nasadte kryci segmenty @.

Funkce @-(©®

Po montazi nasténného drzaku, pfipojeni k elektrické siti
a nasazeni ¢oc¢ky je mozno senzorové svitidlo zprovoz-
nit. Pomoci programovacich tlagitek Ize provést troji
nastaveni. Pfi stisknuti nékterého z téchto tlacitek se
senzor pfepne do programovaciho rezimu.

To znamena:

- Svitidlo se zasadné vzdy vypne.

- Funkce senzoru se vyfadi z provozu.

- Funkce trvalého svétla (pokud je aktivni) se prerusi.

Nastaveni je mozno ménit libovolné ¢asto. Posledni
hodnota se ulozi, pfi¢emz je zajisténa proti vypadku sité.

Soumrakové nastaveni

(prahova reakéni hodnota) @
(nastaveni z vyroby: provoz za (
denniho svétla 2000 Ix)

PoZadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je
mozno nastavit v rozmezi od asi 2 Ix do 2000 Ix.

a) Nastaveni individualni pozadované hodnoty:

U pozadovanych svételnych pomérd, pfi kterych ma byt
svétlo v budoucnu pfi zaznamenani pohybu aktivni, je
tfeba stisknout tlacitko, dokud neza¢ne blikat cervena
LED (0. Aktudlni hodnota se takto ulozi.

b) Nastaveni noéniho provozu (4 Ix) za dne

Stisknéte tlacitko a podrzte jej asi 5 sekund, dokud
¢ervena LED v ¢occe neprestane blikat.

Zpozdéni vypnuti
(Gasové nastaveni) ®
(nastaveni z vyroby: asi 10 s) -

PoZzadovanou dobu, po kterou ma svitidlo svitit, je
mozno nastavit plynule v rozmezi od asi 5 s do max.
15 min. P¥i pouZziti uspornych Zarovek doporucujeme
¢asové nastaveni min. 1 minuta.
Nastaveni individualni doby, po kterou svitidlo sviti:
- Stisknéte tlacitko a podrzte je, dokud nezac¢ne cerve-
na LED (0 blikat.
- Uvolnéte tlacitko a vyCkejte, dokud neubéhne poza-
dovana doba sviceni (LED blika).
- Pak opét stisknéte tlacitko, dokud LED nezhasne.
Tim je pozadovany €as na vtefinu pfesné ulozen.
- Po uplynuti maximalni nastavitelné doby (15 minut)
se postup ukonéi automaticky.
- Chcete-li nastavit nejkrats$i moznou dobu, stisknéte
tlacitko 2 x kratce po sobé.
ALY
Zékladni svétlo ® -:Q:—
(nastaveni z vyroby: tlumeni vypnuto: 0%)

Zakladni svétlo Ize plynule regulovat 0 az 50 %. To zna-
mena: K zapnuti svétla na maximalni svételny vykon
dojde teprve pii zaznamenani pohybu v oblasti zachytu
senzoru. Upozornéni: V Utlumovém rezimu mlze podle
lokalni proudové sité dochazet k lehkému kmitani LED.
Toto neni zavada vyrobku a neni to diivod k reklamaci.
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Individualni nastaveni hodnoty tlumeni

- Stisknéte tlacitko a podrzte je, dokud neza¢ne LED
blikat.

- Podrzte tlacitko naddle stisknuté, rozsah tlumeni se
bude pomalu ménit od 0 do 50%.

- Po dosazeni pozadované hodnoty tlacitko uvolnéte.

Svételna dioda bude poté jesté asi 5 sekund blikat.
Béhem této doby Ize hodnotu tlumeni jesté dodatec-
né upravit.

Funkce trvalého osvétleni (®

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zafazen sitovy vypi-
nac, jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani
mozné i nasledujici funkce:

Senzorovy provoz

1) Zapnuti svétla:

Vypina¢ 1 x vyp. a zap.

Svitidlo zlstane po nastavenou dobu zapnuto.

2) Vypnuti svétla:

Vypina¢ 1 x vyp. a zap.

Svitidlo zhasne popf¥. pfejde do senzorového provozu.

Provoz trvalého osvétleni

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2 x vypnout a zapnout. Svitidlo se na 4 hodiny
prepne na trvaly provoz (sviti Cervena svételna dioda
(19). Poté opét automaticky prejde do senzorového pro-
vozu (Gervena svételna dioda zhasne).

2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x vyp. a zap. Svitidlo zhasne pop¥. prejde
do senzorového provozu.

Dulezité:
Ma-li byt vypina¢ nékolikrat stisknut, pak to provést
rychle za sebou (v rozmezi 0,5 -1 s).

Resetovaci funkce

V8echna nastaveni Ize kdykoli vratit zpét do stavu
odpovidajiciho nastavenim z vyroby (provoz za denniho
svétla 2000 Ix, doba sviceni 10 sekund a vypnuté
zékladni svétlo).

K tomu Ucelu stisknéte soucasné 3 tlacitka a drzte je
stisknutd, dokud se svételna dioda (0) nerozsviti a opét
nezhasne (asi 5 s).

Pozvolné rozjasnovani svétla

Senzorové svitidlo je vybaveno funkci umozriujici
pozvolné rozjasfiovani svétla. To znameng, Ze svétlo
se po zapnuti nepfepne pfimo na maximalni vykon,
nybrz se jeho jas v pribéhu jedné sekundy pomalu
zvysuje na 50 %. Stejnym zplisobem probiha snizo-
vani vykonu svétla pfi jeho vypnuti.

Zakladni nastaveni dosahu

Senzorova ¢ocka je rozdélena do dvou oblasti zachy-
tu. Pomoci jedné poloviny se dociluje dosahu max.

5 m, druha polovina umozfiuje max. dosah 12 m (pfi
montézni vySce &inici asi 2 m). Po nasazeni ¢ocky
(Cocku je tfeba pevné upnout do pfipravené drazky)
je malou Sipkou oznacéen zvoleny max. dosah 12 m
nebo 5 m (Sipka vlevo = 5 m, Sipka vpravo = 12 m).

Pomoci Sroubovaku je ¢ocku mozno bo¢né uvolnit
ze zarazek a nasledné ji nasadit zpét v poloze odpo-
vidajici pozadovanému dosahu.

Individualni jemné serizeni
pomoci krycich clon @

Aby bylo mozno cilené sledovat nebo naopak vylougit
urcité diléi oblasti, napf. chodniky nebo sousedni
pozemky, je mozno provést prfesné nastaveni oblasti
zachytu pripevnénim krycich segmentd. Jednotlivé
kryci segmenty Ize oddélit nebo odstfihnout ndzkami
- ve vodorovném i svislém sméru - podél pfedem
vyrazenych délicich drazek. Takto pfipravené kryci
segmenty je pak mozno zavésit do nejvy$siho vybrani
ve stfedu ¢ocCky. Kone¢né upevnéni segmentl se
poté provede nasazenim krytu (®.

(Na obrazku @ jsou znazornény pfiklady zmenseni
Uhlu zachytu rovnéz i snizeni dosahu.)

Provoz / oSetrovani

Senzorové svitidlo je vhodné k pouziti tam, kde je
potifebné automatické zapinani svétla. Funkci senzo-
rového svitidla mohou ovlivnit povétrnostni vlivy; pfi
silnych poryvech vétru, snézeni, desti nebo krupobiti
mUze dojit k chybnému zapnuti, ponévadz nahlé
vykyvy teploty nemohou byt odliSeny od skute¢nych
zdrojd tepla. Snimaci ¢ocku je v pfipadé znecisténi
mozno odcistit vihkym hadfikem (bez pouziti Cisticich
prostredkd).

C € Prohlaseni o shodé

Tento produkt spliuje

- smérnici nizkého napéti 2006/95/ES
- smérnici EMK 2004/108/ES

- smérnici RoHS 2002/95/ES
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Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

B Vadna pojistka, svitidlo neni
zapnuto, prerusené vedeni

B Nova pojistka, zapnout sitovy
vypina¢; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

B Zkrat B Zkontrolovat pripojeni
Senzorové svitidlo nezapina B P¥i dennim provozu je zvoleno B Znovu nastavit (tlacitko @)
soumrakové nastaveni odpovi-
dajici noénimu provozu
B Sitovy vypinac¢ vypnuty B Zapnout
B Vadna pojistka B Nova pojistka, popr. zkontrolo-
vat pripojeni
B Oblast zachytu neni presné B Znovu seridit
nastavena
B Doslo k aktivaci vnitfni elektrické W Vypnout senzorové svitidlo
pojistky (LED trvale sviti) a asi po 5 sekunddch jej opét
zapnout
Senzorové svitidlo nevypina B Trvaly pohyb v oblasti zachytu B Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu sefidit
B Zakladni svétlo > 0 % B Zakladni svétlo nastavit na 0 %
(tlacitko (®)
Senzorové svitidlo zapina B Vitr pohybuje stromy a kefi B Prestavit oblast zachytu
v nevhodnou dobu v oblasti zachytu
| Zazr}gamenévéni pohybu aut B Prestavit oblast zachytu
na ulici
B Na ¢ocku dopada slunecni B Zajistit ochranu senzoru nebo
svétlo prestavit oblast zachytu.
B Nahla zména teploty zplsobena W Zmeénit oblast zachytu, zménit

poveétrnostnimi vlivy (vitr, dést,
snih) nebo odvétravanym vzdu-
chem proudicim od ventilatord
¢i z otevienych oken

B Cocka neni dostate¢né pevné
zatla¢ena do drazky

misto montaze

B Codku znovu zatladit do drazky

Senzorové svitidlo,
zména dosahu

M Jina teplota okoli

B Provést presné nastaveni oblasti
zachytu pomoci krycich
segmentu

LED trvale sviti, prestoze neni
nastaveno trvalé osvétleni

B Aktivovana interni pojistka

B Vypnout senzorové svitidlo a po
5 sekundach jej opét zapnout

Kmitani LED

Zaruka za funkénost

B Lokalni proudova sit

B Viz upozornéni na strané 61

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrdbén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpe¢nosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pfi-
¢emz se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni
kontrole. Firma STEINEL prebira zaruku za bezvadné
provedeni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce
36 mésicl a zatina dnem prodeje vyrobku spotiebite-
li. Odstranény budou nedostatky zapfi¢inéné vadnym
materidlem nebo vyrobnimi vadami, pfi¢emz zaruka
spociva v opravé nebo vyméné vadnych ¢asti podle
naseho rozhodnuti. Zaruka se nevztahuje na na vady
a Skody na dilech podléhajicich opotfebeni a na
Skody zapfi¢inéné nespravnym zachazenim nebo
udrzbou. Nasledné skody na cizich pfedmétech jsou
vylouceny.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pfistroj dobfe zabalen, pfilozen kratky popis zavady,
pokladni stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razit-
ko prodejny), poslan na adresu pfislusného servisu.

Servisni opravny:

Nase servisni opravny provadéji rovnéz oty
opravy po uplynuti zaruéni doby nebo 36&""0I
opravy zavad, na které se zaruka
nevztahuje. Dobre zabaleny vyrobek
zaslete, prosim, i v tomto pfipadé nej-
bliz§imu servisnimu stredisku.

ZARUKA
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K Navod na montaz
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam za déveru, ktoru ste nam prejavili
zakupenim vasho nového senzorového svietidla
STEINEL. Rozhodli ste sa pre kvalitny produkt, ktory
bol vyrobeny, testovany a baleny s najvys$sSou staro-
stlivostou.

Pred instalaciou sa oboznamte s tymto navodom na
montdz. PretoZe iba spravna instalacia a uvedenie do
prevadzky zaruc€uju dihodobu spolahlivii a bezporu-
chovu prevadzku.

Zelame vam vela pote$enia s vadim novym senzoro-
vym svietidlom STEINEL.

Popis pristroja

(@ Nastenny drziak

(@ Excenter na upevnenie skla

® Senzorova Sosovka (odoberatelnd a otona
za Ucelom volby zakladného nastavenia dosahu
max. 5 m lebo 12 m)

@ Nastavenie stmievania

(® Nastavenie ¢asu

(® Zakladné svetlo / Watt-o-matic (timenie)

@ Pripojenie na siet

Sietové pripojné vedenie, podomietkové

(© Sietové pripojné vedenie, nadomietkové

LED, ¢ervena

@ Dizajnovy kryt

(@ Dizajnova krytka senzora

Technické udaje

A Bezpe&nostné pokyny

B Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod
napatial

B Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie
bez napétia. Preto je potrebné najskér vypnut elek-
tricky prud a skontrolovat’ beznapatovost pomocou
skusacky napaétia.

B Pri intalacii senzorového svietidla ide o pracu na
sietovom napéti. Preto ju treba vykonat odbornym
spdsobom podla beznych instalaénych predpisov a
pripajacich podmienok. (Ge)-VDE 0100,
(&)-OVE/ONORM E 8001-1, (€H)- SEV 1000)

B Nastavenia funkcii @, 3, (6 vykonavajte iba s
namontovanou SoSovkou.

Princip

Integrovany infraCerveny senzor je vybaveny dvoma
120° pyrosenzormi, ktoré snimaju neviditelné tepelné
Ziarenie pohybuijlcich sa telies (0s0b, zvierat atd'.).

Takto snimané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracu-
je a automaticky zapina svietidlo. Cez prekazky, ako su
napr.mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie
nerozpoznava, neddjde teda k zapnutiu. Pomocou
dvoch pyrosenzorov sa dosahuje uhol snimania 180°

s uhlom otvorenia 90°. Senzorova $oSovka je odobera-
telnd a oto¢nd. To umoziiuje dve zakladné nastavenia
dosahov max. 5 m alebo 12 m.

Dolezité: NajistejSie snimanie pohybu dosiahnete, ak
senzorovésvietidlo namontujete bo¢ne k smeru pohybu
a ak Ziadne prekazky (ako napr. stromy, mury atd’)
neobmedzuju priestor snimania senzora.

Rozmery (v x § x h):

330 x 185 x 115 mm

Pripojenie na siet:

230 -240V, 50 Hz

Vykon: 8 WLED/90Im

Teplota farby:

3200 K (tepla biela)

Zivotnost LED: 50 000 hodin

Uhol snimania:

180° s uhlom otvorenia 90°

Dosah snimania:

12 alebo 5 m (2 zakladné nastavenia)

Nastavenie stmievania: 2 — 2000 Ix

Nastavenie ¢asu: 5s— 15 min.

Zakladné svetlo:

0 — 50 %, jemné rozsvietenie svetla

Trvalé svetlo:

moznost zapnutia na 4 hod.

Krytie: IP 44

Trieda ochrany: 1l

Teplotny rozsah: -20 °C az 50 °C
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InStalacia/montaz na stenu (3

Miesto montaze by malo byt vzdialené minimalne
50 cm od iného svietidla, kedZe tepelné Ziarenie
moze spdsobit spustenie systému. Na dosiahnutie
uvedenych dosahov 5/12 m by mala byt montazna
vyska cca 2 m.

Montazny postup:

1. Nastenny drziak () pridrzte na stene a naznacte
otvory na vftanie.

2. Vyvrtajte otvory, osadte hmozdinky (J 6 mm).

3. Prevedte kabel sietového privodu. V pripade nado-
mietkového privodu vylomte prerdzaci otvor pre pri-
vod kabla, osadte tesniacu zatku, prerazte ju a pre-
vedte cez fiu kable sietového privodu.

4. Nastenny drziak @) naskrutkujte.

5. Pripojenie sietového privodu (pozri obr. @)
Sietovy privod pozostava z dvoj- az trojzilového
kabla:

L = féaza (vac¢Sinou Cierna alebo hnedd)

N = nulovy vodi¢ (zva¢Sa modry)

PE = ochranny vodic¢ (zeleny/Zlty)

V pripade pochybnosti musite kable identifikovat
pomocou skusacky napétia; nasledne ich znova
odpojte od napatia. Faza (L) a neutralny vodi¢ (N) sa
pripajaju na nasuvnu svorku. Ochranny vodi¢ sa
mdze zaistit izolac¢nou paskou.

Upozornenie: K sietovému privodu sa mdze namon-
tovat sietovy spina¢ na zapinanie a vypinanie.

Toto tvori zakladny predpoklad pre funkciu trvalého
svetla (pozri kapitolu Funkcia trvalého svetla ().

6. Senzorovu $oSovku ) nasadte (volitelny dosah,
max. 5 m alebo 12 m) pozri kapitolu Nastavenie
dosahu (9. Prip. nasadte krycie clony @.

Funkcie @®-(

Po montazi nastenného drziaka, zapojeni sietového
pripojenia a nasadeni senzorovej SoSovky sa moze
senzorové svietidlo uviest do prevadzky. Pomocou
programovacich tlacidiel mézete vykonat tri nastave-
nia. Po stlaceni niektorého programovacieho tlacidla
sa svietidlo nachadza v programovacom rezime.

To znamena:

- Svietidlo sa v zédsade vzdy vypne.

- Senzorova funkcia je mimo prevadzky.

- Funkcia trvalého svetla (ak je aktivna) sa prerusi.

Nastavenia sa mézu lubovolne ¢asto menit. Posledna

hodnota sa uloZi so zabezpecenim proti vypadku
siete.

Nastavenie stmievania (prahu citlivosti) @
(nastavenie z vyroby: prevadzka pri dennom (
svetle 2000 Ix)

Pozadovany prah citlivosti svietidla sa mbze nastavit
od cca 2 Ix az do 2000 Ix.

a) Nastavenie individualnej zelanej hodnoty:

Pri pozadovanych svetelnych podmienkach, pri kto-
rych sa ma svietidlo v buddcnosti v pripade pohybu
aktivovat, treba stladit tlacidlo, kym Cervena LED
blika. Tato hodnota sa tymto uloZzi.

b) Nastavenie no¢nej prevadzky (4 Ix) cez den
Drzte tlacidlo stlacené cca 5 sekund, kym Cervena
LED v SoSovke neprestane blikat.

Oneskorenie vypnutia (nastavenie ¢asu) (5
(nastavenie z vyroby: cca 10 s)

Zelana doba svietenia svietidla sa da plynulo nastavit
v rozsahu od cca 5 sekind do max. 15 minut. V pripa-
de pouzitia Uspornych Ziariviek odpord¢ame nastavit
¢as na min. 1 mindtu.

Nastavenie individualnej doby svietenia svietidla:

- Drzte tlacidlo stlacené, kym ¢ervend LED (0 blika.

- Pustite tlacidlo a vyc¢kajte pozadovanu dobu sviete-
nia (LED blika).

- Nasledne znovu stlacte tlacidlo, kym LED nezhasne.
Tym sa ulozi pozadovany ¢as s presnostou na
sekundu.

- Proces sa po uplynuti maximalne nastavitelného
Gasu (15 minut) automaticky ukonéi.

- Na nastavenie najkratSieho ¢asu treba tlacidlo stla-
Cit' 2x kratko po sebe.

Zakladné svetlo ® -Q

(nastavenie z vyroby: timenie vypnuté: 0 %)

iy
A

7

Zakladné svetlo sa da plynulo regulovat od 0 do 50
%. To znamena, Ze az v pripade pohybu v oblasti
shimania senzora sa svetlo zapne na maximalny sve-
telny vykon. Upozornenie: V rezime timenia méze
dojst v zavislosti od miestnej elektrickej siete k slabé-
mu mihotaniu svetla LED diéd. Nie je to chyba vyrob-
ku ani dévod na reklamaciu.
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Nastavenie individualnej hodnoty timenia:

- Drzte tlacidlo stlacené, kym cervena LED (0 blika.

- Drzte tlacidlo dalej stlacené, pomaly sa prechadza
rozsah timenia 0 - 50 %.

- Po dosiahnuti pozadovanej hodnoty pustite tlacidlo.

Nasledne LED blika este cca 5 sekund. Pocas tejto
doby sa eSte mbéze hodnota timenia optimalizovat.

Funkcia trvalého svetla (5

Ak sa k sietovému privodu namontuje sietovy spinac,
sU okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia mozné
nasledovné funkcie:

Senzorova prevadzka

1) Zapnutie svetla:

Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.

Svietidlo ostane pocas nastavenej doby zapnuté.

2) Vypnutie svetla: Spina¢ 1 x VYPNUT a ZAPNUT.
Svietidlo sa vypne, resp. prejde do senzorovej
prevadzky.

Prevadzka s trvalym svetlom

1) Zapnutie trvalého svetla;

Spinag 2 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa na 4 hodi-
ny nastavi na trvalé svetlo (Cervend LED svieti (0).
Nasledne sa automaticky znovu prepne do senzorovej
prevadzky (€ervena LED zhasne).

2) Vypnutie trvalého svetla:

Spinaé 1 x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané
rychlo za sebou (v rozsahu 0,5 -1 s).

Funkcia reset

VSetky nastavenia sa mozu kedykolvek vratit na hod-
noty pri dodani (prevadzka pri dennom svetle 2000 Ix,
doba svietenia 10 sekund a zakladné svetlo vypnuté).

Za tymto Ucelom drzte stlaené vSetky 3 tlacidla
suc¢asne, kym sa LED (0) nezapne a znova nevypne
(cca 5 s).

Jemné rozsvietenie svetla

Senzorové svietidlo je vybavené funkciou jemného
rozsvietenia svetla. To znamena, ze sa svetlo pri
zapnuti neprepne priamo na maximalny vykon, ale
jas sa v priebehu jednej sekundy pomaly zvySuje az
na 50 %. Rovnako sa jas svetla pri vypnuti pomaly
znizuje.

Zakladné nastavenie dosahu

Senzorova $osovka je rozdelend na dve snimacie
oblasti. S jednou polovicou sa docieluje dosah max.
5 m, s druhou dosah max. 12 m (pri montaznej vyske
cca 2 m). Po nasadeni $oSovky (SoSovka pevne upnu-
ta v drazke, ktora je na to ur¢end) oznacuje mala
Sipka zvoleny max. dosah 12 m alebo 5 m (Sipka
dolava = 5 m, Sipka doprava = 12 m).

Sogovku mozno pomocou skrutkovada zboku uvolnit
z uchytenia a v zavislosti od poZzadovaného dosahu
znovu nasadit.

Individualne jemné doladenie
pomocou krytov @)

Na vyltenie alebo cielené monitorovanie dodato¢-
nych priestorov, ako su napr. chodniky alebo sused-
né pozemky, je mozné oblast snimania presne vyme-
dzit montazou krytov. Kryty mozno rezat alebo strihat’
noznicami pozdIiz draZzkovanych dielikov vo zvislom a
vodorovnom smere. Nasledne sa m6zu zavesit na
najvyssej priehlbine v strede SoSovky. Nasadenim
krytu (® sa nakoniec zafixuju.

(Obr. @ zobrazuju priklady redukcie uhla snimania,
ako aj redukcie dosahu.)

Prevadzka/starostlivost’

Senzorové svietidlo je vhodné na automatické zapina-
nie svetla. Vplyvy po¢asia mézu funkciu senzorového
svietidla negativne ovplyvnit, pri silnych narazoch
vetra, snehu, dazdi, krupobiti méze dojst k chybnému
zapnutiu svietidla, pretoze nie je mozné rozlisit nahle
tepelné vykyvy od tepelnych zdrojov. Snimaciu
SoSovku moézete v pripade znecistenia vycistit pomo-
cou vlhkej handri¢ky (bez Cistiaceho prostriedku).

C € Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia

- smernicu o nizkom napéti 2006/95/ES,

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite
2004/108/ES,

- smernicu RoHS 2002/95/ES.
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Prevadzkové poruchy

Porucha Pric¢ina

Riesenie

Senzorové svietidlo bez napétia

skrat

B chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

B nova poistka, zapnut sietovy
spinac, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napétia

B skontrolovat pripojky

Senzorové svietidlo sa nezapina

pri dennej prevadzke, nastave-

znovu nastavit (tlacidlo @)

nie stmievania je nastavené na
no¢nu prevadzku

nastavena

sietovy vypinac je vypnuty
poistka chybna

oblast snimania nie je cielene

interna elektricka poistka bola
aktivovana (LED trvalo svieti)

zapnut

nova poistka, prip. skontrolovat
pripojenie

nastavit nanovo

senzoroveé svietidlo vypnut a po
cca 5 s znova zapnut

Senzorové svietidlo sa nevypina

trvaly pohyb v oblasti snimania

skontrolovat oblast a pripadne
znovu nastavit

B z3kladné svetlo > 0 % B nastavit zakladné svetlo na 0 %
(tlacidlo (®)
Senzorové svietidlo sa zapina B pohyb stromov a krikov v oblasti B prestavit oblast
nezelane shimania v dosledku vetra
B dochadza k snimaniu automobi- M prestavit oblast
lov na ceste
B slnecné svetlo dopada na B namontovat senzor v chrane-
SoSovku nom priestore alebo prestavit

oblast

B nahla zmena teploty spésobena B zmenit oblast snimania, prelozit

pocasim (vietor, dazd, sneh)

miesto montaze

alebo vyfukovanym vzduchom
z ventilatorov, otvorenych okien

B SoSovka nie je dostato¢ne B SoSovku znovu dodatocne
pevne zatlacena do drazky zatlagit
Zmena dosahu senzorového B iné teploty okolia B presne nastavit oblast snimania
svietidla pomocou krytov
LED nepretrzite svieti napriek tomu, M interna poistka aktivovana B senzorové svietidlo vypnut a po

Ze nie je nastavené trvalé svetlo

5 s znova zapnut

Mihotanie svetla LED B miestna elektricka siet B por. upozornenie, strana 65

Zaruka funkcnosti

Tento produkt znacky STEINEL bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska
funkénosti a bezpecnosti podla platnych predpisov
a nasledne podrobeny nahodnej kontrole. STEINEL
prebera zaruku bezchybného stavu a funkénosti.
Zaru¢na doba je 36 mesiacov a zacina plynut driom
predaja spotrebitelovi. Odstranime nedostatky zakla-
dajuce sa na chybe materidlu alebo vyroby, zaru¢né
plnenie sa uskuto¢nuje formou opravy alebo vymeny
poskodenych dielov podla nasho uvazenia. Zaruéné
plnenie sa nevztahuje na po$kodenie opotrebovatel-
nych dielov ani na $kody a nedostatky, ktoré vzniknu
nespravnym zaobchadzanim alebo udrzbou. DalSie
nasledné skody na cudzich veciach su zo zaruky
vyltucené.

Zaruku poskytneme len vtedy, ak sa nerozobrany pri-
stroj s kratkym popisom chyby spolu s pokladni¢nym
blokom alebo fakttrou (datum kupy a peciatka pre-
dajcu) zasle riadne zabaleny na adresu prislusného
servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pri- o
pade chyb, na ktoré sa nevztahuje 36%
zéaruka, vykonava opravy nas dielensky 1
servis. Poglite, prosim, dobre zabaleny |[FUNKCNOSTI

vyrobok na adresu najblizsieho servisu.
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Instrukcja montazu

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za zaufanie okazane zakupem nowej
lampy z czujnikiem ruchu marki STEINEL. Jest to
wysokiej jakosci, wydajny produkt, ktory zostat
wyprodukowany, przetestowany i zapakowany

z najwigksza starannoscia.

Przed przystapieniem do instalacji nalezy sie zapo-
znac¢ z niniejsza instrukcjg montazu. Tylko prawidtowa
instalacja i uruchomienie urzadzenia zapewniajg dfu-
goletnig, niezawodna i bezusterkowa eksploatacje.

Zyczymy Paristwu wiele radosci z uzytkowania nowej
lampy z czujnikiem ruchu marki STEINEL.

Opis urzadzenia

@ Uchwyt nascienny

@ Mimosréd do mocowania klosza

® Soczewka czujnika (wyjmowana i obracana,
do wyboru podstawowego ustawienia zasiegu
maks. 5 m lub 12 m)

@ Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

(% Ustawianie czasu

® Swiatto podstawowe / Watt-o-matic ($ciemnianie)

@ Przytacze sieciowe

Zasilanie sieciowe, przewod podtynkowy

(9 Zasilanie sieciowe, przewéd natynkowy

Dioda $wiecaca LED, czerwona

@ Pokrywa stylizowana

@ Stylizowana pokrywa czujnika

Dane techniczne

A Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

B Przed przystgpieniem do wszelkich prac przy urza-
dzeniu nalezy wytaczy¢ napiecie zasilajace!

B Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyé przy
montazu, nie moze by¢ pod napigciem. Dlatego
nalezy najpierw wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napiecia za pomoca probnika.

B Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wyko-
nywana jest praca przy obecnosci napigcia. Dlatego
nalezy ja wykona¢ fachowo, zgodnie z obowiazuja-
cymi przepisami dotyczgcymi instalacji i podtgczania
do zasilania elektrycznego. (GB)-VDE 0100,
(&)-OVE/ONORM E 8001-1, (€H) -SEV 1000)

W Ustawianie funkcji @, ®), (® wykonywac tylko
z zamontowang soczewka.

Zasada dziatania

Zintegrowany czujnik na podczerwien jest wyposazo-
ny w dwa pirodetektory 120°, ktére odbieraja niewi-
dzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez
poruszajace sie ciata (ludzi, zwierzat itd.).

Zarejestrowane w ten sposéb promieniowanie cieplne
jest przetwarzane przez uktad elektroniczny, powodu-
jac automatyczne wiaczenie lampy. Przeszkody, np.
mury lub szklane szyby, uniemozliwiaja wykrycie pro-
mieniowania cieplnego, przez co nie nastepuje wia-
czenie lampy. Za pomoca dwéch pirodetektoréw uzy-
skuje sie kat wykrywania 180° z katem rozwarcia 90°.
Soczewka czujnika jest wyjmowana i mozna ja obra-
caé. Umozliwia to ustawienie dwoch podstawowych
zasiegéw czujnika: maksymalnie do 5 m lub do 12 m.

Wazne: Najpewniejsze wykrywanie poruszajacych sie
obiektéw mozna uzyskac¢ po zamontowaniu sufitowej
lampy z czujnikiem prostopadle do kierunku ruchu
oraz przy braku przeszkéd (np. drzew, murdw itp.)
zastaniajacych czujnik.

Wymiary (wys. x szer. x gt.):

330 x 185 x 115 mm

Przytacze sieciowe:

230-240V, 50 Hz

Moc: Dioda LED 8 W/ 90 Im

Temperatura barwowa:

3200 kelwinéw (ciepty biaty)

Zywotno$é diod LED:

50 000 godzin

Kat wykrywania czujnika:

180° z katem rozwarcia 90°

Zasieg wykrywania czujnika:

12 lub 5 m (2 ustawienia podstawowe)

Ustawianie czutosci zmierzchowej:

2-2000 luksow

Ustawianie czasu zataczenia: 5 sek-15 min

Swiatto podstawowe:

0-50%, tagodne wigczanie Swiatta

Swiatto state:

4 godz., przetaczalne

Stopien ochrony: IP 44

Klasa ochronnosci: ]

Zakres temperatury:

-20°C do 50°C
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Instalacja / montaz na Scianie (3

Miejsce montazu musi byé oddalone o co

najmniej 50 cm od innych lamp, poniewaz promie-
niowanie cieplne moze spowodowac btedne dziatanie
systemu. W celu uzyskania podanego zasiggu czujniku
rzedu 5/12 m, wysokos$¢ montazu powinna wynosi¢
ok.2m.

Czynnosci montazowe:

1. Przytozy¢ uchwyt nascienny (1) do $ciany i zazna-
czy¢ rozmieszczenie otworow.

2. Wywierci¢ otwory, zatozy¢ kotki rozporowe

(@ 6 mm).

3. Przeprowadzi¢ przewdd zasilajacy. Wytamac
perforowany otwor przeznaczony do wprowadzenia
przewoddw instalacji natynkowej, zatozy¢ i przebic¢
zaslepki uszczelniajace oraz przeprowadzi¢ kable.
4. Przykreci¢ uchwyt nascienny (0.

5. Podtaczenie przewodu zasilajacego (p. rys. @)
Przewdd zasilajacy jest kablem 2- lub 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny lub brazowy)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowaé prébnikiem
poszczegdine zyly przewodu, a nastepnie ponownie
wylaczy¢ napiecie. Przewdd fazowy (L) i neutralny (N)
nalezy podtaczy¢ do tacznika $wiecznikowego.
Przewdd ochronny mozna zabezpieczy¢ tasma
izolacyjna.

Wskazowka: W przewodzie zasilajgcym mozna oczy-
wiscie zainstalowac wytacznik sieciowy do recznego
wigczania/wytgczania o$wietlenia.

Jest to warunkiem dla funkciji statego $wiecenia lampy
(p. rozdziat Funkcja statego $wiecenia ().

6. Zatozy¢ soczewke czujnika (@) (zasieg czujnika do
wyboru, maks. 5 m lub 12 m), p. rozdziat Ustawianie
zasiegu czujnika (. Ewentualnie zatozy¢ przestony @.

Funkcje @ -

Po zamontowaniu wspornika nasciennego, podtgczeniu
do zasilania i zatozeniu soczewki mozna uruchomic
czujnik ruchu. Za pomoca klawiszy programowania
mozna ustawi¢ funkcje. Po nacisnieciu klawisza progra-
mowania czujnik przetgcza sie na tryb programowania.

Oznacza to, ze:

- Lampa z reguty zawsze sie wytgcza.

- Czujnik jest nieaktywny.

- Funkcja statego Swiecenia (jezeli jest aktywna)
zostaje wytagczona.

Ustawienia mozna zmienia¢ dowolnie czesto.
Ostatnia wartos$¢ zostaje zachowana w pamieci
réwniez w razie zaniku zasilania.

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

(prog czutosci) @
(ustawienie fabryczne: praca przy
Swietle dziennym, 2000 lukséw)

Zadany prég czutosci lampy z czujnikiem ruchu
mozna ustawi¢ w zakresie od ok. 2 do 2000 luksow.

a) Ustawianie indywidualnego czasu swiecenia
lampy:

Po pojawieniu sie warunkéw $wietinych, przy ktérych
lampa z czujnikiem ruchu powinna sie w przysztosci
wiaczy¢ w razie wykrycia ruchu, nalezy nacisna¢ i
przytrzymaé przycisk, az zacznie migaé¢ czerwona
dioda $wiecaca (0. Warto$¢ zostaje wten sposéb
zapamietana.

b) Ustawianie nocnego trybu pracy (4 luksy) w dzien
Przytrzymac nacisniety przycisk przez ok. 5 sekund,
az przestanie miga¢ czerwona dioda $wiecaca

W soczewce.

Opobznienie wylaczenia
(ustawianie czasu) &
(ustawienie fabryczne: ok. 10 sek) .

Zadany czas swiecenia lampy mozna ustawia¢
ptynnie w zakresie od ok. 5 sek do maks. 15 minut.
W przypadku uzywania zaréwek energooszczednych
zaleca sig ustawienie czasu zatgczania wynoszacego
co najmniej 1 minute.

Ustawianie indywidualnego czasu swiecenia

lampy:

- Nacisna¢ i przytrzymac przycisk, az zacznie migac
czerwona dioda (0.

- Zwolni¢ przycisk i odczekac, az uptynie czas, w kto-
rym lampa powinna $wieci¢ (dioda $wiecaca miga).

- Nastepnie ponownie nacisnac i przytrzymac przy-
cisk, az dioda $wiecgca zgasnie. W ten sposob
zadany czas $wiecenia jest zaprogramowany
z sekundowa doktadnoscia.

- Procedura programowania konczy sie automatycz-
nie po uptywie maksymalnego czasu, jaki jest
mozliwy do ustawienia (15 minut).

- W celu ustawienia najkrétszego czasu nacisnaé

krétko 2 x przycisk (raz za razem).

Swiatto podstawowe (® s
(ustawienie fabryczne: -:Q:-
$ciemnianie wytaczone: 0%)

Swiatto podstawowe mozna ptynnie regulowaé

w zakresie od 0 do 50%. Oznacza to, ze dopiero po
wystgpieniu ruchu w obszarze wykrywania czujnika
Swiatto zostaje wigczone na maksymalng moc.
Wskazoéwka: W zaleznosci od lokalnej sieci elek-
trycznej, w trybie $ciemnienia moze wystepowac
lekkie migotanie diod LED. Nie jest to wada produktu
ani podstawa sktadania reklamaciji.
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Ustawianie indywidualnej wartosci $ciemniania

- Nacisna¢ i przytrzymac przycisk, az zacznie miga¢
czerwona dioda (0.

- Nadal trzymac nacisnigty przycisk, lampa zostaje
powoli $ciemniona w catym zakresie 0-50%.

- Gdy zostanie osiagniety wymagany stopien
$ciemnienia, nalezy zwolni¢ przycisk.

Dioda $wiecaca miga jeszcze przez ok. 5 sekund.
W tym czasie mozna jeszcze nadal optymalizowaé
stopien sciemnienia.

Funkcja statego swiecenia (5

Jesli w przewodzie zasilajgcym jest zainstalowany
wytacznik sieciowy, to oprécz zwyktego zataczania
i wytaczania lampy mozna ustawiaé nastgpujace
funkcje:

Tryb pracy czujnika

1) Wigczanie swiatfa:

1 x wytaczyé i wtaczy¢ wytacznik.

Lampa bedzie $wieci¢ w zaprogramowanym czasie.
2) Wytaczanie swiatta:

1 x wytaczyé i wtaczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi w tryb pracy czujnika.

Swiatto state

1) Wiaczanie swiatta statego:

2 x wytaczy¢ i wiaczyé wytacznik. Lampa jest ustawio-
na na 4 godziny statego $wiecenia (czerwona dioda
LED swieci sie (0). Nastepnie przechodzi automatycz-
nie w tryb pracy czujnika (czerwona dioda gasnie).

2) Wytaczanie statego $wiecenia:

1 x wylaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik.

Lampa gasnie lub przechodzi w tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie wytacznika nalezy wykonac raz
za razem w krétkich odstepach (w czasie 0,5-1 sek).

Resetowanie

Wszystkie ustawienia mozna w dowolnym momencie
zresetowac i przywrdécic¢ ustawienia fabryczne (praca
przy Swietle dziennym 2000 lukséw, czas swiecenia
10 sekund i wytaczone $wiatto podstawowe).

W tym celu nalezy réwnoczesnie nacisnaé i przytrzy-
mac wszystkie 3 przyciski, az dioda LED (0 sie
wigczy, a nastgpnie ponownie wytaczy (ok. 5 sek).

Funkcja tagodnego zapalania swiatta

Lampa z czujnikiem obstuguje funkcje tagodnego
zapalania $wiatta. Oznacza to, ze po zataczeniu
lampa nie $wieci od razu z maksymalng moca, lecz
w ciggu jednej sekundy powoli zwigksza jasno$¢ az
do uzyskania 50% mocy. W ten sam sposéb zmniej-
szana jest stopniowo jasno$¢ lampy po zgaszeniu.

Ustawianie podstawowego
zasiegu czujnika

Soczewka czujnika jest podzielona na dwa zasiegi
wykrywania. Przy uzyciu jednej potowy uzyskuje

sie zasieg maksymalnie do 5 m, a przy uzyciu drugiej
maksymalnie do 12 m (dla wysokos$ci montazu ok.

2 m). Po zatozeniu soczewki (prawidtowym zamoco-
waniu soczewki w odpowiednim rowku) niewielka
strzatka wskazuje wybrany maks. zasieg czujnika,
wynoszacy 12 m lub 5 m (strzatka z lewej =

5 metréw, strzatka z prawej = 12 metréw).

Soczewke mozna odpia¢ bokiem z zatrzasku za
pomoca wkretaka i ponownie zatozy¢ zgodnie
z wymaganym zasiegiem czujnika.

Indywidualna, precyzyjna regulacja
za pomoca przeston ()

Aby wykluczy¢ dodatkowe obszary wykrywania, jak
np.: sciezki, sasiednie posesje, albo wybidrczo je
kontrolowa¢, mozna doktadnie ustawi¢ zasieg czujni-
ka za pomocg przeston. Przestony mozna rozdzieli¢
wzdtuz przygotowanych w tym celu pionowych lub
poziomych rowkéw albo rozcigé nozyczkami.
Nastepnie mozna je zawiesi¢ w gérnym zagtebieniu.
Ich unieruchomienie nastepuje przez zatozenie
pokrywy ®.

Rys. @ pokazujg przyktady zmniejszania kata wykry-
wania i zasiegu czujnika.)

Eksploatacja/konserwacja

Lampa z czujnikiem ruchu jest przeznaczona do auto-
matycznego wigczania oswietlenia. Czynniki atmosfe-
ryczne moga wptywac na dziatanie lampy z czujni-
kiem ruchu, silne porywy wiatru, $nieg, deszcz lub
grad moga spowodowacé btedne zadziatanie czujnika,
poniewaz nagte zmiany temperatury nie sg odréznia-
ne od zZrédet ciepta. Zabrudzong soczewke czujnika
mozna oczysci¢ wilgotna Sciereczka (bez uzycia
$rodkéw czyszczacych).

C € Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi:

- dyrektywy niskonapigciowej 2006/95/WE,

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej
2004/108/WE,

- dyrektywy RoHS 2002/95/WE.
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Usterki

Usterka Przyczyna

Usuwanie

Brak napigcia zasilajgcego lampe
z czujnikiem ruchu

B przepalony bezpiecznik, nie
wiaczony wytacznik sieciowy,
przerwany przewod

B wymieni¢ bezpiecznik, wiaczyé
wylacznik sieciowy; sprawdzic¢
przewdd prébnikiem napiecia

M zwarcie B sprawdzi¢ przytacza
Lampa z czujnikiem ruchu nie B w trybie dziennym prég czutosci B ustawi¢ ponownie (przycisk @)
wigcza sie zmierzchowej jest ustawiony na
tryb nocny
B wylaczony wyltacznik sieciowy B wigczyc
B uszkodzony bezpiecznik B zalozy¢ nowy bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ przytacze
B niedokfadnie ustawiony obszar B wyregulowaé ponownie
wykrywania czujnika
B zadziatat wewnetrzny bezpiecz- B wytaczy¢ i po 5 s ponownie
nik elektryczny (state Swiecenie wigczyc¢ lampe z czujnikiem
diody) ruchu
Lampa z czujnikiem ruchu nie B w obszarze wykrywania czujnika B sprawdzi¢ obszar wykrywania
wylgcza sie ciggle sie cos porusza czujnika i ewentualnie ustawi¢
M Swiatto podstawowe > 0% ponownie
B ustawi¢ Swiatto podstawowe
na 0% (przycisk (®)
Lampa z czujnikiem ruchu wigcza B wiatr porusza gateziami i krze- B zmieni¢ obszar wykrywania

sie w niepozadanym momencie

wami w obszarze wykrywania

B czujnik rejestruje ruch pojazdéw B zmieni¢ obszar wykrywania

na ulicy
B na soczewke padaja promienie B zamontowac czujnik w osfonie-
stoneczne tym miejscu lub zmieni¢ obszar

wykrywania

B gwaltowne zmiany temperatury B zmieni¢ obszar wykrywania

na skutek czynnikéw atmosfe-

czujnika, zmieni¢ miejsce

rycznych (wiatr, deszcz, $nieg) montazu

lub nadmuch

z wentylatoréw, otwartych okien

B soczewka nie wcisnieta dosta- B wcisng¢ nieco mocniej

tecznie mocno w rowek soczewke
Zmiana zasiegu lampy B inne temperatury otoczenia B doktadnie ustawi¢ obszar
z czujnikiem wykrywania czujnika za pomoca

przeston

Dioda LED $wieci ciggle, mimo ze B zadziatat wewnetrzny B wytaczy€ i po 5 s ponownie wig-
nie ustawiono statego $wiecenia bezpiecznik czy¢ lampe z czujnikiem ruchu
Diody LED migocza B lokalna sie¢ elektryczna B por. wskazéwka na stronie 69

Gwarancja funkcjonowania

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany

z duzg staranno$cia. Prawidtowe dziatanie i bezpie-
czenstwo uzytkowania potwierdzajg przeprowadzone
losowo kontrole jakosci oraz zgodnosc¢ z obowigzujg-
cymi przepisami. Firma STEINEL udziela gwarancji na
prawidtowa jakos¢ i dziatanie. Okres gwarancji wynosi
36 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem sprzedazy uzyt-
kownikowi. W ramach gwarancji usuwamy braki wyni-
kte z wad materiatowych lub produkcyjnych, swiad-
czenie gwarancyjne nastgpi wedtug naszej decyzji
przez naprawe lub wymiane wadliwych czesci.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen czesci podlegaja-
cych zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek
spowodowanych przez nieprawidtowa obstuge

lub konserwacje. Wykluczone sag szkody wtérne doty-
czace przedmiotéw obcych.

Gwarancja jest udzielana tylko w przypadku przeka-
zania nierozmontowanego urzadzenia z krétkim
opisem usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym datag zakupu i pieczatka sklepu), do
wiasciwego punktu serwisowego.

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub )
w razie usterek nieobjetych gwarancja, 36%
naprawy wykonuje nasz serwis firmo-

wy. Prosimy o wystanie dobrze zapa- GWARANCJI

kowanego urzadzenia do najblizszego
punktu serwisowego.
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Manual de montaj

Stimati clienti,

va multumim pentru increderea manifestata prin
achizitionarea acestei lampi cu senzor STEINEL. V-ati
decis pentru un produs de inalta calitate, fabricat,
testat si ambalat cu cea mai mare grija.

inaintea instalrii produsului va rugam s cititi acest
manual de montaj. Pentru ca numai instalarea si
punerea corecta in functiune a produsului asigura
functionarea indelungata, sigura si fara probleme a
acestuia.

Va dorim sa va bucurati de noua dumneavoastra
lampa cu senzor, marca STEINEL.

Descrierea produsului

(@ Suport de perete
(@ Excentric de prindere a geamului

® Lentila senzorului (poate fi scoasa sau rotita
pentru a se obtine aria de detectie de maxim
5m sau 12m)

@ Luminozitate la comutare

® Temporizare

® Lumina de baza / Watt-o-matic

@ Conexiune la reteaua electrica

Conexiunea la retea cu cablu pe sub tencuialda
(© Conexiunea la retea cu cablu pe tencuiala
LED rosu

@) Masca estetica

@ Capac de design al senzorului

Date tehnice

A Instructiuni de siguranta

B inainte de efectuarea unor lucrari la aparat, intreru-
peti alimentarea cu energie electrica!

B Pe toata durata montajului cablul electric de alimen-
tare trebuie sa fie scos de sub tensiune. De aceea,
mai intéi intrerupeti alimentarea cu energie electrica
si verificati tensiunea cu un creion de tensiune.

B Instalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electricd. Aceasta trebuie efectuata conform
instructiunilor de instalare si a conditiilor de racorda-
re uzuale. (@B)-VDE 0100, (a)-OVE/ONORM E 8001-1,
(€H-SEV 1000)

B Reglati functile @, &), (® doar cu lentila montata.

Principiul de functionare

Senzorul cu infrarosu integrat este compus din doi
pirosenzori de 120°, care detecteaza caldura invizibila
emanata de catre corpurile aflate in miscare (oameni,
animale etc.).

Radiatia termica astfel detectata este convertita elec-
tronic si determina aprinderea automata a lampii. In
cazul obstacolelor ca de ex. ziduri sau geamuri, nu se
poate detecta radiatia termica, ceea ce inseamna ca
nici nu are loc vreo comutare. Cu ajutorul celor doi
pirosenzori se obtine un unghi de detectie de 180° cu
un unghi de deschidere de 90°. Lentila senzorului
poate fi scoasa si rotita. Acest lucru permite reglarea
a doua arii de detectie, de maxim 5m sau 12m.

Important: Detectarea cea mai corecta a miscarii o
obtineti atunci cand montati lampa cu senzor lateral
fata de directia de mers si cand nu exista obstacole
(copaci, ziduri etc.), care sa obtureze vederea senzo-
rului.

Dimensiuni (I x L x A):

330 x 185 x 115 mm

Alimentare de la retea:

230 -240V, 50 Hz

Putere:

LED de 8 W/ 90 Im

Temperatura culorii:

3200 kelvini (alb cald)

Durata de viata a LED-ului:

50.000 ore de functionare

Unghi de detectie:

180° cu un unghi de deschidere de 90°

Aria de detectie:

12 sau 5 m (2 setari de baza)

Luminozitate la comutare:

2 — 2000 lucsi

Temporizare:

5 sec - 15 min

Lumina de baza:

0 — 50 %, aprindere treptata a luminii

lluminat continuu:

4 ore, cuplabil

Protectie: IP 44
Clasa de protectie: 1l
Domeniu de temperatura: -20°C - 50°C
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Instalarea / Montajul pe perete @

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de
cel putin 50 cm de orice alta lampa intrucat radiatia
termica a acesteia poate determina declansarea sis-
temului. Pentru a obtine ariile de detectie de 5/12 m
mentionate, indltimea de montaj trebuie sa fie de cca.
2m.

Pasii de montaj:

1. Asezati suportul pe perete (1) si marcati gaurile.

2. Dati gaurile, introduceti diblurile (@ 6 mm).

3. Treceti cablul de alimentare prin gaura. La cablul
cu montaj pe tencuiald strapungeti gaura stantata,
montati dopul de etansare si treceti cablul prin gaura.
4. Prindeti suportul de perete (D) suruburi.

5. Conectarea cablului de alimentare (vezi fig. @)
Alimentarea la retea se realizeaza printr-un cablu cu
2 pana la 3 conductori:

L = faza (de obicei negru sau maro)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de impamantare (verde/galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii
cu ajutorul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei
trebuie scosi din nou de sub tensiune. Conectati faza
(L) si conductorul neutru (N) la fisa. Conductorul de
impamantare poate fi izolat cu banda izolatoare.

Observatie: Pe cablul de alimentare se poate monta,
bineinteles, un intrerupétor de retea.

Acesta este obligatoriu in cazul functiei iluminat conti-
nuu (vezi capitolul "lluminat continuu” ().

6. Montati lentila senzorului ) (arie de detectie

la alegere, maxim 5 m sau 12 m), vezi capitolul
"Reglarea ariei de detectie" (9. Folositi eventual calote
de acoperire @.

Functii @-©

Dupa ce suportul de perete a fost montat, conexiunea
la reteaua electrica a fost realizata, iar lentila senzoru-
lui a fost instalata, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune. Cu ajutorul tastelor de programare puteti
efectua trei setari. La actionarea unei taste, lampa
intra Tn modul de programare.

Acest lucru inseamna ca:

- Lampa se stinge intotdeauna.

- Senzorul este scos din functiune.

- lluminatul continuu (daca este pornit) se dezactiveaza.

Aceste setari pot fi modificate ori de cate ori doriti.
Ultima valoare este memoratd, astfel incat sa nu se
piarda in cazul unei pene de curent.

Luminozitatea la comutare

(pragul de actionare) @
(valoarea setata din fabrica: (
regim de zi: 2000 lucsi)

Pragul dorit de comutare al lampii poate fi reglat de la
circa 2 pana la 2000 lucsi.

a) Reglarea individuala a valorii dorite:

La nivelul de lumina, la care doriti ca senzorul sa
reactioneze pe viitor la detectarea unei miscari in
incapere, apasati tasta pana cand LED-ul rosu
incepe sa clipeasca. Valoarea este acum salvata.
b) Selectarea regimului de noapte (4 lucsi) ziua
Tineti tasta apasata timp de circa 5 secunde, pana
cand LED-ul rosu din lentild inceteaza sa clipeasca.

Temporizarea opririi 5
(valoarea setata din fabrica: circa 10 sec.)

Durata de stingere a lampii poate fi reglata continuu,
de la circa 5 secunde pana la maxim 15 minute. In
cazul utilizarii de becuri economice recomandam o
perioada de minim 1 minut.

Reglarea individuala a duratei de stingere a lampii:

- Tineti butonul apasat pana cand LED-ul rosu (0 se
aprinde intermitent.

- Dati drumul la buton si asteptati s@ se scurga durata
de stingere dorita (LED-ul clipeste).

- Apasati iarasi pe buton pana cand se stinge LED-ul.
Durata de stingere a fost memorata cu o precizie de
secunde.

- Procesul acesta se incheie automat dupa scurgerea
duratei maxime reglabile (15 minute).

- Pentru a seta durata de stingere cea mai scurta
posibil, actionati butonul repede de 2x consecutiv.

Lumina de baza (®
(valoarea setata din fabrica:
ajustarea luminozitatii oprita 0%)

Lumina de baza poate fi reglata continuu de la 0% la
50%. Acest lucru inseamna ca lumina se aprinde la
intensitate maxima abia in momentul sesizarii unei
miscari in aria de detectie a senzorului. Observatie:
In modul de lucru cu o intensitate scazuta a luminii, in
functie de reteaua de curent locala este posibil ca
LED-urile sa palpaie usor. Acest lucru nu este din
cauza unui defect de fabricatie al produsului si nu
reprezinta un motiv de reclamatie.

-73 -

RO



Setarea valorii personale pentru ajustarea

luminozitatii (dimming)

- Tineti butonul apasat pana cand LED-ul (0 se aprin-
de intermitent.

- Continuati sa tineti apasat butonul, luminozitatea
creste treptat de la 0% la 50%.

- Odata atinsa valoarea dorita, dati drumul la buton.

LED-ul mai clipeste circa 5 secunde. in acest rastimp
nivelul luminozitatii mai poate fi optimizat.

lluminatul continuu

Daca pe cablul de alimentare se monteaza si un intre-
rupator de retea, pe langa functiile obisnuite de porni-
re si oprire mai sunt posibile si urmétoarele functii:

Functionare cu senzor

1) Aprinderea luminii:

Opriti si porniti 1x intrerupéatorul.

Lumina ramane aprinsa o perioada de timp predefinita.
2) Stingerea luminii: Opriti si porniti 1x intrerupatorul.
Lampa se stinge si trece in regimul de functionare cu
senzor.

lluminat continuu

1) Activarea iluminatului continuu:

Opriti si porniti de 2x intrerupédtorul. Lampa réaméane
aprinsa timp de 4 ore (LED-ul rosu (0 este aprins).
Ulterior revine automat la regimul de functionare cu
senzor (LED-ul rosu este stins).

2) Dezactivarea iluminatului continuu:

Opriti si porniti 1x intrerupatorul. Lampa se stinge,
respectiv trece in regimul de functionare cu senzor.

Important:
Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta la
intervale scurte de timp (0,5 - 1 sec.).

Functia de resetare

Setarile de la livrare (regim de zi: 2000 lucsi, durata
de stingere: 10 secunde, lumina de baza opritd) pot fi
restabilite oricand.

Pentru aceasta tineti toate cele 3 taste apasate con-
comitent, pana cand LED-ul (0 se aprinde si se stinge
(circa 5 secunde).

Aprinderea treptata a luminii

Lampa cu senzor dispune de o functie de aprindere
treptata a luminii. Acest lucru inseamna ca, la aprin-
dere, lumina nu are intensitatea ei maxima, gradul de
luminozitate crescand lent pana la 50% intr-un inter-
val de o secunda. La fel si la oprire, lumina se stinge
treptat.

Arii de detectie

Lentila senzorului este impartita in doua zone de
detectie. Cu una dintre jumatati se obtine o arie de
detectie de maxim 5 m, cu cealaltd una de maxim
12 m (in conditiile unei inaltimi de montaj de circa

2 m). Dupa montarea lentilei (prindeti lentila bine in
canelura special prevazuta pentru aceasta), o mica
sageata indica aria maxima de detectie, de 12 m sau
de 5 m (sdgeatd stanga = 5 metri, sdgeatd dreapta =
12 metri).

Lentila poate fi desfacuta pe lateral, cu ajutorul unei
surubelnite, si montata corespunzator, in functie de
marimea dorita a ariei de detectie.

Reglaje fine cu ajutorul calotelor
de acoperire @

Pentru a exclude sau a monitoriza in mod expres
anumite zone, precum cai de acces sau proprietati
invecinate, aria de detectie poate fi reglata cu exacti-
tate cu ajutorul unor calote de acoperire. Acestea pot
fi decupate pe verticald sau pe orizontald, de-a lungul
sectiunilor canelate, sau pot fi tdiate cu o foarfeca.
Ele pot fi atarnate apoi de adancitura cea mai de sus
din centrul lentilei. Fixarea se realizeaza prin monta-
rea capacului (®.

(Fig. @ prezinta exemple de reducere a unghiului si a
ariei de detectie.)

Utilizare / intretinere

Lampa cu senzor se utilizeaza la aprinderea si stinge-
rea automata a luminii. Influentele meteorologice pot
afecta buna functionare a produsului. In cazul unor
puternice rafale de vant, in conditii de ninsoare, ploa-
ie sau grindina se pot produce declansari eronate,
intrucat fluctuatiile bruste de temperatura nu pot fi
diferentiate de sursele de radiatie termica. In caz de
murdarire, lentila de detectie poate fi curatata cu aju-
torul unei carpe umede (fara detergent).

C € Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

- Directivei 2006/95/CE privind echipamentele
de joasa tensiune

- Directivei 2004/108/CE privind compatibilitatea
electromagnetica

- Directivei RoHS 2002/95/CE.
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Defectiuni

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu are curent

Siguranta defecta, aparat
neconectat, cablu intrerupt

Montati o siguranta noua,
cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

B Scurtcircuit B Verificati conexiunile
Lampa cu senzor nu se aprinde B In regimul de zi, luminozitatea la B Efectuati setarea corecta

comutare este setata pe regim (tasta @)
de noapte

B Intrerupator de retea OPRIT B Porniti intrerupatorul de retea

B Siguranta defecta B Inlocuiti siguranta, verificati

conexiunile

B Aria de detectie nereglata in B Reglati din nou aria de detectie
mod corespunzator

B S-a declansat siguranta electri- B Opriti lampa cu senzor si

ca interna (LED-ul este aprins
continuu)

porniti-o iarasi dupa circa 5 sec.

Lampa cu senzor nu se stinge B Miscare continua in aria de W Verificati aria de detectie si
detectie eventual reglati-o din nou
B Lumina de baza > 0 % B Setati lumina de baza pe 0%
(tasta (®)
Lampa cu senzor se aprinde B Vantul misca pomii si tufisurile in B Reglati aria de detectie

necontrolat

aria de detectie

Este detectat traficul auto de pe
strada

Lumina soarelui cade pe lentila

Modificarea brusca a tempera-
turii din cauza intemperiilor
(vant, ploaie, zapada) sau sesi-
zarea aerului evacuat de ventila-
toare, ferestre deschise

Reglati aria de detectie

Montati senzorul astfel incat sa
fie protejat de lumina soarelui
sau reglati din nou aria de
detectie

Reglati aria de detectie,
schimbati locul de montaj

B Lentila nu este bagata suficient B Apasati inca o data bine lentila
de bine in canelura in canelura
Lampa cu senzor isi schimba aria B Temperaturi ambientale diferite B Reglati cu exactitate aria de

de detectie

detectie, folosind calote de
acoperire

LED-ul este permanent aprins, desi M Siguranta interna activata B Opriti lampa cu senzor si
iluminatul continuu nu este activat porniti-o iarasi dupa 5 sec.
LED-urile palpaie B Reteaua locala de curent B Vezi observatia de la pagina 73

Garantie

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii
si al sigurantei si supus unor controale aleatorii.
Steinel garanteaza structura si functionarea ire-
prosabild a acestui produs. Termenul de garantie este
de 36 de luni si se scurge de la data vanzarii produ-
sului catre consumator. Remediem defectele de
material si de fabricatie prin repararea sau inlocuirea
pieselor defectuoase, alegerea apartinandu-ne.
Garantia nu acopera consumabilele si nici stricaciuni-
le sau defectiunile cauzate de manipularea ori
ntretinerea incorecta a produsului. Este exclusa com-
pensarea daunelor provocate unor altor obiecte.

Garantia este valabild doar daca aparatul nedezasam-
blat este trimis la atelierul competent intr-un ambalaj
adecvat, impreuna cu o scurta descriere a defectiunii,
cu bonul de casa sau cu factura (cu data cumpararii
si cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Service-urile noastre remediaza si
defecte, care nu fac obiectul garantiei
sau pentru care aceasta expirat. Va
rugam sa trimiteti produsul bine amba-

36 luni

de functionare

lat la cel mai apropiat service.
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Navodilo za montiranje
Spostovani kupec,

najlepSa hvala za zaupanije, ki ste ga izkazali z naku-
pom svoje nove senzorske svetilke STEINEL. Odlogili
ste se za izdelek visoke kakovosti, ki je bil proizve-
den, testiran in zapakiran z najvecjo skrbnostjo.

Prosimo, da pred instalacijo preberite navodila za
montiranje. Le strokovno pravilna instalacija in zagon
uporaba zagotavljata dolgo, zanesljivo in nemoteno
delovanje.

Zelimo vam veliko veselja s svojo novo senzorsko
svetilko STEINEL.

Opis naprave

@ Zidno drzalo

(@ Ekscenter za pritrditev stekla

® Leca senzorja (snemljiva in vrtljiva za izbiro
osnovnih nastavitev dosega, ki znasata
maks. 5 m ali 12 m)

@ Nastavitev zatemnitve

(® Nastavitev ¢asa

(® Osnovna osvetlitev,
sistem Watt-o-matic (zatemnitev)

@ Omrezni prikljucek

Omrezni priklju¢ek podometna napeljava

©® Omrezni prikljucek nadometna napeljava

LED, rde¢a

@) Posebni pokrov

@ Senzorska posebna kapica

Tehnicni podatki

A Varnostna navodila

B Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod
elektri¢ne napetosti!

B Ob montaZzi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste
prikljucili, brez napetosti. Zato najprej odklopite tok
in preverite s preizkuSevalcem elektri¢éne napetosti,
ali res ni ve€ pod napetostjo.

B Pri namestitvi senzorske Iuci gre za delo z omrezno
napetostjo. Zato mora biti inStalacija izvedena stro-
kovno v skladu z obi¢ajnimi instalacijskimi predpisi
in pogoiji prikljucitve.

(@B)-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E 8001-1,
(©H- SEV 1000)

B Nastavitev funkcij @, B, (® izvajajte le pri montirani
le€i.

Nacelo delovanja

Integrirani infrardeci senzor je opremljen z dvema
120°-piro-senzorjema, ki zaznavata nevidno toplotno
sevanje premikajocih se telesn (ljudi, Zivali itd.).

Na ta nacin zajeto sevanije je elektronsko pretvorjeno
in tako avtomatsko vklopi luc¢i. Skozi ovire, kot so
npr. zidovi in steklene Sipe, se toplotno sevanje ne
zaznava, zato se lu¢ ne vklopi. S pomocjo dveh piro-
senzorjev je dosezen kot zaznavanja v obsegu 180°
z izstopnim kotom 90°. LeCa senzorja je snemljiva in
vrtljiva. To omogoca dve osnovni nastavitvi dosega
maks. 5 m ali 12 m.

Pomembno: Najbolj zanesljivo zaznavanje premikanja
dosezete, Ceje senzorska svetilka montirana stransko
na smer hoje in ni ovir (npr. dreves, zidov ipd.), ki bi
motili senzor.

Mere (v x § x g):

330 x 185 x 115 mm

Omrezni prikljuek:

230 -240V, 50 Hz

Mo¢: 8 WLED /90 Im

Temperatura barve:

3200 kelvinov (topla bela)

Zivljenjska doba LED:

50.000 ur

Kot zaznavanja:

180° z 90° odpiralnim kotom

Doseg zajemanija:

12 ali 5 m (2 osnovni nastavitvi)

Nastavitev mejne osvetljenosti okolice:

2 — 2000 luksov

Nastavitev ¢asa:

5 sek. — 15 min

Osnovna osvetlitev:

0 - 50 %, zacetek mehke luci

Trajna osvetlitev:

mozen vklop (4 ure)

Vrsta zascite: IP 44

Razred zascite: ]

Razpon temperature:

-20 °C do 50 °C

-76 -

InStalacija/stenska montaza ®@)

Mesto montaze naj bo od drugih luéi oddaljeno
vsaj 50 cm, ker lahko toplotno sevanje sprozi sistem.
Da bi zagotovili navedene dosege 5/12 m, naj monta-
Zna visina zna$a pribl. 2 m.

Postopek montaze:

1. Zidno drzalo () drzite na steno in oznaditi tocke za
vrtanje lukenj.

2. Izvrtajte luknje in vstavite moznik (@ 6 mm).

3. Skozi speljite omrezni kabel. Za nadometno nape-

liavo prebijte luknje za dovod kabla, vstavite tesnilne

Cepke, jih predrite ter vdenite omrezni kabel.

4. Zidno drzalo (D) privijacite.

5. Priklop napetostnega kabla (glej sliko @)
Omrezna dovodnica je sestavljena iz 2- ali 3- Zilnega
kabla:

L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn ali rjav)

N = nevtralni vodnik (obi¢ajno moder)

PE = zas¢itni vodnik (zeleno/rumen)

V primeru dvoma kable identificirajte z indikatorjem
napetosti; nato spet izklopite tok. Faza (L) in nevtralni
vodnik (N) se priklju¢ita na vti€éno sponko. Zas¢itni
vodnik lahko zavarujete z izolirnim trakom.

Napotek: Na omrezni kabel lahko seveda montirate
omrezno stikalo za vklop in izklop.

Za funkcijo trajne osvetlitve je to predpogoj (gl. pogla-
vje funkcija trajne osvetlitve ).

6. LeCo senzorja (3 nataknite (doseg lahko izbirate
med maks. 5 m ali 12 m) g. poglavje Nastavitev
dosega (9. Po potrebi nataknite zaslonke {@.

Funkcije @-(©®

Ko je zidno drzalo montirano, omrezni prikljucek izve-

den in le¢a senzorja names$c¢ena, lahko senzorsko lu¢
zacnete uporabljati. S pomocjo tipk za programiranje

lahko izvedete tri nastavitve. Pri uporabi programske-
ga gumba se senzor nahaja v nacinuprogramiranja.

To pomeni:

- Lu¢ se naceloma vedno izklopi.

- Delovanje senzorja je prekinjeno.

- Funkcija stalne razsvetljave je prekinjena
(Ce je aktivna).

Nastavitve je mozno poljubno spreminjati. V primeru

izpada elektricnega omrezja je zadnja vrednost
varnostno shranjena.

Nastavitev jakosti svetlobe

(prag delovanja) @
(tovarniska nastavitev: delovanje pri (

dnevni svetlobi 2000 luksov)

Zeleni vklopni prag lahko nastavite od pribl. 2 luksa
do 2000 luksov.

a) Nastavljanje individualne Zelene vrednosti:

Pri Zelenih svetlobnih razmerah, pri katerih naj bo lu¢
ob premikanju v prihodnje aktivna, je treba pritiskati
tipko, da za¢ne rde¢a LED-dioda (0) utripati. Ta vred-
nost je s tem shranjena.

b) Nastavitev za no¢no delovanje (4 luksi) podnevi
Tipko drzite pribl. 5 sekund pritisnjeno, dokler rdec¢a
LED v le€i ne utripa vec.

Zakasnitev izklopa
(nastavitev ¢asa) &
(tovarniska nastavitev: 10 sek.)

Zeleno trajanje svetenja lugi lahko brezstopenjskona-

stavite od pribl. 5 min. do maks. 15 min. Pri uporabo

varénih Zarnic priporo€amo nastavitev ¢asa na 1

minuto.

Nastavite posamezno trajanje svetenja svetilke:

- Tipko drzite pritisnjeno, dokler rde¢a LED ne zaéne.
utripati.

- Tipko spustite ter pocakajte, da pretece Zeleni ¢as
svetenja (LED utripa).

- Nato ponovno pritisnite tipko, da LED ugasne. S
tem je izbran ¢as do sekunde natan¢no shranjen.

- Postopek se po poteku maksimalnega moznega
nastavljenega ¢asa (15 minut) avtomatsko zakljuci.

- Za nastavitev najkrajS§ega moznega ¢asa 2-krat na
hitro pritisnite tipko.

Osnovna osvetlitev (&)
(tovarniska nastavitev:
zatemnitev izklop: 0 %)

Osnovno osvetlitev lahko brezstopenjsko nastavljate
od 0 do 50 %. To pomeni, da se lu¢ Sele pri premika-
nju v obmocju zajemanja senzorja vkloi na najvecjo
mo¢ svetenja. Napotek: V naCinu zatemnitve se lahko
pojavi rahlo migljanje LED-Iu¢i, kar je odvisno od
lokalnega omreZja. To ni pogojeno z izdelkom in ni
razlog za reklamacijo.

-77 -

SLO



Nastavite posamezno vrednost zatemnitve:

- Tipko drzite pritisnjeno, dokler LED ne zac¢ne.
utripati.

- Tipko $e naprej drzite pritisnjeno, obmocje zatemni-
tve bo pocasi preslo od 0-50%.

- Ko je zaZelena vrednost dosezena, tipko spustite.

Potem LED utripa Se pribl. 5 sekund. Med tem ¢asom
lahko vrednost zatemnitve Se naprej optimirate.

Stalna osvetlitev (5

V primeru, da je na elektriécno omrezje names¢eno
omrezno stikalo, so ob enostavnem vklopu in izklopu
mozne sledece funkcije: moglich:

Senzorsko delovanje

1) Vklop luéi:

Stikalo 1 x I1ZKL. in VKL.

Lu¢ ostane za nastavljen ¢as vklopljena.

2) Izklop luci:

Stikalo 1 x I1ZKL. in VKL.

Lu¢ ugasne oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

Trajna osvetlitev

1) Vklop trajne osvetlitve:

Stikalo 1 x izklop in vklop. Lu¢ bo za 4 ure nastavljena
na neprekinjeno Iu¢ (rdeca LED sveti). (@). Po tem se
avtomatic¢no spet preklopi v delovanje senzorja (rde¢a
LED se ugasne).

2) Izklapljanje trajne osvetlitve:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Lu¢ ugasne oziroma
preklopi v senzorsko delovanje.

Pomembno:
Veckratni pritiski na stikalo si morajo slediti v hitrem
zaporedju (v okviru 0,5 - 1 sek.).

Funkcija ponastavitve (Reset)

Vse nastavitve se lahko vsakem trenutku povrne na
stanje, kakrsno je obstajalo ob dobavi (delovanje
ob dnevni svetlobi 2000 luksov, trajanje svetenja
10 sekund, zatemnitev izklopljena).

Vse 3 tipke pritiskajte hkrati, dokler se LED (0 ne
zacne vklapljati in spet izklapljati (pribl. 5 sek.).

Soft-vklop luci

Svetilka s senzorjem ima funkcijo mehkega vklopa
lu¢i. To, pomeni, da ob vklopu Iu¢ ne deluje ob mak-
simalni moci, temvec¢ se svetlost v roku ene sekunde
pocasi poveca do 50%. Prav tako lu¢ ob izklopu
pocasi izgublja svetilno mo¢.

Osnovna nastavitev dosega

Leca senzorja je razdeljena na dve obmocji zaznava-
nja. Z eno polovice je zaobjet doseg maks. 5 m,

z drugo doseg maks. 12 m (pri montazni visini pribl.
2 m). Ko nataknete le¢o (leco trdo vpnite v predviden
utor) oznadi majhna puscica izbran maks. doseg 12 m
ali 5 m (puscica levo = 5 metrov, pusc¢ica desno =
12 metrov).

Leco lahko ob strani z izvijacéem sprostite iz
polozajnika ter ponovno namestite v skladu
z Zelenim dosegom.

Posamicna fina nastavitev
z zastirali @)

Da bi iz obmoc¢ja zaznavanja izkljugili ali ciljano nad-
zorovali dodatna obmocja, kot so npr. poti ali sosed-
nja zemljis¢a, lahko obmocje zaznavanja s pomocjo
zastiral natanéno dologite. Zastirala lahko vzdolz
naprej preluknjanih delitev v navpiéni ali vodoravni
smeri loCite ali razrezete s Skarjami. Vpnete jih lahko
na zgornji vdolbini v sredini leCe. Z namestitvijo
pokrova (8) se nato pritrdijo.

(Sl.) @ kazejo primere za zmanj$anje kota zaznavanja
ter dosega.)

Uporaba/nega

Senzorska svetilka je primerna za avtomati¢en vklop
luci. Vremenski vplivi lahko vplivajo na delovanje sve-
tilke ssenzorjem, pri mocnih sunkih vetra snezenju,
dezju ali to€i lahko pride do zmotnih vklopov, ker
senzor ne more razlikovati nenadnih temperaturnih
sprememb od izvorov toplote. Le€o je dovoljeno
Cistiti z vlazno krpo (brez uporabe Cistil).

C € I1zjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve

- Direktive o nizki napetosti 2006/95/ES

- Direktive o elektromagnetni zdruzljivosti
2004/108/ES

- Direktive o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih
snovi v elektri¢ni in elektronski opremi 2002/95/ES
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Obratovalne motnje

Motnja Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima napetosti

B Kratki stik

B Okvarjena varovalka, ni
vklopljeno, vod prekinjen

B Nova varovalka, vklopite omre-
zno stikalo, preverite napeljavo
z indikatorjem napetosti

B Preverite prikljucke

Senzorska svetilka se ne vklopi

Pri dnevnem delovanju, nastavitev

Na novo nastavite (tipka @)

zatemnitve se nahaja na no¢nem

delovanju

usmerjeno

Omrezno stikalo je IZKLOPLJENO
Varovalka je okvarjena

Podroc¢je zaznavanja ni ciljno

Interna elektri¢na varovalka se
je aktivirala (LED-trajna Iuc)

Vklapljanje

Nova varovalka, po moznosti
preverite prikljuéek

na novo nastavite

izklopite in po pribl. 5 sekundah
ponovno vklopite senzorsko
svetilko

Senzorska svetilka se ne izklopi
zajemanja

Stalno premikanje na podrocju

Preverite podrocje zaznavanja in
ga po potrebi na novo nastavite

B Osnovna osvetljenost > 0 % B Osnovno osvetlienost postavite
na 0% (tipka (®)
Senzorska svetilka se nezazeleno B Veter premika drevesa in B Spremenite obmocje
vklopi grmicevje v obmocje zaznavanja
B Senzor zaznava avtomobile na B Spremenite obmocje
cesti
B Soncéni zarki padajo na lec¢o B Senzor namestiti na zas¢iteno
mesto ali spremeniti obomodje
zaznavanja
B Nenadne spremembe tempera- B Spremenite obmocje,

ture zaradi vremena (veter, dez,

zamenjajte kraj montaze

sneg) ali zraka iz ventilatorjev,

odprtih oken
B Leca ni dovolj trdno vtisnjena B Leco Se enkrat vtisnite

v utor
Sprememba dosega senzorske B Drugacéne temperature okolja B Obmodje zajemanja natanéno
svetilke nastavite z zaslonkami
LED dioda stalno sveti, ¢eprav ni B Notranja varovalka aktivirana W Izklopite in po 5. sekundah
vklopljena stalna osvetljava ponovno vklopite senzorsko

svetilko

Migetanje LED-Iuci B Lokalno elektricno omrezje B gl. napotek na strani 77

Garancija za delovanje

Ta proizvod podjetja Steinel je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljuéni
kontroli. Podjetje STEINEL dajegarancijo na neopore-
&no kakovost in delovanje Garancijski rok znasa

5 leta, garancija pa pri¢ne veljati na dan prodaje
uporabniku Odpravljamo pomanijkljivosti, ki obsegajo
napake na materialu ali tovarni$ke napake, garancija
pa je izpolnjena ob popravilu 0z. zamenjavi pomanj-
kljivih delov po nasi izbiri. Garancija ne velja pri
poskodbah hitro obrabljivih delov, prav tako ne velja
za $kodo in pomanjkljivosti, do katerih je priSlo zaradi
nepravilne uporabe ali vzdrZzevanja. Na ostalo posred-
no $kodo ne dajemo garancije.

Garancija bo odobrena v primeru, da posljete dobro
zapakirano, nerazstavljeno napravo s kratkim opisom
napake ter potrdilom o nakupu oz. raéunom (datum
nakupa in stampiljka trgovca) na ustrezno servisno
sluzbo.

Servis za popravila:

Popravila po poteku garancije <z
oz.popravila pomanijkljivosti, za katere 36&%“3
garancija ne velja, opravlja nasa servi- -
sha sluzba. Prosimo, poéljite dobro delovanje

zapakiran proizvod na najbliZji servis.
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Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali
kupnjom Vase nove STEINEL senzorske svijetiljke.
Odludili ste se za proizvod visoke kvalitete koji je
proizveden, ispitan i zapakiran uz veliku paznju.

Molimo Vas da se prije instaliranja upoznate s ovim
uputama za montazu. Naime, samo struéna instalaci-
ja i pustanje u pogon jam¢i dug i pouzdan rad bez
smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vasom novom
STEINEL senzorskom svijetiljkom.

Opis uredaja

@ Zidni drza¢
(@ Ekscentar za pri¢vréenje stakla

® Senzorska le¢a (odvojiva i moze se okretati u
svrhu odabira osnovnog podesavanja dometa od
maks. 5 mili 12 m)

@ Podesavanje svjetlosnog praga

(® Podesavanje vremena

(® Osnovno svjetlo / Watt-o-matic (zatamnjivanije)

@ Mrezni prikljucak

Mrezni priklju¢ak za podzbukni vod

©® Mrezni prikljuc¢ak za nadzbukni vod

LED, crvena

(@ Dizajnirani poklopac

(@ Dizajnirana kapa senzora

Tehnicki podaci

A Sigurnosne upute

B Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

B Prilikom montaZe elektrini vod koji treba prikljuditi
ne smije biti pod naponom. Zbog toga najprije isklju-
Cite struju i pomocu ispitivata napona provjerite je i
uspostavljeno beznaponsko stanje.

B Kod instalacije senzorske svijetiljke radi se s mrez-
nim naponom. Zbog toga se ona mora izvrsiti stru-
€no i u skladu sa standardnim propisima o instalaci-
jama i uvjetima priklju¢ivanja. ((GB)-VDE 0100,
(a)-OVE/ONORM E 8001-1, (€H)- SEV 1000)

B Podesavanja funkcija @), B, (® provodite samo
s montiranom lecom

Princip rada

Integrirani infracrveni senzor opremljen je s dva piro-
senzora od 120° koji registriraju nevidljivo toplinsko
zraCenje predmeta koji se pred njima krecu(ljudi, Zivo-
tinje itd.).

Tako registrirano toplinsko zracenje elektronicki se
pretvara i automatski ukljucuje svijetiljku. Zbog pre-
preka kao $to su npr.zidovi ili prozorska stakla, ne
prepoznaje se toplinsko zracenje pa prema tome
nema ni uklju€ivanja. Pomocu dva pirosenzora posti-
Ze se kut detekcije od 180° s kutom otvora od 90°.
Senzorska le¢a moze se skinuti i okretati. To omogu-
¢uje dva osnovna podeSavanja od maks. 5 mili 12 m.

Vazno: Najsigurnije detektiranje pokreta postici cete
ako senzorsku svjetiljku montirate bocno na smjer
kretanja i nikakve prepreke (kao npr. drveca, zidovi itd.)
ne ometaju rad senzora.

Dimenzije (V x S x D):

330 x 185 x 115 mm

Priklju¢ak na strujnu mrezu:

230 -240V, 50 Hz

Snaga: 8 WLED/90Im

Temperatura boje:

3200 kelvina (topla bijela)

Vijek trajanja LED-a: 50000 sati

Kut detekcije:

180° s 90° kuta otvora

Domet: 12 ili 5 m (2 osnovne podesenosti)
PodesSavanje svjetlosnog praga: 2 — 2000 luksa
PodesSavanje vremena: 5 sek — 15 min

Osnovno svjetlo:

0 - 50 %, soft pokretanje svjetla

Stalno svjetlo: 4 sata, uklopivo

Vrsta zastite: IP 44

Klasa zastite: ]

Temperaturno podrucje: -20 °C do 50 °C
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Instalacija/zidna montaza 3

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno najmanje
50 cm od drugog svjetla jer toplinsko zraenje moze
dovesti do aktiviranja sustava. Da bi se postigli nave-
deni dometi od 5/12 m, visina montaze treba iznositi
oko 2 m.

Montaza:

1. Zidni drza¢ () drzite na zidu i oznadite rupice za
provrte.

2. Izbusite rupice, umetnite tiple (@ 6 mm).

3. Provedite kabel mreznog voda. Za nadzbukni kabel
probijte rupe za uvodenje kabela, umetnite brtvene
¢epove, probijte i provedite kabel mreznog voda.

4. Navrnuti zidni drza¢ (@) .

5. Prikljuéak mreznog voda (v. sl. @)

Mrezni vod sastoji se od dvozilnog do troZilnog
kabela:

L = faza (ve¢inom crna ili smeda)

N = neutralni vodi¢ (ve¢inom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U slu€aju sumnje kabel morate identificirati pomocu
ispitivaca napona; zatim ga ponovno iskljuciti uz
napona. Faza (L) i neutralni vodi¢ (N) prikljucuju se na
utiénu stezaljku. Zastitni vodi€¢ moze se osigurati
izolacijskom trakom.

Napomena: Naravno da u vodu moze biti montirana
mrezna sklopka za ukljucivanje i iskljucivanje.

To je pretpostavka za funkciju stalnog svijetla (vidi
pogl. Funkcija stalnog svjetla ).

6. Staviti senzorsku lecu ® (domet po Zelji, maks.
5 mili 12 m) v. poglavlje Podesavanje dometa (9.
Eventualno stavite pokrovne zaslone @).

Funkcije @ (®

Kad je montiran zidni drza&, uspostavljen strujni pri-
kljucak i stavljena senzorska leéa, mozete ukljuciti
senzorsku svjetiliku. Pomocu tipki za programiranje
mozete provesti tri podeSavanja. Prilikom pritiska na
tipku za programiranje svjetiljka se nalazi u modusu
programiranja.

To znadi:

- Svjetilika se nac¢elno uvijek iskljuci.

- Funkcija senzora nije aktivna.

- Funkcija stalnog svjetla (ako je aktivna) se prekida.

PodesSavanja se mogu mijenjati po volji. Posljednja
vrijednost memorira se u slu¢aju ispada mreze.

Podesavanje svjetlosnog praga

(Tvornicki podeSeno: danje svjetlo 2000 luksa)

(prag reagiranja) @

Zeljeni prag aktiviranja moze se podesiti od oko
2 do 2000 luksa.

a) Podesavanje individualne Zeljene vrijednosti:
Ako Zelite da se svjetlo ubuduce prilikom pokreta
aktivira, pritiScite tipku tako dok po¢ne Zmirkati
crvena LED (@0 dioda. Na taj nacin je vrijednost
memorirana.

b) Podesavanje noénog rezima rada (4 luksa) po
danu

Tipku drzite pritisnutu oko 5 sekundi tako da crvena
LED-dioda u le¢i prestane Zmirkati.

Kasnjenje iskljucivanja
(podesavanje vremena) (& .
(tvorni¢ki podeseno: oko 10 sek) .

Zeljeno trajanje svjetla moZe se kontinuirano podesa-

vati od oko 5 sek do maks. 15 min. Kod koriStenja

Stednih rasvjetnih tijela preporu¢ujemo podesenost

vremena od min 1 minute.

Individualno podesavanje trajanja svjetla:

- Tipku drzite pritisnutom tako dugo dok crvena LED
dioda po¢ne (0 Zmirkati.

- Pustite tipku i priCekajte Zeljeno vrijeme (LED
Zmirka).

- Ponovno pritisnite tipku tako da se LED iskljuci.
Na taj nacin je to€no u sekundu memorirano Zeljeno
vrijeme.

- Postupak automatski zavr§ava nakon isteka
maksimalno podeSenog vremena (15 minuta).

- Za podeS$avanje najkrac¢eg vremena tipku treba
nakratko pritisnuti 2 x uzastopce.

Osnovno svjetlo (&
(tvornicki podeseno: @
zatamnijenje isklju¢eno: 0%)

Osnovno svjetlo moze se regulirati kontinuirano od

0 do 50 %. To znaci: tek kod pokreta u podruéju sen-
zorske detekcije svjetlo se ukljuéuje na maksimalnu
snagu. Napomena: u nacinu rada zatamnjivanja
moze, ovisno o lokalnoj strujnoj mrezi, do¢i do blagog
treptanja LED dioda. To nije nedostatak proizvoda i
ne predstavlja razlog reklamacije.
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Podesavanje individualne vrijednosti zatamnjivanja:

- Tipku drzite pritisnutu tako dugo dok LED @0 ne
pocne treperiti.

- Tipku dalje drzite pritisnutom,polako se prolazi
podrucje zatamnjivanja od 0-50%.

- Kad se postigne Zeljena vrijednost, pustite tipku.

Nakon toga LED treperi jo§ oko 5 sekundi. Tijekom
tog vremena vrijednost zatamnjivanja moze se jo$
optimizirati.

Funkcija stalnog svjetla ®

Montira li se mrezna sklopka u mrezni vod, osim
jednostavnog ukljucivanja i isklju¢ivanja moguce su
sliedec¢e funkcije:

Pogon senzora

1) Ukljucivanje svjetla: y

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svijetlo ostaje uklju¢eno tijekom podesenog vremena.
2) Iskljucivanje svjetla: y

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI.

Svijetlo se iskljuCuje odnosno prelazi u pogon senzora.

Pogon stalnog svjetla 1)

Ukljugite stalno svjetlo: .

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svijetilika je
postavljena na 4 sata stalnog svjetla (svijetli crvena LED
dioda (0). Zatim ponovno automatski prelazi u pogon
senzora (crvena LED dioda se iskljucuje).

2) Iskljuéivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se
iskljuuje odnosno prelazi u pogon senzora.

Vazno:
Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju 0,5 — 1 sek).

Funkcija resetiranja

Sve podesenosti mogu se uvijek iznova resetirati na
stanje prilikom isporuke (danje svjetlo 2000 luksa, tra-
janje svjetla 10 sekundi i osnovno svijetlo isklju¢eno).

Za to drzite sve 3 tipke istovremeno pritisnute tako
dugo dok se LED @0 ponovno ne ukljudi i iskljuci (oko
5 sek).

Soft ukljuéivanje svjetla

Senzorska svijetilika ima funkciju soft uklju€ivanja
svjetla. To znaci da se svjetlo prilikom ukljuc¢ivanja
ne ukljuuje odmah na maksimalnu snagu, ve¢ se
svjetlo¢a polako poja¢ava na 50% unutar jedne
sekunde. Isto tako se jacina svjetla prilikom iskljuciva-
nja polako smanijuje.

Osnovno podeSavanje dometa

Senzorska le¢a podijeljena je na dva podrucja detek-
cije. Jednom polovicom postize se domet od maks.

5 m, a drugom domet od maks 12 m (kod visine
montaZe od oko 2 m). Nakon stavljanja lece (le¢u
fiksirati u predvideni utor) jedna mala strelica oznacava
odabran maks. domet od 12 m ili 5 m (strelica lijevo =
5 metara, strelica desno= 12 metara).

Izvijaem mozete izvaditi lecu bo¢no iz utora i pono-
vno je staviti prema Zeljenom dometu.

Individualno fino podesavanje
s pokrovnim zaslonima @)

Da biste izdvajili ili ciljano nadzirali dodatna podrucja
kao npr. staze ili susjedovo zemljiste, stavljanjem
pokrovnih zaslona moZete to¢no podesiti podrucje
detekcije. Pokrovni zasloni mogu se odvojiti duz
podjela oznacenih utorima u okomitom ili vodoravnom
poloZaju ili se mogu odrezati $karama. Zatim ih mozete
objesiti na posve gornje udubljenje u sredini lece.
Stavljanjem poklopca (® konacno ¢e biti fiksirani.

(sl. @ prikazuju primjere smanjenja kuta detekcije kao
i dometa.)

Pogon/njega

Senzorska svijetilika je namijenjena za automatsko
uklju€ivanje svjetla. Vremenski uvjeti mogu utjecati na
funkcioniranje senzorske svijetilike,kod jakog vjetra,
shijega, kiSe, tu¢e moze doci do pogresnog aktivira-
nja jer se ne mogu razlikovati nagla kolebanja tempe-
rature izvora topline. Leca za detekciju moze se u slu-
€aju zaprljanosti obrisati vlaznom krpom (bez sred-
stva za Ciscéenje).

C€ lzjava o uskladenosti

Ovaj proizvod ispunjava

- Direktivu o niskom naponu 2006/95/EG

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
2004/108/EG

- Direktivu o ograni¢enju koriStenja odredenih,
opasnih materijala u elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima (RoHS) 2002/95/EG
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Smetnje u radu

Smetnja Uzrok

Pomo¢

Senzorska svjetilika bez napona

kratki spoj

M neispravni osigurac, nije
uklju¢eno, prekinut vod

B stavite novi osigurac, ukljucite
mreznu sklopku, provijerite vod
pomocu ispitivaca napona
provijeriti prikljucke

Senzorska svijetilika se ne ukljucuje

podeseno

nocni rezim rada podesen je da
funkcionira i po danu .
mrezna sklopka je ISKLJUCENA
neispravni osigura¢

podrucje detekcije nije ciljano

aktiviran je interni elektri¢ni
osigura¢ (LED stalno svijetlo)

iznova podesite (tipka @)

ukljugiti

stavite novi osigurac, event.
provjerite prikljucak

iznova justirati

senzorsku svjetiljku iskljucite i
nakon oko 5 sek. je ponovno
ukljucite

Senzorska svijetilika se ne iskljucuje M stalno kretanje u podrucju

detekcije

osnovna svjetloéa > 0 %

kontrolirati podrucje i event.
iznova justirati

osnovnu svjetloéu podesiti
na 0 % (tipka (®)

Senzorska svijetilika se nezeljeno B vjetar njiSe drveca i grmlje B premijestiti podrucje detekcije
ukljuCuje u podrudju detekcije
B detektiranje automobila na ulici B premijestiti podrucje detekcije
B suncevo svjetlo pada na lecu B stavite zasti¢en senzor ili
premjestite podrucje detekcije
B iznenadna promjena temperatu- B promijeniti podrucje detekcije,
re zbog nevremena (vjetar, premijestiti mjesto montaze
kisa, snijeg) ili zraka koji izlazi iz
ventilatora, otvorenih prozora
M leca nije dovoljno &vrsto B josS jednom pritisnite lecu
pritisnuta u utor
Promjena dometa senzorske B ostale temperature okoline B pomocu pokrovnih zaslona
svjetilike to¢no podesite podrucje
detekcije
LED stalno svijetli iako nije B aktiviran je interni osiguraé B senzorsku svjetiljku iskljucite

uklju¢eno stalno svjetlo

i nakon oko 5 sek. je ponovno
ukljucite

LED-ovi trepere. B lokalna strujna mreza B usp. napomenu na stranici 81

Jamstvo za funkcionalnost

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je uz veliku paz-
nju, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su
prema vazecim propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL preuzima jamstvo
za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni
rok iznosi 36 mjeseci i zapoc€inje s danom prodaje
potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji nastaju zbog
greske na materijalu ili tijekom proizvodnje, jamstvo
se realizira popravkom ili zamjenom dijelova s gre-
$kom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slu¢aju
ostecenja na potro$nim dijelovima, kao i Steta i nedo-
stataka koji nastanu zbog nestruénog rukovanja ili
odrzavanja.

Posljedi¢ne Stete na drugim predmetima su iskljuc¢ene
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj posaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racéunom (datum kupnje i pecat trgovine),
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad A A
se utvrdi nedostatak bez jamstva, 36%
popravak ée se izvrsiti u tvornici. / \
Molimo vas da dobro zapakiran proiz- | funkcionalnosti

vod poSaljete najblizoj servisnoj sluzbi.
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&sD Montaazijuhend

Védga austatud klient!

Taname Teid usalduse eest, mida Te meile uue
STEINELi sensorvalgusti ostmisega osutasite. Te
otsustasite vaartusliku kvaliteettoote kasuks, mis on
hoolikalt toodetud, testitud ning pakendatud.

Palun tutvuge enne installeerimist kéesoleva montaa-
Zijuhendiga. Sest Uiksnes asjakohase installatsiooni ja
kasutuselevotu puhul on tagatud pikaajaline, usaldus-
vaarne ning rikkevaba talitlus.

Soovime Teile uue STEINELi sensorvalgusti meeldivat
kasutamist.

Seadme kirjeldus

@ Seinahoidik
(@ Ekstsentrik klaasi kinnitamiseks

® Sensorilaats (aravoetav ja pddratav todraadiuse
pohiseadistuse valimiseks max 5 m voi 12 m)

@ Hamarduse seadmine

(® Aja seadmine

(® Pohivalgustus / Watt-o-matic (hdmardamine)
@ Vorguihendus

Vaorgutoitejuhe stivispaigalduseks

(® Vorgutoitejuhe pindpaigalduseks

LED, punane

@ Disainkuppel

@ Sensori disainkibar

Tehnilised andmed

A Ohutusjuhised

B Katkestage enne koiki seadme kallal tehtavaid t6id
pingetoide!

B Monteerimisel peab olema kulgelihendatav elektriju-
he pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivool
vélja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

B Sensorvalgusti installeerimisel on tegemist té6ga
vorgupinge kallal. Viimast tuleb teostada seet6ttu
asjakohaselt vastavalt riigis kehtivatele installatsioo-
nieeskirjadele ja Uhendamistingimustele.

(@®-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1,
(©H-SEV 1000)

B Tehke funktsiooniseadeid @, (), (® ainult monteeri-

tud laatse puhul.

Printsiip

Integreeritud infrapunasensor on varustatud kahe
120° plrosensoriga, mis registreerivad liikuvatelt
kehadelt n (inimesed, loomad jne) périt ndhtamatut
soojuskiirgust.

Tuvastatud soojuskiirgus muundatakse elektroonili-
seks ja lUlitab nii valgusti automaatselt sisse. Labi
takistuste nagu nt miiride voi klaastahvlite soojus-
kiirgust ei registreerita, millele ei jargne ka lUlitust.
Kahe purosensori abil saavutatakse 180° tuvastus-
nurk 90° avatusnurgaga. Sensorildats on dravoetav ja
podratav. See voimaldab kahte t66raadiuse pohisea-
distust max 5 m voi 12 m.

Tahtis: Liikumise usaldusvaarseima tuvastamise saa-
vutate siis, kui monteerite sensorvalgusti kdndimise
suunas kiljele ja takistused (nagu nt puud, mudrid
jms) ei piira sensori vaatevélja.

Modtmed (K x L x S):

330 x 185 x 115 mm

Vorguiihendus: 230 -240V, 50 Hz
Voimsus: 8 WLED /90 Im
Varvitemperatuur: 3200 kelvinit (soe-valge)
LEDi eluiga: 50000 tundi

Tuvastusnurk: 180° avatusnurgaga 90°
Tuvastusraadius: 12 vOi 5 m (2 pohiseadistust)
Hamarduse seadmine: 2 —2000 lux

Aja seadmine: 5 sek — 15 min

Pd&hivalgustus:

0 — 50%, valguse mahe sisselllitumine

Pusivalgustus: 4 h lllitatav
Kaitseliik: IP 44
Kaitseklass: I

Temperatuurivahemik: -20 °C kuni 50 °C
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Installatsioon/seinamontaaz (3

Montaazikoht peaks asuma teistest valgustitest
vahemalt 50 cm kaugusel, et viltida stisteemi toole-
rakendumist soojuskiirguse tottu. Antud 5/12 m t66-
raadiuste saavutamiseks peab olema montaazikdrgus
uz2m.

Montaazietapid:

1. Hoidke seinahoidikut () vastu seina ja markige
puuravad.

2. Puurige augud, pange tlublid (@ 6 mm) sisse.

3. Juhtige vorgutoitejuhtme kaabel 1abi. Murdke
pindpaigalduseks stantsitud ava kaabli sisseviimiseks
vélja, pange tihenduskorgid sisse, torgake labi ja
suunake vorgutoitejuhtme kaabel 1abi.

4. Kruvige seinahoidik @ kinni.

5. Vorgutoitejuhtme iihendus (vt joon. 7))
Vorgutoitejuhe koosneb 2- kuni 3-soonelisest
kaablist:

L = faas (enamasti must voi pruun)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejérel lllitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja neutraaljuht (N) Ghendatakse pistikklemmi kiilge.
Kaitsejuhi voib kindlustada isoleerpaelaga.

Juhis: Vorgutoitejuhtmesse vdib olla iseenesest mois-
tetavalt monteeritud sisse- ja véljaliilitamiseks vorgu-
10liti.

See on eelduseks plsivalgustuse funktsiooni puhul
(vt peatiikki Pusivalgustuse funktsioon ().

6. Pange sensorilaats () peale (t06raadius valikuliselt
max 5 m oder 12 m) max 5 m voi 12 m), vt peattkki
Tooraadiuse seadmine (9. Vaj. pange kattekestad @
peale.

Funktsioonid @)-(®

Pérast seinahoidiku monteerimist, vérguiihenduse loo-
mist ja sensoriladtse pealepanemist saab sensorval-
gusti kéiku votta. Programmeerimisklahvid véimalda-
vad teha kolme seadistust. Programmeerimisklahvi
vajutamisel on valgusti programmeerimismooduses.

See tdhendab:

- Valgusti lulitub pdhimotteliselt alati valja.

- Sensorifunktsioon on kéigust vetud.

- Pusivalgustuse funktsioon (kui aktiivne)
katkestatakse.

Seadeid voib muuta Ukskdik kui sageli. Viimane vaar-
tus salvestatakse vorgukatkestuskindlalt.

Hamarduse seadmine

(tehaseseadistus: pdevavalgusreziim 2000 lux)

(rakendumislavi) @

Valgusti soovitud rakendumisléve saab seadistada
vahemikus u 2 lux kuni 2000 lux.

a) Individuaalse soovvaartuse seadistamine:
Soovitud valgustingimustel, mil valgusti peaks
tulevikus aktiivseks muutuma, tuleb vajutada klahvi,
kuni punane LED @ vilgub. Sellega on antud vaartus
salvestatud.

b) Goreziimi seadistus (4 lux) paeval

Hoidke klahvi u 5 sekundit allavajutatult, kuni punane
LED laatses enam ei vilgu.

Viljaliilitusviivitus
(aja seadmine) (&
(tehaseseadistus: u 10 sek)

Lambi soovitud pdlemiskestust saab sujuvalt vahemi-

kus 5 sek kuni max 15 min seadistada. Energiasaastu-

valgusallikate kasutamisel soovitame aja seadmist

min 1-le minutile.

Lambi individuaalse polemiskestuse seadmine:

- Hoidke klahvi allavajutatult, kuni punane LED
vilgub.

- Laske klahv lahti ja oodake &ra soovitud pdlemis-
kestus (LED vilgub).

- Siis vajutage uuesti klahvi kuni LED kustub. Sellega
on soovitud aeg sekundilise tdpsusega salvestatud.

- Protseduur |6petatakse parast maksimaalselt seata-
va aja (15 minutit) mé6dumist automaatselt.

- Lihima aja seadmiseks tuleb vajutada klahvi
2 X jarjest.

Vs
Paxs

Pohivalgustus (®
(tehaseseadistus: hdmardus véljas: 0%)

Pdhivalgustust on voimalik sujuvalt vahemikus O kuni
50 % reguleerida. See tdhendab: valgusti lulitatakse
maksimaalsele valgusvdimsusele alles sensori tuvas-
tuspiirkonnas esineva lilkumise korral. Juhis:
Hamardusmooduses vdib kohalikust vooluvorgust
olenevalt esineda LED-idel kerget varelust. Tegemist
pole tootel esineva puudusega ega reklamatsiooni
pohjusega.
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Hamarduse individuaalse vaartuse

- Hoidke klahvi allavajutatult, kuni LED (0 vilgub.

- Hoidke klahvi edasi allavajutatult, liigutakse
aeglaselt 1abi hdmardusvahemiku 0-50%.

- Laske klahv soovitud vaartuse saavutamisel lahti.

Seejarel vilgub LED veel u 5 sekundit. Nimetatud
aja jooksul saab hamardusvaartust tédiendavalt
optimeerida.

Pusivalgustusfunktsioon (5

Kui vorgutoitejuhtmesse monteeritakse vorgullliti, siis
osutuvad peale lihtsa sisse- ja véljalllitamise voimali-
kuks jarg-mised funktsioonid:

Sensorireziim

1) Valguse sisseliilitamine:

10liti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti jaadb seadistatud ajaks sisse.
2) Valguse viljaliilitamine:

10liti 1 x VALJA ja SISSE.

Valgusti lUlitub vélja vdi sensorireziimile.

Pusivalgustusreziim

1) Piisivalgustuse sisseliilitamine:

Iliti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4-ks tunniks
pusivalgustusele (punane LED (0) pdleb). Seejarel lilitub
ta automaatselt uuesti sensorireziimile (punane LED
véljas).

2) Piisivalgustuse viljaliilitamine:

10liti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti lulitub vélja voi
sensorireziimile.

Tahtis:
Ldliti korduv jarjestikune vajutamine peab toimuma
kiiresti (vahemikus 0,5 — 1 sek).

Reset-funktsioon

Koiki seadeid on vdimalik suvalisel ajahetkel jalle
tarneseisundisse (paevavalgusreziim 2000 lux,
valgustuskestus 10 sekundit ja pohivalgustus véljas)
lahtestada.

Selleks hoidke kdik 3 klahvi korraga allavajutatult,
kuni LED (@0 on sisse ja uuesti vélja lulitunud (u 5 sek).

Valguse mahe sisseliilitumine

Sensorvalgusti on varustatud valguse maheda sisse-
lulitumise funktsiooniga. See tdhendab, et valgustus
ei lllitu sisse- lUlitamisel otse maksimaalsele véimsu-
sele, vaid heledust reguleeritakse the sekundi véltel
aeglaselt kuni 50% korgemaks. Samuti reguleeritakse
valgust valjaliilitamisel aeglaselt vaiksemaks.

Toéoraadiuse pohiseadistus

Sensorila&ts on jaotud kaheks tuvastuspiirkonnaks.
Uhe poolega saavutatakse max 5 m todraadius, teise
poolega max 12 m tééraadius (U 2 m montaazikdrgu-
sel). Parast laétse pealepanemist (kinnitage l&ats
tugevasti ettenéhtud soonde) tahistab véike nool
valitud max té6raadiust 12 m véi 5 m (vasak nool =
5 meetrit, parem nool = 12 meetrit).

Laatse on voimalik kruvikeerajaga lukustusest vabas-
tada ja vastavalt soovitud td6raadiusele uuesti peale
panna.

Individuaalne peenhéailestamine
kattesirmidega @)

Téaiendavate piirkondade nagu nt kénniteede voi naa-
berkruntide piiritlemiseks voi sihilikuks jalgimiseks on
voimalik tuvastuspiirkonda kattekestade paigaldami-
sega tapselt seadistada. Kattekesti saab médda eel-
soonitud jaotisi vertikaalselt voi horisontaalselt murda
vOi kdaridega I6igata. Need saab siis ldatse keskko-
has kdige Nad fikseeritakse I16puks katte (8) pealepa-
nemisega.

(Joon. @ esitatakse naiteid tuvastusnurga véhenda-
miseks ning tdéraadiuse redutseerimiseks.)

Kaitamine/hoolitsus

Sensorvalgusti sobib valgustuse automaatseks lilita-
miseks. limastikuolud véivad mojutada sensorvalgusti
talitlust, tugevate tuuleiilide, lume, vihmasaju, rahe kor-
ral voib esineda vaarrakendumist, sest akilisi tempera-
tuurikdikumisi pole voimalik soojusallikatest eristada.
Tuvastuslaatse voib puhastada maardumise korral
niiske lapiga (iima puhastusvahendita).

C € Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab .
- madalpingedirektiivile 2006/95/EU
- EMC direktiivile 2004/108/EU
- RoHS direktiivile 2002/95/EU

-86 -

Talitlusrikked
Rike Pohjus Korvaldamine
Sensorvalgustil puudub pinge B Kaitse defektne, pole sisse B Uus kaitse, lUlitage vorguliliti
ltlitatud, juhe katkenud sisse; kontrollige juhe pingetest-
riga Ule
B Lihis B Kontrollige thendusi
Sensorvalgusti lilitub soovimatult B Paevavalgusreziimil, hdmardu- B Seadistage uuesti (klahv @)
sisse seseadistus on 66reziimil
W Vorgululiti VALJIAS B Lilitage sisse
B Kaitse defektne B Uus kaitse, vaj. kontrollige
Uhendust
B Tuvastuspiirkond suunatult B Haslestage uuesti
seadmata
B Aktiveeriti internne elektrikaitse M Lulitage sensorvalgusti vélja-
(LED pusivalgustus) ja u 5 sek parast uuesti sisse
Sensorvalgusti lilitub soovimatult M Pidev likumine B Kontrollige piirkonda ja
sisse tuvastuspiirkonnas vaj. hadlestage uuesti
B Pdhivalgustus > 0 % B Seadke pohivalgustus 0 %
peale (klahv (®)
Sensorvalgusti lulitub soovimatult B Tuul liigutab tuvastuspiirkonnas B Seadke piirkond Umber
sisse puid ja pddsaid
B Tuvastatakse autosid B Seadke piirkond Umber
ténaval
B Paikesevalgus langeb laatsele B Paigaldage sensor kaitstult voi
seadke piirkond Umber
W Jarsk temperatuuri-muutus B Muutke piirkonda, muutke
ilmastiku (tuul, vihm, lumi) tottu montaazikohta
vOi ventilaatorite heitdhk, avatud
aknad
W Laéts pole piisavalt tugevasti B Vajutage laéts veelkord
soonde surutud kinni
Sensorvalgusti téoraadiuse B Teised Umbrus-temperatuurid B Seadistage tuvastuspiirkond
muutumine kattekestadega tapsel tette
LED pdleb pidevalt, kuigi pusival- B Internne kaitse aktiveeritud B Lilitage sensorvalgusti vélja ja
gustust pole seadistatud 5 sek péarast uuesti sisse
LEDid vérelevad B Lokaalne vooluvork B Vrdl juhist Ik 85

Talitlusgarantii

STEINELIi toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade
alusel kontrollitud ning labinud seejarel pistelise kont-
rolli. STEINEL annab toote laitmatute omaduste ja
talitluse kohta garantii. Garantiitdhtaeg on 36 kuud ja
algab tarbijale ostmise paevast. Me korvaldame
materjali- voi valmistamisvigadest tulenevad puudu-
sed; garantiiteenust osutatakse parandamise voi puu-
dulike detailide véljavahetamise teel meie valiku koha-
selt. Garantiiteenust ei osutata kuluosade kahjustuste
ja puuduste korral, mis on tekkinud asjatundmatu
kasitsemise voi hoolduse tottu. Edasiulatuvad jarg-
kahjud v6oresemetele on valistatud.

Garantiid aktsepteeritakse Uksnes siis, kui osandama-
ta seade saadetakse koos lihikese veakirjelduse,
kassatSeki voi arvega (ostukuupéev ja miija tempel)
korralikult pakituna padevasse teeninduspunkti.

Remonditeenindus:

Pérast garantiiaja méodumist voi

garantiita puuduste korral teostab 36 kuuks
remonti meie tehaseteenindus. Palun GARANTII
saatke toode korralikult pakituna I1&hi-

masse teeninduspunkti.
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™ Montavimo instrukcija

Gerb. kliente,

dékojame, kad parodéte pasitikéjima ir jsigijote naujajj
sensorinj STEINEL Sviestuva. Jus pasirinkote aukstos
kokybés gaminj, kuris buvo pagamintas, i§bandytas ir
supakuotas ypac¢ kruopsciai.

Prie$ prijungdami prietaisa, susipazinkite su Sia mon-
tavimo instrukcija. Nes tik taisyklingai prijungta ir tin-
kamai pradétg naudoti prietaisg galésite eksploatuoti
ilgai, patikimai ir be gedimy.

Linkime maloniy akimirky naudojantis savo naujuoju
sensoriniu STEINEL Sviestuvu.

Prietaiso aprasymas

@ Sieninis laikiklis

(@ Ekscentrikas stiklui tvirtinti

® Sensoriaus linzé (nuimama ir sukama, siekiant
atlikti pagrindinius jautrumo ilgio nustatymus —
maks. 5 m arba 12 m)

@ Sviesos stiprio nustatymas

® Svietimo trukmés nustatymas

(® Bazinis apsvietimas /
»~Watt-o-matic” (Sviesos galios reguliavimas)

@ Kabelio prijungimas

Potinkinis tinklo jvadas

(© Virstinkinis tinklo jvadas

LED, raudonas

@ Gaubtelis

(®@ Sensoriaus dangtelis

Techniniai duomenys

A Saugumo nurodymai

B Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atjunkite elektros
jtampa!

B Montuojant prietaisa prijungiamajame elektros kabe-
lyje neturi bati jtampos. Todél visy pirma atjunkite
elektros srove ir jtampos indikatoriumi patikrinkite,
ar néra jtampos.

B Sensorinis Sviestuvas jungiamas prie elektros tinklo.
Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanéiomis instaliacijos normomis ir jungimo tai-
syklémis.

(@B)-VDE 0100, (&)-OVE/ONORM E 8001-1,
(1 -SEV 1000)

B Funkcijas @, ®), (® nustatykite tik esant
sumontuotai linzei.

Principas

Integruotame infraraudonujy spinduliy sensoriuje
jmontuoti du 120° piroelementai, fiksuojantys nema-
toma judanéiy kiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidZia-
ma Siluma.

Tokiu budu uZfiksuota skleidZziama Siluma paverciama
elektroniniais signalais, kurie automatiskai jjungia
Sviestuva. Klidtys, pvz., sienos ar langai, trukdo uzfik-
suoti skleidziama Siluma ir tokiu atveju Sviesa nejjun-
giama. Du piroelementai suteikia galimybe pasiekti
180° apimties kampa esant 90° atverties kampui.
Sensoriaus linze galima nuimti ir pasukti. Todél galite
nustatyti dvi jautrumo zonas — maks. 5 mir 12 m.

Svarbu: geriausiai judesys bus fiksuojamas tuomet, kai
sensorinis Sviestuvas montuojant bus atsuktas Sonu
judéjimo krypciai ir sensoriaus jautrumo lauko neuzZstos
klilitys (pvz., medZiai, sienos ir pan.

Matmenys (A x P x G):

330 x 185 x 115 mm

Tinklo jvadas: 230240V, 50 Hz

Galia: 8 WLED/90Im

Spalviné temperatira:

3200 kelviny (Silta balta)

LED tarnavimo trukme: 50 000 valandy

Apimties kampas:

180° esant 90° atverties kampui

Jautrumo zona:

12 arba 5 m (2 pagrindiniai nustatymai)

Prieblandos lygio nustatymas: 2-2000 liuksy

Svietimo trukmés nustatymas: 5 sek.—15 min.

,Budintis® rezimas:

0-50%, létas Sviesos jsijungimas

Pastovus Svietimas:

(4 val.) valdomas jungikliu

Apsaugos tipas: IP 44

Apsaugos klasé: I

Temperaturos diapazonas: nuo —20 iki 50 °C
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Jrengimas / montavimas prie sienos

Montavimo vieta turéty buti nutolusi nuo kito Svies-
tuvo bent 50 cm, nes skleidziama Siluma gali jjungti
sistema. Siekiant uztikrinti 5 / 12 m sensoriaus jautru-
mo zong, pastarajj reikéty montuoti apie 2 m aukstyje.

Montavimo eiga

1. Sieninj laikiklj @ laikykite prispaude prie sienos ir
pazymékite grezimo vietas.

2. 18grezkite skyles, jstatykite mirvines (6 mm skers-
mens).

3. Prakiskite jvado kabel]. ISlauzkite perforuotas vietas,
skirtas laidams prakisti, jdékite sandarinimo kaistj, pra-
durkite jj ir prakiSkite tinklo jvado laidus.

4. Prisukite (O sieninj laikiklj.

5. Tinklo jvado prijungimas (zr. pav. )

Tinklo jvada sudaro dvigyslis arba trigyslis kabelis:

L =fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (daZniausiai mélynas)

PE = jZzeminimo laidas (geltonas / Zalias)

Jei kyla abejoniy, kabelius galite patikrinti jtampos indi-
katoriumi; patikrine laidus, vél atjunkite srove. Fazé (L)
ir nulinis laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybtu.
|Zeminimo laidg galima apvynioti izoliacine juosta.

Pastaba: be abejo, j tinklo jvada galima jmontuoti
tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir i§jungimo funkci-
jas. Tai butina, kad veikty pastovaus Svietimo funkcija
(2r. skyriy ,,Pastovaus $vietimo funkcija“ ).

6. Sumontuokite sensoriaus linze 3 (jautrumo zona
pasirinktinai, maks. 5 m arba 12 m), Zr. skyriy
wJautrumo zonos nustatymas“ (9. Jei reikia, uzdékite
dengiamasias uzsklandas @).

Funkcijos @-(©

Sumontave sienin; laikiklj, jjunge jrenginj j tinkla ir uzdéje
sensoriaus linze, sensorinj Sviestuva galite naudoti.
Programy mygtukais galite atlikti tris nustatymus.
Paspaudus viena i§ programy mygtuku Sviestuvas
persijungia j programavimo rezima.

Tai reiskia:

- Prijungtas Sviestuvas nuolat isijungia.

- Sensoriaus funkcija ijungta.

- Nutraukiama pastovaus Svietimo funkcija (jei buvo
jlungta).

Nustatytus dydzius galima daznai keisti. Paskutinis
dydis, nutriikus srovei, iSliks uZzprogramuotas.

Prieblandos lygio nustatymas

(suveikimo slenkstis) @
(Gamyklos nustatymas: ,,dienos” Sviesos (

rezimas 2000 liuksy)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis gali bati
nustatytas mazdaug 2-2000 liuksams.

a) Norimo prieblandos lygio nustatymas:

Esant pageidaujamai Sviesai, kai Sviestuvas, uZfiksaves
judes;j, turi jsijungti, reikia nuspausti mygtuka, kol pra-
dés mirkséti raudonas LED (0 . Taip uzprogramuojamas
Sis dydis.

b) Nakties rezimo (4 liuksai) nustatymas dienos metu

Nuspauskite mygtuka ir palaikykite apie 5 sekundes,
kol linzéje nebemirksés raudonas LED.

ISjungimo vélinimas .
(Svietimo trukmé) G5
(Gamyklos nustatymas: apie 10 sek.)

Pageidaujama Svietimo trukme gali bati nustatoma toly-
giai nuo mazdaug 5 sek. iki maks. 15 min. Jeigu naudo-
jate energija taupancias lemputes, rekomenduojame
nustatyti 1 minutés Svietimo trukme.

Individualus lempos Svietimo trukmés nustatymas:

- Laikykite paspaustg mygtuka, kol pradés mirkséti
raudonas $viesos diodas (LED) (@ .

- Atleiskite mygtuka ir palaukite, kol praeis norimas
Svietimo laikas (LED mirksi).

- Tuomet veél paspauskite mygtuka, kol LED iSsijungs.
Pageidaujama Svietimo trukmé nustatyta sekundziy
tikslumu.

- Procesas automatiskai pasibaigs praéjus maksimaliam
nustatomam laikui (15 min.).

- Norint nustatyti trumpiausig laika, reikia 2 x trumpai
spusteléeti mygtuka.

Bazinis apsvietimas (6
(Gamyklos nustatymas: @
Sviesos reguliavimo funkcija i§jungta: 0 %)

,Budintj“ rezima galima nustatyti tolygiai nuo 0 iki 50 %.
Tai reiskia: tik uzfiksavus judesius sensoriaus jautrumo
zonoje Sviesa jsiziebs visu galingumu. Pastaba: veikiant
reguliavimo rezimu, priklausomai nuo vietiniy elektros
tinkly, gali atsirasti lengvas Sviesos diody (LED) mirkseé-
jimas. Tai ne brokas ir ne pretekstas reklamacijai.
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Individualios Svietimo galios

- Laikykite paspausta mygtuka, kol pradés mirkséti
raudonas $viesos diodas (LED) (0.

- Toliau laikykite nuspaude mygtuka — matysite
Sviesos galios nustatymo galimybes 0-50 %.

- Kai pasieksite pageidaujama verte — mygtuka
paleiskite.

Po to LED mirksés dar apie 5 sekundes. Tuo metu
Sviesos galig galite nustatyti dar optimaliau.

Pastovaus Svietimo funkcija @5

Jei | tinklg yra jmontuotas tinklo jungiklis, be paprasty
jijungimo ir iSjungimo funkcijy galimos ir Sios funkcijos:

Sensorinis rezimas

1) Sviesos jjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas $viecia nustatyta laika.

2) Sviesos iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir JJUNGTI.

Sviestuvas iSsijungia arba pereina j sensorinj rezima.

Pastovaus Svietimo rezimas

1) Pastovaus Svietimo jjungimas:

Jungiklj 2 x ISJUNGTI ir [JUNGTI. Sviestuvas bus
nustatytas pastoviai Sviesti 4 val. (Svie€ia raudonas LED
(). Po to jis automatiskai persijungia j sensorinj rezima
(raudonas Sviesos diodas (LED) iSsijungia).

2) Pastovaus Svietimo iSjungimas:

Jungiklj 1 x ISJUNGTI ir [JUNGTI. Sviestuvas iSsijun-
gia arba pereina j sensorinj rezima.

Svarbu:
Jungiklj reikéty jjungti greitais vienas po kito sekan-
Ciais judesiais (kas 0,5-1 sek.).

Atstatos funkcija

Visus nustatymus galima bet kada vél grazinti j pradi-
ne busena (dienos Sviesos rezimas — 2000 liuksuy,
Svietimo trukmé — 10 sekundés, Sviesos galios regu-
liavimas isjungtas.)

Norédami tai padaryti vienu metu spauskite visus
3 mygtukus, kol LED @ jsijungs ir vél iSsijungs
(mazdaug 5 sek.).

Sulétinto Sviesos jsijungimo funkcija

Sensoriniame $viestuve jdiegta sulétinto Sviesos
isijungimo funkcija. Tai reiskia, kad Sviesa jsijungia
ne visu galingumu, o per sekunde pamazu pasiekia
50 %. ISsijungdama Sviesa taip pat létai tamséja.

Pagrindinis jautrumo zonos nustatymas

Sensoriné linzé suskirstyta j dvi apimties sritis. Viena
pusé skirta nustatyti maks. 5 m jautrumo zonai,

kita — maks. 12 m (kai prietaisas sumontuotas apie
2 m aukstyje). Uzdéjus linze (linze tvirtai jspausti

i numatyta griovelj) nedidelé rodyklé zenklina pasi-
rinkta 12 m ar 5 m jautrumo zong (rodyklé kairéje =
5 metrai, rodyklé desSinéje = 12 metrai).

Linze galima atsuktuvu i$§ Sono iSimti ir vél jdéti atitin-
kamai pagal pageidaujama jautrumo zona.

Individualus nustatymas naudojantis
dengiamosiomis uzsklandomis @)

Siekiant, kad j jautrumo zona nepatekty kitos teritori-
jos, pvz., kaimyny teritorija ar takai, ar norint jas tiks-
lingai stebéti, jautrumo zong galima tiksliai nustatyti
naudojantis dengiamosiomis uzsklandomis.
Dengiamosios uzsklandos atskiriamos pagal jlietas
linijas horizontaliai arba vertikaliai, arba nukerpamos.
Jas galima pritvirtinti ties virSutine jduba. Uzdéje
dangtelj (® jas uZfiksuosite.

(Pav. (@ parodyti pavyzdziai, kaip galima sumazinti
apimties kampa ir jautrumo zona.)

Naudojimas / prieziura

Sensorinis Sviestuvas skirtas automatiskai jjungti Svie-

sa. Oro salygos gali jtakoti sensorinio Sviestuvo veiki-
ma — esant stipriems véjo gusiams, sningant, lyjant,
krusos metu prietaisas gali jsijungti nepageidaujamu
metu, nes staigiy temperatiros poky¢iy nejmanoma
atskirti nuo Silumos Saltiniy. UzZsiterSusias linzes valy-
kite drégnu audeklu (nenaudokite jokiy valikliy).

C € Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

- Zemujy jtampy direktyva 2006/95/EB

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva
2004/108/EB

- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS)
direktyva 2002/95/EB.
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Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis Pagalba
Sensorinis Sviestuvas be elektros B Perdeges saugiklis, prietaisas B Reikia naujo saugiklio, jjunkite
sroves nejjungtas j tinklg, nutrauktas tinklo jungiklj; jtampos rodytuvu
laidas patikrinkite laida
B Trumpasis jungimas B Patikrinkite jvada
Sensorinis Sviestuvas jsijungia B Dienos metu prieblandos lygis B Nustatykite i$ naujo
nepageidaujamu metu nustatytas ,nakties” rezimui (mygtukas @)
B Tinklo jungiklis ISJUNGTAS B Jjunkite
B Perdeges saugiklis B Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite jvada
B Jautrumo zona nustatyta B Nustatykite i$ naujo
netiksliai
B |jungtas vidinis elektrinis saugik- B Sensorinj Sviestuva iSjunkite ir
lis (nuolatinis LED apsvietimas) mazdaug po 5 sek. veél jjunkite
Sensorinis Sviestuvas jsijungia B Jautrumo zonoje fiksuojamas W Patikrinkite jautrumo zona ir, jei
nepageidaujamu metu nuolatinis judesys reikia, nustatykite ja iS naujo
B Bazinis apsvietimas > 0 % B Bazinj apsvietima nustatykite
ties 0 % (mygtukas (®)
Sensorinis Sviestuvas jsijungia B Jautrumo zonoje véjas linguoja B Pakeiskite jautrumo zong
nepageidaujamu metu medzius ir krimus
B UZfiksuojami gatve vaziuojantys B Pakeiskite jautrumo zonag
automobiliai
B Ant linzés krinta saulés Sviesa B Sensoriy sumontuokite apsau-
gotoje vietoje arba pakeiskite
jautrumo zona
B StaigUs temperattros svyravimai B Pakeiskite jautrumo zong,
dél oro salygu (véjo, lietaus, pakeiskite montavimo vieta
sniego) arba ventiliatoriy ar
atviry langy sukelto oro judéjimo
B Linzé nepakankamai tvirtai B Linze dar kartg jspauskite
ispausta j griovelj
Pasikeité sensorinio Sviestuvo B Pakito aplinkos temperatura B UZsklandomis pakoreguokite
jautrumo ilgis jautrumo zonag
LED nuolat Svie€ia, nors pastovaus M |jungtas vidinis saugiklis B Atjunkite Sviestuva nuo elektros
Svietimo funkcija nejjungta tinklo ir po 5 sek. vél jjunkite
LED diody mirkséjimas W Vietiniai elektros tinklai B Plg. pastabg 89 psl.

Funkciné garantija

B

Sis ,,Steinel“ produktas pagamintas itin kruop$¢iai,
pagal galiojancias normas patikrintos jo funkcijos ir
saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prietaisy
patikra. STEINEL suteikia prietaisui garantija.
Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis prasideda
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasa-
linsime defektus, susijusius su medziagy arba gamy-
bos broku; garantiniu laikotarpiu, misy nuoZzidra, prie-
taisas bus nemokamai remontuojamas arba keicia-
mos sugedusios dalys. Garantija netaikoma susidé-
vin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas sugenda dél
netinkamo naudojimo arba netinkamos priezitros bei
naudojant netinkamas dalis. Pretenzijos dél kitiems
daiktams padarytos Zalos nepriimamos.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su trumpu gedimo aprasymu, kasos
¢ekiu arba saskaita (pirkimo data ir pardavéjo
antspaudu), tinkamai supakuotas atsiun¢iamas

j atitinkama techninés prieziuros tarnybos vieta.

Remonto servisas:

Pasibaigus garantinio aptarnavimo e
laikotarpiui arba atsiradus gedimames, 36 w
kuriems garantija netaikoma, prietaisa

taiso misy gamyklos servisas. Prasom [GARANTIJA

gerai supakuota produkta atsiysti j
artimiausig servisa.
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(> Norades montazai

Loti cienijamais klient!

Paldies par uzticésanos, kuru mums izradat, iegada-
joties 8o jauno STEINEL sensorgaismekli Jus esat
izvelejies augstvertigu, kvalitativu produktu, kurs

ir izgatavots, parbaudits un iepakots ar vislielako
rapibu.

Pirms gaismek|a instaléSanas lGdzam izlasTt Sis
norades montazai. Jo vienigi lietpratiga montaza
un pieslegsana elektriskas stravas tiklam nodrosSina
ilgu, drosu un nevainojamu gaismek]|a darbibu.

Mes novelam Jums daudz patikamu mirk|u kopa ar
Jusu jauno STEINEL sensorgaismekli.

lerices apraksts

(@ Sienas stiprinajums

(@ Ekscentrs kupola nostiprinasanai

(® Sensora Iéca (maks. sniedzamibas pamatie-
reguléjuma 5m vai 12m izvélei nonemama un
pagriezama)

@ Kréeslas sliek$na iereguléSana

(® Laika ieregulésana

(® Pamatgaisma / Watt-o-matic (slapésana)

@ Pievienojums elektriskas stravas tiklam

Tikla pieslegums Pievade Zem apmetuma

(©® Tikla pieslegums Pievade Virs apmetuma

LED, sarkans

@ Dizaina uzlika

(@ Dizaina sensora kape

Tehniskie dati

A Norades droSibai

B Pirms veikt jebkadus darbus ar ierici, ir japartrauc
stravas padeve tai.

B Uzstadot lampu, pievienojosais vads nedrikst but
zem sprieguma. Tadeé] vispirms elektriba ir jaiz-
slédz un ar sprieguma meéritaju japarbauda, ka
sprieguma vada vairs nav.

B Instalgjot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla
spriegumu. Tadé| tas javeic specialistam, lietpratigi
un saskana ar tirdznieciba pienemto instalésanas un
pieslégSanas tehnisko priekSrakstu prasibam.
(@B)-VDE 0100, (A)-OVE/ONORM E 8001-1,
(cH)-SEV 1000)

B Funkcijas @, ®), (® ir jaieregulé vienigi ar
uzmontéetu lecu.

Darbibas princips

Integrétais infrasarkanais sensors ir aprikots ar
diviem 120° pirosensoriem, kuri uztver kustoSos
kermenu (cilvéku, zvéru u.c. tml.) neredzamo termisko
starojumu.

Sis, $adi uztvertais termiskais starojums tiek elektro-
niski parveidots un automatiski ieslédz -gaismekli. Ta
ka kavekl|i, piem., mura sienas vai stikla ritis termisko
starojumu uztvert nelauj, patéretajs netiek ieslégts. Ar
abiem 120° pirosensoriem tiek nodrosinata 180°
uztvere ar 90° atveéruma lenki. Sensoru lIeca ir none-
mama un pagriezama. Tas |auj veikt divus maks.snie-
dzamibas pamatiereguléjumus — 5 vai 12 m.

Svarigi! VisdroSako kustibas uztveri iegUsiet, ja
sensorgaismekli uzmontésiet iesanus ieSanas virzie-
nam un sensora uztveri neierobezos $kersli (piemeéram,
koki, mari utt.).

Izmeéri (A. x Pl. x Dz.)

330 x 185 x 115 mm

BaroSanas spriegums

230 -240V, 50 Hz

Jauda 8 W LED /90 Im

Gaismas temperatira

3200 Kelvini (silti balta)

LED muza ilgums

50 000 stundas

Uztveres lenkis

180° ar 90° atveruma lenki

Aizsniedzamiba

12 vai 5 m (2 pamatlielumi)

Kreslosanas iestatijumi 2 — 2000 luksi

Laika iestatijums 5s—15 min.

Pamatgaisma 0 -50 %, “maigais starts”
llgstoSais apgaismojums 4 stundas, sléedzams
Aizsardzibas klase IP 44

Elektroizolacijas droSibas klase Il

Temperatiras amplitida

-20 °C lidz 50 °C
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Instalesana / Montésana pie sienas

lerice ir jamonte vismaz 50 cm attaluma no kada
cita gaismek]a, jo ta termiskais starojums var izraisit
sistémas k|Umainu ieslégSanu. Lai sasniegtu noradito
5/12 m sniedzamibu, sensorlampa ir jamonté apm.,
2 m augstuma.

Montazas seciba:

1. Sienas stiprinajums Q) ir japieliek pie sienas un
jaatzime vietas urbumiem.

2. Jaizurbj caurumi un jaiedzen dibeli (@ 6mm).

3. Jaizvelk stravas pievadkabelis. Virsapmetuma
kabela ieriko$anai ir jaizlauz sienina, jaieliek blivaiz-

baznis, tad tas jacaurdur un kabelis jaizvelk tam cauri.

4. Japieskrlve sienas stiprinajums (0.

5. Pievieno$ana stravas pievadvadam (skat. att. @).
Stravas pievadvads ir 2 — 3-dZislu kabe-lis:

L = faze (parasti melna vai bruna);

N = nulles vads (parasti zils).

PE = aizsargvads (za|$/dzeltens).

Ja radusas Saubas, atseviSkas kabela dzislas ir
japarbauda ar sprieguma testeri. PEéc tam kabelis
atkal ir jaatvieno no stravas tikla. Faze (L) un nulles
(N) vads ir japievieno spraudspailem. Aizsargvadu var
noizolét ar izolacijas lentu.

Norade: Protams, stravas pievadvada var ierikot tikla
slédzi stravas ie- un izslégSanai.

ligstoSam apgaismojumam tas ir priekSnosacijums
(skat. sadaju “ligstosais apgaismojums" ().

6. Jauzliek sensorléca (3 (sniedzamiba péc izvéles
max. 5 vai_12m), skat.sadaju “Sniedzamibas ieregule-
$ana” (9. Saja gadijuma jauzsprauz nosegcaulas @.

Funkcijas @-©®)

Péc tam, kad ir uzmontéts sienas stiprinajjums,
pieslégts pievadvads un uzlikta sensora léca, sensor-
gaismekli var sakt ekspluatét. Ar programmeésanas
taustiniem var veikt tris iereguléjumus. Pieskaroties
kadam no taustiniem, lampa nonak ieprogrammeésanas
stavokir.

Tas nozime:
- gaismeklis noteikti vienmeér nodziest.
- Sensora funkcija tiek partraukta.

- ligstoSais apgaismojums (ja tas ir deg) tiek partraukts.

lereguléjumus var mainit tik biezi, cik tas vajadzigs.
Stravas partraukuma gadijuma pédeéjais ieregulgjums
tiek drosi saglabats atmina.

Kreslas sliek$na ieregulejums

(reakcijas slieksnis) @
(Rupnica veiktais iereguléjums: (
darbiba dienasgaisma 2000 Lux).

Velamo lampas kréslas slieksni var ieregulét robezas
no apm., 2 idz 2000 lux.

a) Velama individuala lieluma ieregulésana:

lai gaismeklis kada noteikta apgaismojuma, nakotnée
pie kustibas k|utu aktivs, taustins ir jaspiez, lidz sak
mirgot sarkana diode (0). Sadi Sis lielums tiek ievadits
atmina.

b) Nakts darbibas (4 lux) iereguleSana diena:
taustin$ jatur nospiests apm, 5 sekundes - lidz sar-
kana diode Iéca vairs nemirgo.

IzslegSanas aizture

(laika iereguléjums) (& .
(Rupnica veiktais iereguléjums: .
apm., 10 sek.).

Velamo gaismek|a degSanas ilgumu bez starppaka-
pém var ieregulét robezas no apm., 5 sek. lidz
max.15 min. Izmantojot energiju taupo$os gaismas
avotus, més iesakam iestatit laiku uz vismaz 1 min.
Individuala lampas degs$anas ilguma ieregulésana:
- Taustin$ ir jatur nospiests lidz sak mirgot sarkana
diode (0.

Taustin$ ir jaatlaiz un jasagaida vélamais spidésa-
nas ilgums (diode sak spidét).

Tad taustin$ atkal ir jaspiez, lidz diode nodziest.
Sadi velamais spidésanas ilgums ar sekundes pre-

- Péc maksimala iereguléjama laika (15min.) sasnieg-
Sanas $I norise tiek automa-tiski izbeigta.

Lai ieregulétu 1sako laiku, taustin$ ir 1si janospiez
2x péc kartas.

Pamatgaisma (&)
(Rdpnicas iereguléjums:
aptums$ojums izslégts: 0 %).

Pamatgaismu iespejams regulét bez pakapem no

0 Nidz 50 %. Tas nozZimé&, ka sensorgaismeklis ar pilnu
gaismas jaudu ieslegts tiek tikai, uztverot kustibu
uztveres lauka. Norade! Kreslosanas reZzima, atkariba
no vietéja elektrofikla, LED gaisma var rausties. Ta
nav razotaja kluda un tas nav iemesls reklamacijai.
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Individuala aptumsosanas lieluma ieregulésSana:

- Taustin$ jatur nospiests, lldz sak mirgot diode (0.

- Taustin$ jatur nospiests, aptumsojuma apjoms
lenam iztek no 1 — 100%.

- Kad velamais lielums ir sasniegts, taustins ir jaatlaiz.

Péc tam diode spid vel apm., 5 sek. $aja laika
aptums$ojumu veél var optimizét.

ligstoSais apgaismojums (5

Ja stravas pievadvada ir ierikots fikla sledzis, bez
parastas ie- un izslégSanas ir iespéjamas vel $adas
funkcijas:

Sensora darbiba:

1) Apgaismojuma ieslégs$ana:

Sédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis paliek degam visu iereguléto laiku.

2) Apgaismojuma izslégsana:

Slédzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas
reZima.

ligstosais apgaismojums:

1) ligstosa apgaismojuma ieslegSana:

Sledzis 2 x IZSL un IESL.

Gaismeklis ir ierguléts 4 stundu ilgam apgaismojumam
(sarkana LED deg (0). Péc tam tas atkal pariet
sensordabibas reZima (sarkana diode nodziest).

2) ligstosa apgaismojuma izslegSana:

Sledzis 1 x IZSL un IESL.

Gaismeklis nodziest, resp., pariet sensordarbibas
reZima.

Svarigi:
vairakkartéjai sledza nospieSanai ir janotiek atri
(0,5 — 1sek. laika).

Reset funkcija

Visus iestafijumus iespgéjams jebkura laika atcelt
(atgrieSanas pie rupnicas iestatijumiem: dienasgais-
mas reZims 2000 luksi, degS$anas ilgums 10 s un
pamatgaisma izslégta).

Lai to veiktu, visi tris taustini jaspiez viena laika lidz
iedegas diode [ un atkal izdziest (apm., 5 sek.).

Maiga apgaismojuma ieslegSana

Sensorgaismeklim ir “maiga starta” funkcija. Tas nozI-

mé, ka apgaismojums tult péc ieslégSanas nespid ar
pilnu jaudu, bet ta pieaug lenam, pakapeniski. TieSi
tapat, art izslédzot, apgaismojums izdziest lenam,
pakapeniski.

Sniedzamibas pamatieregulésana

Sensorléca ir sadalita divas uztveres zonas. Ar vienu
dalu tas sniedzamiba ir max. 5m, bet ar otru - max.
12 m (ja lampa ir izvietota 2m augstuma). Pec tam,
kad lebultina pa labi = 12 m).

Ar skrivgriezi |Iécu no saniem var atbrivot no fiksgju-
ma un atkal uzlikt atbilstosi v€lamai sniedzamibai.

Individuala pieregulésana ar
nosegblendem @)

Lai papildus atdalitu tadas uztveres zonas, ka piem.,
kajamgajeju celinus vai kaiminu gruntsgabalus, vai art,
lai tos 1pasi uzraudzitu, uztveres zonu var precizi iere-
gulét ar klatpielikto noseg€aulu palidzibu.
Nosegcaulas var atdalit vienu no otras vai nu tiesi pa
vertikalajiem un horizontalajiem gropé&jumiem, vai art
nogriezt tas ar skerem.

Nogrieztos nosegcaulas elementus var iekart augse-ja
padzilinajuma lécas vidu. Péc tam, uzliekot
dekorativo blendi, Sie elementi ir stingri nofikseéti.

(attéla @ redzami pieméri gan uztveres lenka, gan
sniedzamibas samazinasanai).

Darbiba / Apkope

Sensorgaismeklis piemérots automatiskai gaismas
sleégsanai. Sensorgaismek|a funkcijas var ietekmét
laika apstakli, véja brazmas, sniegs, lietus un krusa
var izraisit nepamatotu gaismas ieslég$anos, jo sen-
sors peksnas temperatiras svarstibas neatskir no sil-
tuma avotiem. Uztveres léca tirama ar mitru lupatinu
(bez tirama Nidzekla).

C € Atbilstibas apliecinajums

Sis produkts atbilst

- Zemsprieguma direktivas 2008/95/EK

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas
2004/108/EK

- RoHS direkfivas 2002/95/EK prasibam.

94 -

Darbibas traucejumi

Klume

Celonis

KJumes novérsana

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

Bojats drosinatajs, sensors nav
ieslegts, bojats stravas pievad-
vads

Janomaina drosinatajs,
jaiesledz tikla sledzis, stravas
pievadvads ir japarbauda ar
sprieguma testeri

M issavienojums B Japarbauda pievienojumi
Sensorgaismeklis neieslédzas W Darbibai dienasgaisma kréslas W Japarregule kreslas slieksnis
slieksnis ir iereguléts darbam (regulators @)
naktt
B Tikla sledzis ir IZSLEGTS B Jaiesledz tikla sledzis
M Bojats drosinatajs B Janomaina drosinatajs, resp.,
japarbauda pievienojums
B Neprecizi iereguléta uztveres B Japarregulé uztveres zona
zona
B Aktivs iekséjais elektriskais dro- B Sensorgaismekli izslegt un
Sinatajs (mirgo ilgstosa apgais- péc 5 s atkal ieslegt
mojuma diode)
Sensorgaismeklis B Uztveres zona notiek nepar- B Uztveres zona ir japarbauda
neizsledzas traukta kustiba un, ja vajadzigs, japieregule
B Pamata gaisma > 0 % B Pamata gaismu iestatit uz 0 %
(tausting (®)
Sensorgaismeklis ieslédzas B Uztveres zona véj$ kustina W Japarregulé uztveres zona
neplanoti kokus un krimus
M Tiek uztvertas automasinas uz W Japarregule uztveres zona
ielas
B Uz Iecas krit tieSie saules stari B Sensors ir japiestiprina aizsargati
vai jaizmaina uztveres zona
B Laika apstak]u izraisttas krasas B Jaizmaina uztveres zona.
temperaturas izmainas (V€js, Jaizmaina gaismek]a montazas
lietus, sniegs) vai art gaisa plus- vieta
ma no ventilatoriem, atver-tiem
logiem
B Leca nav pietiekami stingri B Leca velreiz stingri japiespiez
iesprudusi gropé
Sensorgaismekla aizsniedzamibas B Citas apkartéjas vides tempera- B Uztveres zona ar nosegcaulam
izmainas taras ir jaieregule precizi
Kaut art ilgstoSais apgaismojums B Aktivéets iekSejais droSinatajs B Sensorlampa ir jaizsledz un pec

nav ieslégts, diode pastavigi spid

5 sek. atkal jaiesledz

LED gaisma raustas

Darbibas garantija

B vietgjais elektrotikls

skat. Norades 93. Ipp.

Sis STEINEL izstradajums ir izgatavots Joti ripigi. Ta
darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka
esosajiem priekSrakstiem un, nobeiguma pakjauts
izlases veida parbaudei. STEINEL garanté nevainoja-
mas produkta pasibas un darbibu. Garantijas termins
ir 36 menesi kops dienas, kad patéretajs to nopircis.
Garantijas saistibas paredz to bojajumu novérsanu,
kas radusies materiala vai razoSanas procesa dé|.
Garantijas saistibas paredz bojato detaju remontu vai
nomainu péc razotaja izvéles. Garantijas saistibas
neattiecas uz nodilumam pakjauto detaju bojajumiem,
ka arT uz bojajumiem un defektiem, kas saistiti ar ne-
lietpratigu ricibu vai apkopi. Garantijas saistibas neat-
tiecas art uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati
jerices darbibas rezultata.

Garantija ir speka vienigi tad, ja ierice neizjaukta
veida, kopa ar kases ¢eku vai rekinu (ar pirk§anas
datumu un pardevéja zZimogu), labi iesainota tiek
nosutita attiecigai servisa nodalai vai ari 6 ménesu
laika tiek nodota atpakal tas pardevéjam.

Remonta pakalpojumi:

Péc garantijas laika beigam vai gadiju- —
mos, kad janovers defekti uz kuriem 36 (EIE
garantija neattiecas, remontu veic

misu rOpnicas servisa dienests. GARANTIJA

Lddzam nosufit produktu, labi iesaino-
tu tuvakai servisa nodalai.
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WHCTPYKLMA MO MOHTaXY

YBaxaemblit noKynartenb!

Bnaropapwm Bac 3a poBepue, koTopoe Bbl Bbipasunu,
KyMNWB HOBbI CEHCOPHbIN CBeTUNbHUK MapKu STEINEL. Bbl
npuobpenu n3aenme BbICOKOro KayecTBa, U3roToBleHHOe,
MCMbITaHHOE 1 YNakoBaHHOE C 6OMbLINM BHUMAHMEM.

Mepen Hayanom MoHTaxa AaHHOTO 13Aenus, Npocum Bac
BHUMATENIbHO 03HAKOMUTBCA C UHCTPYKLMEN MO MOHTaXYy.
Bepb TO/IbKO COBNIOAEHVE MHCTPYKLMM MO MOHTaXy U
NycKy B 3KCMyaTaLuio rapaHTUpyeT NPOACIKUTENbHYIO,
HageXHylo 1 6e30TkasHyto paboTy nsgenus.

Kenaem npuATHONM 3KCNnyaTaLmM HOBOro CEHCOPHOTO
cBeTUNbHMKa Mmapky STEINEL.

OnucaHue npubopa

@ YronbHuK

() IKCUEHTPVIK AN1s1 KpenneHns CTekna

(® CeHcopHan NMH3a (CHMaeMas 1 NoBopayvBaemas s
yCTaHOBKW paunyca AeNCTBUA MaKC. 5 M nnmn 12 m)

(@ YcTaHOBKa CyMEpPEeYHOro BKITIOUEHNs

(® PerynupoBka BpemeHm

(® basosas ApkocTb /
Watt-o-matic (cymepeuHblin pexxunm)

@ CeteBoe nopknoyeHve

CeTeBOe NOAKMIOYEHVE NMNTAIOLLErO NPOBOAA CKPbITOW
nposofKomn

(© CeTteBoe NOAKIIOHEHVE MUTAIOWETO NMPOBOLA OTKPbIT-
ol NnpoBoAKOIA

CW[, kpacHbIn

@) [ekopaTuBHbIN KonNak

(@ CeHcopHan fekopaTuBHas bneHga

TexHn4Yeckue AaHHble

A YKasaHuA No TexHuKe 6e3onacHoCcTU

B [Mepepn Hauanom NobbIx PaboT, MPOBOAVMBIX Ha NPUGO-
pe, CnepyeT OTKNoUMTb HanpsxeHue!

B [Mpuy npoBeaeHNM MOHTaXKa NOAKIOYaEMbI SNEKTPO-
NpoBOA AOMKeH 6bITb 0becToueH. . [losTomy, B Nepsyio
ouepefp, cregyeT OTKNOUNTD NoAauy Toka U NPOBEPUTH
OTCYTCTBME HANPSXEHWA C MOMOLLbIO MHAMKATOpa Ha-
NPAXEHNA.

Bl MoHTaxHble paboTbl MO NOAKMIOYEHNIO CEHCOPHOTO
CBETUMbHKKA OTHOCATCA K KaTeropum paboT € CeTEBbIM
HanpsxxeHneM. [103TOMy, NPV MOHTaXe CBETUNBbHIKOB,
cnepyeT cobmoAaTh yKasaHuaA 1 yCNoBusA, NpYBeAeHHble
B VHCTPYKLUW 11O MoAKTioueruio. (GB)-VDE0100,
(A)-OVE/ONORM E 8001-1, (GH) -SEV 1000)

B BbinonHATb ycTaHoBKM dyHKUmin @), B), (6) ToNbKo ¢
YCTaHOBJSIEHHOW NNH30M.

MpuHUMn gencreusa

BcTpoeHHbI MH$paKpacHblii CEHCOPHbI CBETUNBHIK OC-
HalleH ABYyMA NMMPOCEHCOPaMU, BCTPOEHHbIMU MOA YoM
120°, KOTOpble PErnCcTPUPYIOT HEBMANMOE TEMIOBOE M3JTy-
YeHve ABVKYLLMXCA O6BEKTOB (MIOAENA, XKUBOTHBIX U T.4.).

Pernctpupyemoe Tennounsnyuenue npeobpasyeTca B ane-
KTPOHHBbIV CUrHas, KOTOPbIV Bbi3biBAaeT aBTOMaTNYECKOe
BK/IOYEHMe CBETUNbHUKA. ECnn Ha nyTn umetoTca npenaT-
CTBVA, HAaNPUMep, CTEHbI UM OKOHHbIe CTeKNa, TO PerncT-
pauua TennonsnyyYeHns He NPOVCXOANT, a CieoBaTeNbHO
He NPOV3BOANTCA U BKIOYEHWe CBETUNbHIKa. bnaropapsa
[1BYM MMPOCEHCOPaM JOCTUraeTcA yron obHapyXeHua pas-
Hbin 180° npu yrne oTKpbITA B 90°. Mmerowanca ceHcop-
HaA IMH3a MOXeT CHUMATLCA 1 MOBOPAYMBATHCA.
Bnarogaps sTomy 1MetoTcA ABa BapuaHTa perynnposKm
paavyca fjencTena -5mu 12 m.

Mpumeuanwue: [1ns obecreveHns HafeXXHoOM PaboTbl CeH-
COpPHbIN CBETUIbHUK CieAyeT MOHTUPOBATb TaK, YTOObI
NPOBOAMNACH PErNCTPALMA ABUKYLUUXCA MUMO OOBEKTOB,
a TakXkKe UCKIIOYaTb BCe 3arpaxpatoLme o6beKTbl (Hanpu-
Mep, AiepeBbs, CTEHbI U T.4.).

labapuTHble pa3mepsl (B x LU x I): 330x 185 x 115 mm

CeTeBoe NOAKIYEHME: 230-240B,50 Ty

MowHoCTb: 8 Br C[ /90 nm

Temnepatypa LBeTa:

3200 KenbBuH (Tennbiin 6enbiin)

Cpok cnyx6bl CU[: 50.000 yacoB

Yron o6HapyXeHus:

180° npu yrne pactsopa 90°

JlanbHocTb fencTBmA obHapyeHua: 12 unm 5 M (2 0OCHOBHbIX HACTPOWKMN)

CymepeyHoe BK/IloYeHMe: 2 -2000 nk

Bpemsa BKnoyeHuA: 5 cek. - 15 MUH.

ba3oBas ApKOCTb:

0 - 50%, NnnaBHOE BK/IOYEHME CBETA

MNocToAHHOe OocBelleHne:

4 yac., nepeknyaeTca

Bug 3awmbl: IP 44

Knacc 3awubl: 1l

TemnepaTypHblii fuanasoH: -20°C-50°C
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YcraHoBKa/MOHTaX K cteHe (3

MecTto, B KOTOPOM NPON3BOANTCA MOHTaX, AOIKHO
6bITb yAaneHo oT Apyroro cBeTWibHUKa Ha paccTos-
HUNe, COCT jee He , yem 50 cm, 4TobbI Npea-
OTBPATUTb OIMOGOYHOE BKIIOUYEHNE CUCTEMBI B pe3ynibTaTe
oTAaum Tenna. ina obecrneyeHns paamyca JeNCTBUA CEHCO-
pa B 5/12 M ceHcop cnepyeT MOHTMPOBATb Ha BblCOTe Npu-
6NM3NTENBHO B 2 M.

Mopapok moHTa)a:

1. NpucTasbTe yronbHuK (1) K CTeHe 1 HaMeTbTe OTBEPCTUA
LA CBepreHus.

2. MpocBepnuTe 0TBEPCTYUA U BCTaBbTe Atobens (3 6 Mm)
3. MpoBeauTe Kabenb ceTeBoro NPoBoAa. na OTKPbITON
NpoBOAKM NpoaasuTe neppopaLuio oTBepcTvA And Kabe-
nA, BCTaBbTe YNNOTHUTENN U NPOBeAnTe Kabenb ceTeBoro
nposoaa.

4. MpukpyTuTe BUHTamMm yronbHuK (.

5. Mopkniounte ceTeBou nposog (cm. puc. 7))
CeTeBOW MPOBOA COCTOUT U3 2 - 3 XKWn:

L =da3za (06bI4HO UEPHOrO UM KOPUUYHEBOTO LIBETA)
N = HyneBoll npoBog (4alle BCero CMHWIA)

PE = npoBop 3a3emneHuns (3eneHblii/}enTblii)

B cnyyae coMHeHMA onpefennTe By NPOBOAA C MOMOLLbIO
MHAMKaTOpa HanpsXKeHUs; 3aTeM CHOBA OTKITIOYMTe Hanps-
»keHue. MpucoenmHnTe dpasHbin (L) n Hynesoi nposog (N)
NOAKIIOYAIOTCA K KOHTaKTHBIM 3aXKmam. [MpoBog 3a3emne-
HYSE MOXKET ObiTb 3aLLMLLEH N30NVPYIOLLEN NEHTON.

YKasaHwme: py Heo6XO[UMOCTY B CETEBOI NPOBOA MOXET
6bITb BMOHTUPOBAH BbIK/OYATENb [J151 BKIIOUEHVS 1 BbIK/-
I0UYEHNA CEeTeBOro ToKa.

[Ins peXkrma NoCTOAHHOTO OCBELLEeHUA 3TO ABNAETCA YCIOo-
BMem (cM. rnaBy Pexxum noctosHHoro ocselueHna (®)

6. Hapetb cetcopHyto niuHsy (@) (papmyc AercTams no Bbi6-
opy, Makc. 5 M unu 12 m) cm. rnasy Perynvposka paguyca
nevictema (9. Mpu Heo6XOAMMOCTY HaeTb 3acOHKM @).

SkcnnyaTtauua 4)-(6)

Mocne BbINOMHEHWA PaboT MO MOHTaXy YrofibHUKa, NoA-
KIOUYEHMIO K CETU 1 YCTAaHOBKM CEHCOPHOW JIMH3bI CEH-
COPHbI CBETUIBHIK MOXHO MyCTUTb B SKCMTyaTaumio.
MocpeAcTBOM NMPOrpaMMHbIX KHOMOK MOXHO OTPerynnpo-
BaTb TPU NapameTtpa. Mpw HaxaT1 NPOrPaMMHON KHOM-
KU CBETUIBHUK NEPEKNIOYaeTCs B PEXMM MPOrpammMmnpo-
BaHWA.

3TO 3HauuT, 4YTO:

- Jlamna Bce Bpems BbIKOUaeTcA.

- OyHKLMA ceHcopa BbiKMoYeHa.

- PeX1M NOCTOAHHOrO OCBeLLeHUs (eCnn BKITIOYEH)
npepbiBaeTca.

PerynupoBky napameTpoB MOXHO NMPOV3BOAUTD TaK 4acTo,
KaK 370 TpebyeTcs. AKTyanbHO 3afjaHHbIl NapameTp coxpa-
HSIETCA 1 B ClyYae MCUE3HOBEHMS HAMPsKeHWsl.

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora

(nopor cpa6aTbiBaHus) @)

(3aBofCKanA HaCcTpoWiKa: PeXNUM JHEBHOIO (
ocBewleHna 2000 k)

Heobxoavmblit nopor cpabatbiBaHNA CBETUNIBHNKA MOXKET
6bITb YCTAHOB/EH NNaBHO B AnanasoHe oT 2 fik Ao 2000 nk.

a) YcTaHoBKa Tpe6yemoro 3HaueHuns:

[Mpw ocBeLeHNy, Mpy KOTOPOM, B CITyHae ABVXKEHNS, B
6yayLiem JOMmKeH cpabaTbiBaTb CEHCOP, CIEAYET HaxaTb Ha
KHOMKY 1 yAep>K1BaTb ee HaXaToi [0 3aropaHns KPacHoro
ceetogmoga (0). B pesynbrare 3HaueHve COXPaHAETCA.

b) YcraHOBKa pexXnma HOUHOro ocBeLeHus (4 nk) AgHem
HaxkmmnTe KHOMKY 1 AepxunTe HaxkaTou Jo Tex nop

(oK. 5 ceK.), NoKa He NPeKpPaTUT MUraTb B JINH3€e KPacHbIN
cBeToAnos.

MpoaomKnTenbHOCTb BKIOYEHNA
(PerynupoBka BpemeHu) (5
(3aBofCKanA HacTpolika: oK. 10 cek.)

Tpebyemoe BpemA OCBELLEHNA MOXET ObITb YCTaHOBNEHO B

nanasoHe mexpy 5 cek. 1o MaKc. 15 MuH. Mpn ncnonb3o-

BaHWM 3HeprocbeperaoLmx 1amn Mmbl pekoMmeHayem

BpeMs BKIIIOUYEHMA NIaMMbl MUH. 1 MUHYTa.

YcTaHOBKa BpeMeHU BKJIIOYEHNA NnaMnbl:

- YAEPKMBaTb KHOMKY HaxaToW, noka KpacHbii C[J (0) He
HauyHeT MuraTb.

- OTNYCTUTb KHOMKY 1 BbKAATb Tpebyemoe Bpems ocBelLe-
HUA (cBETOANOA MUTAET).

- Mocrne 3TOro CHoBa HaXXMMTE Ha KHOMKY 1 NpoXAanTe
[l0 OKOHYaHWA MUraHNA cBeToanoaa. Takum obpasom
HeobXoAMMOoe Bpems COXPaHEHO C TOYHOCTbIO O
ceKyHfbl.

- Mpouecc 3aBepLuaeTcs aBTOMaTUYECKW MO NCTeYeHUN
MaKCVManbHO YCTaHOBIEHHOIo BpemeHu (15 MUH.).

- [INA yCTaHOBKM HaVIMeHbLUEro 3HaYeHUA BpeMeHU crepy-
€T 2 pa3a KOPOTKO HaXKaTb Ha KHOMKY.

BasoBas apkocTb (6)
(3aBopfCKanA HacTpoliKa:
CyMepeUHblii PeXXuM BblkitoUeH: 0%)

Ba3oByto ApKOCTb MOXKHO NNaBHO perynmposaTb oT 0 o

50 %. T.e.: TONbKO NPV ABMKEHUW B 30HE OXBaTa CeHCopa
CBET BK/I0YAeTCA Ha MakCMManbHYI0 MOLLHOCTb CBeTa.
YKasaHwme: B pexxume perynarop cymepeyHoro ocaelleHms
B 3aBUCMMOCTY OT JIOKaSIbHOW CETU SNEeKTPONUTaHUA BO3-
MOXHbI nierkue mepuanua CU[. 31o He aBnsetcsa aedekTom
M3AenunA U NPUYMHON ANA peknamauum.
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PerynupoBka nHanBuayanbHOro sHauyeHus

CyMepeuyHOoro BK/IloYeHua

- yAepXunBaTb KHOMKy Haxatou, noka CM[ (0) He HauHeT
muraTb.

- YAEPXNBaTb KHOMKY HaXaToW, PeXnm CyMepeyHoro
BKJ/IOUEHMWA MeAJSIEHHO npoberaeT Anana3oH 0-50%.

- M0 JOCTUXEHUW HEOOXOAMMOrO 3HaUeHNA OTNYCTUTD
KHOMKY.

Mocne 3TOro CBETOANOA NMPOJOIIKAET MUraTh MPUMEPHO
5 ceKyHA. B 3T0 Bpems MOXHO elle TOUHO OTperynampo-
BaTb 3HaYEHVE CYMEPEUHOrO BKITIOUEHNS.

PeXX1m NoCTOAHHOro OCBeLeHnA @

B cnyyae ycTaHOBKM B CETEBOI NPOBOJ LITEMNCEbHOIO
BbIK/IOUaTENA MOMUMO GYHKLMIA BKAIOYEHNA 1 BbIKIOYe-
HUA cBeTa, B Ballem pacnopa)eHun umetoTca cnepylome
dyHKUMM:

B ceHcopHOM pexunme

1) BKnoyeHue cBeTa:

BbikntoyaTtenb BbIKNIOUYNTDL U BKNIOYUTL 1 pas.
CBeTUNIbHMK FOpUT B TeUeHUe 3alaHHOTrO BPeMEeHN.
2) BbiknioueHve cBeTa:

BbikntoyaTtenb BbIKNIOUNTDL 1 BKNIOYUTL 1 pas.
CBeTUNIbHMK BbIKNIOYAETCA MW NepeKnioyaeTca B
CEHCOPHbIV PEXMM.

Pexxum nocToAHHOro ocBeleHna

1) BKnioyeHne NOCTOAHHOrO OCBELLeHNA:

BbiknioyaTenb BbIKNOUNTDL 1 BKNOUNTD 2 pa3a. CBETUNIbHUK
nepeKnioyaeTca B PeXXUM NOCTOAHHOIO OCBELLeHNA Ha

4 vaca (ropur kpacHbin CU[ (9). Mo ncteyeHmn BpemeHu
NPOU3BOANTCA aBTOMATMYECKOE NepekKnioyeHne B CeHCOop-
HbIl pexum (KpacHbii CU racHerT).

2) BbIKnIouUnNTb NOCTOAHHOE OCBelleHne:

BbikntoyaTtesnb BbIKNIOUYNTL U BKNIOYMTL 1 pas. CBeTUNBbHUK
BbIK/IOYAETCA NN NePeKoYaeTcA B CEHCOPHbIV PEXNM.

BaxHo:
MHorokpaTHoe HaxaTuve BblKfouaTens cnegyeT npousBo-
[nTb 6bICTPO OAHO 3a ApYruM (B TeueHune 0,5 - 1 cek.).

QyHKUVA BO3BpaTa B UCXOAHOE NOJI0KEeHNe

Bce 3apaHHble MapameTpbl MOTYT 6bITb COPOLLEHbI B
NCXOAHOE, 3anporpaMMMPOBaHHOE Ha 3aBOJie, COCTOAHME
(pexunm gHeBHOro ocBelyeHna 2000 Nk, BpeMa ocBelle-
HuA 10 cek. 1 6a30Bas APKOCTb BbIKNIOYEHA).

[ins 3TOro Cnepyet O4HOBPEMEHHO HaXaTb 3 KHOMKM 1
epXaTb UX HaXkaTblMK A0 TeX Nop, NoKa CBETOANOA He
BKJTIOUMTCA N CHOBA BbIKMIOYNTCA (OK. 5 CeK.).

MnaBHOe BKNIOYEHME CcBeTa

CeHCOpPHbI CBETUNBHWK OCHaLLeH $YHKLMEN NNaBHOro
BK/toueHus cBeTa. bnarogapa gaHHON GyHKLUMN MaKC.
APKOCTb CBETUNIbHUKA YCTaHABNMBAETCA MEAJIEHHO B
TeyeHWe OAHON CeKyHAbI. Takum e obpa3om perynunpy-
€TCA MOLYHOCTb CBETA NPU BbIKIOUEHNN CBETUMBHIKA.

YcTaHOBKa paguyca aenicTeus

CeHcopHas N1H3a NofeneHa Ha fiBe 30Hbl OOHapyKeHus.
C nomoLbo OAHON 30Hbl JOCTUrAeTCA PaanyC AeNCTBMA
MakKc. 5 M, a C NOMOLLbIO APYroW - Makc. 12 M (npw cobnio-
[€HNN MOHTa>KHOW BbICOTbI OK. 2 M). YCTaHOBMB JINH3Y,
(n1H3a fomkHa 6bITb 3adUKCUPOBaHa B NPeAyCMOTPEH-
Hble Na3bl) MafieHbKanA CTPesika yKa3biBaeT yCTaHOBEH-
HbI paanyc fencTera 12 M unun 5 m (cTpenka cnesa =5 m,
cTpenka cnpaea = 12 m).

JINH3y MOXHO YannTb, NOAAEB CO6OKy OTBEPTKOIA, 1
BHOBb YCTAHOBUTb Ha Tpebyemblii PaanycC AeACTBUSA.

NHpmBuayanbHas TOYHaA perynupoBKa
C NOMOLLbIO 3aC/IOHOK

[InA ncknioyeHUA HEKOTOPbIX YYaCTKOB, HanpumMep [opPo-
XKEK, N3 30HbI OBHAPYXEHUA UMK ANA LeneHanpasBneHHoro
KOHTPONMPOBAHUA YYaCTKOB 30HY OOHapPY»KeHWA MOXHO
yCTaHaBNVBaTb C MOMOLLbIO MONYCHePUYECKUX 3aC/IOHOK.
Tpebyemas dopma npupaaeTca nonycpepnyeckrim 3acnoH-
Kam 6narogapsa ropmM3oHTanbHbIM 11 BEPTUKaNIbHbIM Nep-
$OpaLMOHHBIM NINHKAM, MO KOTOPbIM MOXHO OTPbIBaTb
UK 0Tpe3aTb HOXHMLUamK. Mpuaas HyxHyo dopmy,
3aC/IOHKM BCTaBNIAOTCA B CaMOe BepXHee yrnybrneHue,
DuKcaLuma 3aCNIOHOK NMPOU3BOANTCA 3aC/TIOHKO.

(Puc. @) nokasbIBaeT NPUMEPbI yMEHbLUEHNSA yriia 06Ha-
py>eHuna n paguyca fencTBumA.)

SKcnnyataumna/yxon

CeHCOpHbI CBETUNBbHUK NPeAHa3HayaeTca Ansa aBTomMaTu-
Yeckoro BKtoueHuA ceeTa. [loroaHble ycnosua moryt
BNIUATb Ha PabOTy CEHCOPHOTO CBETUMbHYKA. Mpu cunb-
HbIX MOPbIBaX BETPA, METENW, AOXKAE, TPafe MOXET Npo-
M30MTK OLWNMBOYHOE BKIIIOYEHWE, MOCKOSbKY CEHCOP He
CnocobeH OTNMYaTb PE3KOE N3MEHEHME TEMMNepaTypbl OT
MCTOYHWKA Tenna. 3arpAsHeHns Ha perncTpupytoLen
NH3E MOXHO YAANATb BAaXKHbIM CYKHOM (He 1cnonb3ys
MoloLLVE CPEACTBa).

C € CepTudukar coorBercTBUA

3TOT NPOAYKT OTBEeYaeT TpeboBaHUAM:

- AmpeKTrBbl 2006/95/EG 0 HU3KOM HanpsKeHUn

- AnpekTuBbl 2004/108/EG oTHOCUTENBHO
3/1eKTPOMarH1THOW COBMECTUMOCTMN

- AmpekTnBbl 2002/95/EG 0 nprMeHeHUn MaTepuanos
AN TPOV3BOACTBA NEKTPUYECKMX U INEKTPOHHBIX
n3penvi, He cogepallnx BpeaHbIX BELecTB.
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HapyuweHus pa6otbi

Henonapka

MpuunHa

YcTpaHeHne

Ha ceHcopHOM cBeTUNbHMKE HeT
HanpaAXeHnAa

[edekT npepoxpaHuTens,
He BKJTOUEH, HEVCNIPAaBHOCTb
npoBoga

KopoTkoe 3ambikaHue

3aMeHUTb MpefoXpaHUTENb,
BKJTIOUYMTb CETEBOM BbIKIIOUATENb;
NPOBEPUTL MPOBOA MHANKATOPOM
HaMpPsAXKeHVA

MpoBepuTb coeguHeHs

CEHCOprII?I CBETUIbHUK BKNKOYaeTcA
NpPOon3BOJIbHO

Mpu fHEBHOM, CyMEPEYHOM Pexn-
Me YCTaHOB/EH Ha HOUHOW PEXUM
CeTeBoli BbikoyaTenb BbIK/1.
[edekT npegoxpaHutens

HenpasunbHo ycTaHoBneHa 30Ha
obHapyxeHua

AKTVBMPOBaH BHYTPEHHWI Npepao-
xpaHuTenb (ceetutca CU[)

BbINONHWTL HOBYIO PErynMpoBKy
(KHOMOYHbIN BbIKNoYaTENb (@)
Bkntountb

3ameHUTb NpefoXpaHnTeNb,

npu HeobXOANMOCTN NPOBEPUTH
coeaviHeHne

Mpow3BecT HOBYIO PerynMpoBKy

BbIKNounTb CEHCOPHBIN
CBETWIbHVIK 1 Yepes 5 ceK.
CHOBa BK/IIOUNTb

CeHCOprIVI CBETUIbHUK BKIIOYaeTCcA
NpPOun3BOJIbHO

MmeeTcA NocToAHHOE BUXEHNE B
30He 06HapyXeHuA
ba3oBas Apkoctb > 0 %

MpoBepuTb yyacTokK u,

npu HeobxoAMMoCTH,

BHOBb OTPErynMpoBaTh
YcTaHOBUTL 6a30BYi0
APKOCTb Ha 0 % (KHOMOYHBIN
BbIK/oyaTesnb (©)

CeHCOprII?I CBETUIbHUK BKNKOYaeTcA
NpPOon3BOJIbHO

B 30He 06Hapy<eHWA NPONCXoANT
NOCTOAHHOE [BVKEHWE AePEBbEB
1 KyCTOB

BkntouaeTca B pesynbTaTe ABuxe-
HWA aBTOMALLVH Ha Aopore
ConHeYHble Jlyun CBETAT Ha JINH3Y

M3meHnTb 30HY

M3meHnTb 30HY

3arpa,q|/1Tb CBETUIbHUK Unn
N3MEHUTb 30HY

B Peskuin nepenap Temnepartypbl B B /I3MeHUTb 30HY, MECTO MOHTaKa
pesynbTaTte U3MEHeHVs Noroapl nepeHecTn Ha Apyroe Mecto
(BeTep, BOXAb, CHEr) UK NOTOKa
BO3/yXa W3 BEHTUNALMOHHON
LLeNn, OTKPbITbIX OKOH
M JlvH3a He 3adUKCpoBaHa B nase B 3aduKcpoBaTb IMH3Y
M3meHeHue pagnyca gencrema M /I3meHeHne TemnepaTypbl B V3MeHUTb 30HY ObHapyeHUs
CEHCOPHOro CBeTWbHMKa C MOMOLLbIO 3aC/IOHOK
CWU[ ropuT NOCTOAHHO, XOTA He yCTa- B AKTVMBMPOBaH BHYTPEHHUIA B BbIKnounTb CEHCOPHDINA
HOBJIEHO MOCTOAHHOE OCBeLLeHne npepoxpaHuTenb CBETUMBHUK 1 Yepes 5 cek.
CHOBa BK/IOUNTb
MepuaHnne CJ B JlokanbHasA ceTb aNeKTPONUTaHWA B cm. ykasaHue Ha cTp. 97

FapaHTuiiHble 06A3aTeNnbCcTBa

LaHHoe n3penue Gpupmbl STEINEL 66110 € 0coboi Tia-
TENbHOCTbIO M3rOTOB/IEHO Y UCMbITAHO Ha PaboToCnocob-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb 3KCMyaTaLumn COrnacHo aeit-
CTBYIOLMM NPeANUCaHNAM, N NPOLLO BbIGOPOUHbIA KOHT-
ponb kauectBa. ®vpma STEINEL rapaHTupyeT Bbicokoe
KauecTBO U HapexHylo paboTy nsgenus. FapaHTUNHBIN
CPOK 3KCMyaTaLmm coctaBnaet 36 MecaLeB co fiHA Npo-
naxu nsgenua. Gupma ob6a3yeTcA yCTPaHUTb HefloCTaTKy,
KOTOpble BO3HUK/IN B pe3ynbTaTe HeA0OpoKayecTBeHHO-
CTU MaTepurana unu BcneacTane aedekToB KOHCTPYKLMM.
[edekTbl ycTpaHATCA NyTeM pemMoHTa usgenusa nnbo
3aMeHOI HEUCNPABHbIX JeTanel No yCMOTPEHNIO GUPMbI.
[apaHTUIHDBIA CPOK SKCMyaTaLmmn He pacnpocTpaHAeTCca
Ha NOBpeXaeHUs, BO3HVKLUME B pe3y/bTaTe N3HOCa AeTa-
nen, N Ha NOBPeXAEHVA N HEAOCTaTKY, BO3HMKLLME B
pesynbTaTe HeHaANeXalmMx SKCnyaTauum n yxoaa.
®Oupma He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEXAEHNA

NpeamMeToB TPETbUX L, BbI3BaHHbIX SKCNyaTaymei
n3penua. FfapaHTVA NpefoCTaBAAeTCA TONbKO B TOM CIly-
yae, ecniv n3penue B cobpaHHOM 1 ynakoBaHHOM Bufe ¢
KpaTK/M OMMcaHneM HeMcnpaBHOCTU ObINO OTNPaBEHO
BMeCTe C MPUNOXEHHbIM KaCCOBbIM YEKOM WNIN KBUTaHLN-
el (c paToi NpoAaxu 1 neyaTbio TOProBOro Npeanpus-
TUA), NO aAapecy CePBUCHON MacTEPCKONA.

PeMOHTHBbII cepBMC:

Mo ncTeueHN rapaHTURHOTO CPOKa KUNn
NPU HANNYMN HEMONAAOK, NCKITIOYaIoLNX
rapaHTuio, Halle CEpBUCHOE Npeanpus-
TWe Npeanaraet CBOU ycnyru. B Takmx cny-

36 MecALeB

yasAx, NPOCMM OTNPaBAATb U3Aenne B yna-
KOBaHHOM Bufe B 6NKalLLylo CePBUCHYIO MacTepPCKYIO.
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